+m nn  relative marker § see :um, +gum
+ma‑1, :ma- (weak i > u) vv  (limited) to be in the state of having __ed, being __  §  rel  +sima‑2 vv § see –uma- vv
	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akimaruq  he won

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	aumaruq  it is thawed, not frozen

	iki‑2  to burn
	ikumaruq  it is burning; it (light) is on

	*ilima‑ (root) suspicion, apprehension
	ilimanaqtuq  it is suspicious

	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naamaruq  it is complete

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price ( nalliu‑
	nalliuma‑  to be equal in abi lity

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming
	nuimaruq  it can be seen

	qaurI‑  (i) to regain consciousness; to come to one's senses; to become aware of one’s surroundings (of a growing child)
	qaurimaruq  he is conscious

	qiqi‑  (i) to be frozen
	qiquma‑  (i) to be frozen

	>*sai (root) ??relaxation, requiescence
	saimaruq  she is mourning silently

	*salu  (root) cleaniness ??
	salumaruq  it is clean

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋimaruq it is tight, taut

	siġi‑  (i) to gather one's strength for an all out effort
	siġmaaqtuq  he is anxious to win in a game

	siġi‑  (i) to gather one's strength for an all out effort
	siima- (i) to be strong

	siqquqsI‑  (i) to tense up from fright or anger;  (i) to harden (of substance)
	siqquqsimaruq  he is tense


+ma2 vn [?] (limited) (need more examples)
	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	amuma  something that has been pulled out

	
	uuma  one’s namesake’s wife; (Ti) one’s namesake’s spouse; married couple’s namesake friend; sweetheart is namesake


+ma‑3 vv  to find out that the action has been done, is being done or the thing is as described  § see ‑+sima‑1 vv
+maaq(‑)1 nn, vv (limited) to __ with duration; a longstanding __  § see –umaaq-2 vv  ? § (need more examples)
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aimaaġvik  home

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food)
	igamaaqłuk  partly dried meat, cooked and stored in seal oil

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilamaaq  friend, relative, loved one

	kau‑  (i) to reach into a container or hollow place; (t) to put one’s hand into it
	kaumaaq‑  (Ti) to put one’s hands (into it=pocket(s))

	siġi‑  (i) to gather one’s strength for an all-out effort


	siġmaaq‑  (i) to put all one’s effort into winning; to have competitive spirit; to expend effort, work hard at something; (Nu) (i) to be divided in opinion, in disagreement

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supimaaqtuq  the wind is blowing lightly


‑maaq‑2 nv to feel that __ is right for one therefore should be possessed § see ‑ksramaaq‑ nv
+magaaq‑ vv  (t) to inquire whether he/she/it is __ing; to inquire whether someone/something is __ her/him/it  § see +mmagaaq‑ vv

‑mak nn (limited) one with qualities of the __ (need more examples)
	
	kumak  louse, larva of caribou botfly; (Nu) smooth white bug found in tree trunks (eaten by woodpeckers)

	
	qumak  (Ti) worm found in bearded seal intestine

	*sakiq3  (root) to scrape
	sakimak  wood shaving

	umik whiskers, beard
	umiŋmak  musk ox (Ovibus moshatu)


‑maq‑1 vv (limited) to __ repeatedly  (need more examples)
	
	katmaq-  ??

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigmaq‑  to bite (her/him/it) repeatedly

	
	makimaq‑  to not understand (it) and perform accordingly; (t) to not understand it=word and misuse it to be ignorant (of it=word); (t) to misinterpret it=word

	tut‑  (i) to touch ground, bottom; to land on one’s feet; to lie down; (t) to cause her/him/it to touch ground
	tunmaq‑ or tuŋmaq‑  (t) to step upon, tread on her/him/it repeatedly


‑maqłuk‑ vv  to __ badly, poorly or with malice

	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kiumaqłuktaa  he answered her without any respect for her

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container


	niumaqłukłuni niuggaaqtuaq  he broke a leg because he disembarked so clumsily, carelessly

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñimaqłukkaa isiġman  he gave her a venomous look when she came in

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqamaqługnak  don’t swear


+mat‑ vv (limited) to __  (need more examples)
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilamat‑  (i) to try to give an impression other than the truth

	iqit(-)  a fist; (i) to contract, close up (e.g. of worm, fist); to embrace each other; (t) to embrace her/him/it
	iqimmat‑ (Ti) or iqimmi-  (i) to hug, embrace (each other); (t) to hug., embrace her/him/it


+mġiuq‑ vv (limited) (need more examples)
	*kisI  (root)  aloneness
	kisimġiuqtuq  she is alone


‑mġuq(-) vv, vn (limited) result of the __ing; to __ using the quality indicated by the stem  § see guq (need more examples)
	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it; (i) to have a convulsion; to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself
	paamġuq‑  (i) to crawl, creep (e.g. of a hunter approaching a seal); (t) to crawl to her/him/it, reach her/him/it by crawling

	
	qaimġuq  first shore ice in fall

	siamit‑  (i) to spread, scatter; (t) to spread, scatter it; (Ti) (t) to lose it
	siamġut  broken‑off pieces of driftwood that are scattered around the beach


+mġuqtaaq‑ vv (limited) (need more examples) 
	*kisI  (root)  aloneness
	kisimġuqtaaqtuq  she is excluding others from her activity


(mI nn  locative case § rel (nI, (miit-
+mi‑1 vv  indicates the following sentiment: oh, the subject is doing something and someone else/something is about to, or has done, something which involves the subject  § see +mmi‑ vv
+mi‑2 vv  also, too  § see +mmi‑ vv

	+migaq‑ vv, nv (limited) to __ repeatedly or having the effect of repetition | +mIk‑1 vv +aq‑1 vv
*aŋuut-
	aŋuutmigaq‑  (Nu) (i) to paddle, esp. a kayak with a single bladed paddle

	*iriŋ- 
	iriŋmigaq‑  to wink (at her/him)

	malak  (Ti) chest (anatomical)


	malaŋmigaq‑  (Ti) (i) to crawl on the front of the body without touching one’s chin, as part of a game

	*niuQ  (root) ingestion
niuġmIk‑ or (Ti) niuqsik‑ (i) to sniffle; (t) to sniff her/him/it
	niuġmigaq‑ or (Ti) niuqsigaq‑  (i) to sniffle repeatedly

	quumIk‑  (i) to bring one’s legs together tightly; to climb a pole or rope by shinnying; (t) to hold her/him/it between one’s legs
	quumigaq‑  (i) to shinny

	uluġmIk‑ or uluġmigaq‑  (i) to walk backwards into the wind
	uluġmIk‑ or uluġmigaq‑  (i) to walk backwards into the wind

	usIq pl utchIt  (Nu) load, something carried in sled or boat
	usiŋmigauraq‑  (i) to have an overly full load


+miraq(‑) vv, vn  (need more examples)
	api‑  to become snow‑covered from snowfall (of landscape, ground); (t) for it to become snow‑covered from snowfall
	apiqqammiaq(‑), apirġammiaq, appiqqammIq-  new snow; (t) to have new snow cover (of ground); to snow recently

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigmiaqpauŋ  is it carrying it with its teeth

kigmiani iiraa  it swallowed whatever it was carrying with its teeth

	*niġu1  (root) graspable

	niġumiaġaa  he is carrying it with arm extended

	pisaasuq‑ or pisaasuu‑  (i) to be cunning, sly; (Ti) (i) to be good at something
	pisaasuġmiaq‑  (i) to use sly tactics to get what one wants; to do something in a cunning and sly manner; (t) to deceive her/him/it by trickery; to bribe her/him

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigumiaġaa  he is carrying it

tigumiani kataimaraa  it seems that he dropped whatever he was carrying


+mIk‑1 nv, vv (limited) to __ for an extended period of time; to use  the __with repetition usually with quickness 

	aġvak(‑)  edge of hand; balls of fingers and thumb; fleshy parts of hand; (t) to hit her/him/it with edge of hand
	aġvagmik‑  (t) to hit her/him/it with edge of hand repeatedly

	anau‑  (t) to hit her/him/it with the arm or with something held
	anaumikługu tuqutkaa  he killed it by hitting it repeatedly

	aŋuun  short oar, paddle; one of paired fins on a fish, esp. pectoral or pelvic fin
	aŋuunmiksut  they are paddling fast



	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argagmik‑  (i) to compete in finger pull, to make a fist

argaunmik‑  (i) to participate in the wrist pull competition

	ikusIk(‑)  elbow; (t) to elbow her/him/it
	ikusigmigaqługu uumitchigaa  he made her angry by elbowing her

	iri  eye
	irimikkaa  he winked at her

	isigak or isigait  foot
	isigagmikkaa  he is kicking it with his feet

	kavraq2 top of head

	kavraġmik‑  to carry (her/him/it) on top of one's head

	*kayu  (root) enthusiasm
	kayumiktuq  he is fast

	kukIk1  hoof; fingernail; stone end of scraper
	kukigmik‑  to claw at (it) with fingernails

	manu  breast of shirt or parka
	manuġmik‑  to carry (it) under one's chin

	mikilġaq  fourth finger, ring finger
	mikiliġaġmIk‑  (Nu) (i) to do the finger pull with the fourth finger

	nagruk(‑)  antler; (t) to fight it=caribou with antlers (of another caribou with antlers); to strike her/him/it with the antlers
	nagrugmIk‑  (i) to fight with antlers (of ruminants)

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqimik‑  (t) to hold her/him/it down by pressing, putting one's weight on her/him/it

	*niuQ  (root) to inhale, intake, swallow ??
	niuġmiksuq  he is sniffling

	qakiq‑2  (t) to hit her/him/it on chin with fist
	qakimik‑  to hit (her/him/it) repeatedly with fist

	*qila2  (root) speed ??
	qilamik  hurry up!

	qitiqłIQ  middle finger; middle one
	qitiqłiġmIk- or (Ti) qitiġliġmIk‑  (i) to do the finger pull with the middle finger

	quġu-  (i) to be closing in, incline inward, turn one’s feet inward


	quumIk‑  (i) to bring one’s legs together tightly; to climb a pole or rope by shinnying; (t) to hold her/him/it between one’s legs

	*sakiq3  (root) to scrape
	sakiġmiksuq  he is shaving wood for kindling

	siġi‑  (i) to gather one's strength for an all out effort


	siimIk‑ or siimiksuq‑  (t) to overload it=enclosed container;  to press her/him to the ground while wrestling;  (Nu) (t) to grind one's middle finger which is bent, protruding from fist against her/him to hurt her/him

	sitquq(‑)  knee;  hind flipper of seal; (i) to kneel, get on one's knees; (t) to put one's knees on her/him/it
	sitquġmikkaa  he is pressing it down with his knees

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal; (i) to dance in sitting position gesturing with the arms and hands
	taliġmiksuk  theyd are arm wrestling

	tuugaraq  walrus tusk; ivory; white of eye
	tuugaaġmik‑  (i) to fight with tusks, of walrus or elephant; (t) to repeatedly strike her/him/it with one's tusk

	tikiQ  index finger; thimble


	tikiġmIk‑  (i) to do the finger pull with the index finger

	uluq‑  (i) to turn sideways to pass through a narrow passage, to turn one's shoulder forward,  to lie down on one's side, to turn aside, bend to the side, move aside;  (t) to pass through it=passageway sideways, to turn or move it aside 
	uluġmik‑  (i) to turn one's shoulder forward as one walks into the wind

	uniQ  armpit, underarm
	uniġmik‑  (t) to carry her/him/it under one's arm

	utiq‑  to return, go back (for her/him/it);  to return to her/him=spouse after a separation
	utiġmiksuq  he is going back and forth

	uvuŋaq- to come here
	uvuŋaġmik‑  (t) to carry her/him/it close to chest


+mIk‑2 vv (need more examples) 
	*niġu1  (root)   graspable??
	niġumiksuq  it is lukewarm, tepid

	
	


+miñŋaq‑ nv  to come, travel from  (need more examples)
	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sumiñŋaqpisi  from which direction did you come from

	
	


‑miq‑ vv (need more examples)
	*ipu  (root) closed of mouth, oral cavity 
	ipuqhuq‑ or ipuġuq‑ or ipuqhumiq‑ or ipuġumiq-  (i) to dive (of a seal, bird)

	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it; (i) to have a convulsion; to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself
	>paamIq‑  (i) to keep oneself close to ground, floor; (t) to keep her/him/it close to ground or floor by force or circumstance


+miraq‑ vv  to __ once in a while doing another activity; would also  § see +mmiraq‑ vv
+mit‑ vv (limited) to progress onto the next stage in __ing ?? (needs a definition)
	aa‑ (i) to cry violently, becoming physically rigid, followed by temporary unconsciousness due to interrupted breathing (usually of a baby)
	aamit‑  (i) to become unaware of what is going on, become unconscious or obtuse

	*igu (root) looseness, an unraveling ??


	igumit‑  (i) to become unraveled, untangled, become loosened, become frayed; (t) to untie, untangle, take it apart  also aŋivit-

	karuk‑  (i) to hammer; (t) to hit her/him/it on the head
	karumit‑  (t) to crush it  karumitchI‑

	
	kiamit‑  (t) to push it=boat off into the water, to shove it in

	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamit‑  (i) to heal, of wound, sore, body part

	
	maqamit‑  (t) to shoot, hit it=game animal having expected to miss  maqamitchI‑

	
	nimit‑  (t) to exclude, omit, pass over her/him/it  nimitchI‑

	pauk‑1  (t) for an insect to sting her/him/it
	paumit‑  (i) to itch

	
	puumit‑  (i) to swim, of sea mammal

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaamit‑  (i) to emerge and flow spreading over a surface, of a liquid  see qaaptit-

	
	qiamit‑  (t) to catch it with a bola  qiamitchI‑

	*qila  (root) skyward

	qilamit‑  to hit and catch, kill (it=bird, duck) with a bola

	siak‑1   (Ti) (i) to be scattered; (t) to scatter them
	siamit‑  (i) to spread, scatter; (t) to spread, scatter it  siamitchI‑

	*siqu (root) reduction to smaller elements ?


	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces; (t) to destroy, crush it into pieces  siqumitchI‑

	*tata  (root) extreme apprehension, anxiety


	tatamit‑  (i) to become knowledgeable, frightened, smart enough to quit, having learned one's lesson of the undesirable consequences

	*ua2  (root) exuberance ?


	uamit‑  (i) to dance Iñupiaq style, of a man, usually with controlled outbursts of grunts or yells


+miu‑ vv  (limited) to remain, continue to be __ 

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġmiu‑  (i) to be indoors, inside; to stay in a cave during hibernation (of bears)

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou); (t) to corral them=caribou, reindeer (traditionally)
	kaŋiġaġmiu‑  (Nu) (i) to form a “human corral” to take positions surrounding caribou (of hunters)

	qalgi(‑)  (Ti) men's community house; (i) to go to the men's community house
	qalgimiuruq  (Ti) he is in the men's house

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivumiuri  (Ti) harpooner, navigator, person in bow of boat

	taaq(‑)  darkness; (i) to be dark (of day); (i) to be low in brightness (of light); (i) (Nu) to be black
	taaġmiu‑  (i) to be, stay in the dark

	tukku‑  (i) to stay as a guest
	>tukkuġmiupkaġaa  she is letting him remain as a houseguest by being hospitable, nice

	tuyuq‑  (i) to send something, to write a letter;  (t) to send her/him/it something, to write a letter to her/him/it
	tuyuġmiu‑  (Nu) (i) to be an outsider, foreigner


(miu nn  an inhabitant, native of, a person from/in/of __

	aaŋŋa (dem abl) from over there across a body of water
	aaŋŋaġmiut  (Ti) people from Seward Peninsula area; people from “outside=lower 48 states”

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiġaġmiu  hunter in hiding or waiting for animal to pass by

	nuna  land, earth; inland
	nunamiu  person who is from inland

	UtqiaġvIk Barrow, Alaska
	Utqiaġvigmiu  a person who lives in Barrow


(miutaq nn (limited) inherently __ or  of __ | +miu nn  +taq(-)7 

	manu  breast of shirt or parka


	manumiutaq  something worn around the neck, e.g. necktie

	*niġu1  (root)   graspable??
	niġumiutaq  handle (as on a pail or suitcase)

	nuna  land, earth; inland
	nunamiutaq item originally from inland, interior

	qattauraq(‑)  small oil drum or water barrel; (Ti) can, tin bell; (i) to ring (of bell, clock, etc.); (t) to ring and she/he has not gone yet
	qattauraġmiutaq  (Ti) canned food

	qilak(‑)  sky, heaven, roof; (i) to be in the process of having a roof put on (of house); (t) to put a roof on it
	qilaŋmiutaq  collared lemming (Dicronstonyx groenlandicus)

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saamiutaq(‑)  something carried in front of one;  to keep, have (her/him/it) in front of oneself

	taġiruq(‑)  salt, ocean, sea water; (i) to use salt; (Ti) (i) to be blue; (t) to put salt on it
	taġiuġmiutaq item originally from the coast

	tayaq or tayaġun  bracelet
	tayaġmiutaq  (Nu) wristwatch

	
	tuqsruġmiutaq  gray stain (made from stone) used in woodwork  ?


(miuyaaq nn  a citizen, native, resident of __  | +miu nn ‑iyaaq nn
	Igluqpaurat Browerville (suburb of Barrow, Alaska)
	Igluqpauraġmiuyaat akiitchuat  the ones from Browerville were defeated

	qargI  community house
	qargisaġmiuyaaqan  fellow clansman

	Ulġuniq Wainwright, Alaska
	Ulġuniġmiuyaat akimaruat  the ones from Wainwright won


+mmatun vn  like, resembling the action of __ing  | +mma- vn +tun (similaris case)

	iqsI‑  (i) to be afraid
	iqsimmatun pigaluaqami tutqiksiruq  he calmed down after acting fearful for a while

	paŋalik‑  (i) to run on all fours, gallop; (Nu) (t) to cause it=animal to run, gallop
	paŋaligmatun  looks like, feels like galloping


‑mmaaġIk‑ vv  (limited) to have the highest qualities associated with __ or being __ | +mmaaq +[g]Ik‑ nv  (need more examples) 
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilammaaġIk‑ or ilammiġIk‑  (i) to be especially friendly, kind

	*paġ (root) movement toward another ?


	paammaaġIk‑  (i) to cooperate well in getting work done

	qaurI‑  (i) to regain consciousness; to come to one's senses; to become aware of one’s surroundings (of a growing child)
	qaurimmaaġiksuq  she is thoughtful, conscientious, mentally alert


‑mmaak‑ vv  (need more examples)
	*niġu1  (root)   graspable??


	niġumIk- or niġummaak‑  (i) to be lukewarm; to be smooth and soft (as fur)


‑mmaaq- vv (need more examples)
	iqit(-)  a fist; (i) to contract, close up (e.g. of worm, fist); to embrace each other; (t) to embrace her/him/it;
	iqimmaaġaa  she embraced him warmly

	
	>suurimmaaq‑  (i) to be careful ?


+mmaala‑ vv (limited) (need more examples) 
	quq  urine
	quġmaala‑  (i) to urinate in small amounts at frequent intervals


+mmagaaq‑ vv to inquire

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġimmagaaqtuq  he asked her if she recognized him

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimammagaaġuŋ  see if you know him; see if he knows; see if someone knows him

	itqanaIt‑  (i) to be ready, prepared
	itqanaiñmagaatku  youd check to see if he is ready

	itquma‑  (i) to be awake
	itqumammagaaġlagu  should I check to see if she is awake

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagmagaaġuŋ  see if he is working; see if he is working on it


‑mmaġiit‑  (limited) to not be properly __  | ‑mmaq +[g]Ik‑ nv :It‑ vv (need more examples)
	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine
	iluammaġiitchuq  he does not feel well

	qaurI‑  (i) to regain consciousness; to come to one’s senses; to become aware of one’s surroundings (of a growing child)
	qaurimmaġIIt‑  (i) to lack sense, perception


‑mmaġiksaaq‑ vv  to __ well, carefully again, implying that the first performance was not up to par

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aquvimmaġiksaaqtuq  she sat down again in a better position

	miquq‑  to sew (it)
	miqummaġiksaaqtaŋa  she sewed it again very nicely

	uut‑  (i) to be now cooked;  (t) to be cooked, (of meat);  to get sunburn
	uummaġiksaaġaa  she is cooking it until it is well done


‑mmaġiksI‑ vv  to __ more fully or thoroughly | ‑mmaġIk‑ +sI‑

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isimmaġiksikpan qiñiġaqsaġiñ  take a picture of him when he is well inside

	qaurI‑  (i) to regain consciousness; to come to one's senses; to become aware of one’s surroundings (of a growing child)
	qaurimmaġiksimman takuraqput  we went to see him after he became fully conscious

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigummaġiksilutin  yous get a firmer grip


‑mmak1 n (limited) indicates [?] 
	
	aguummak or >aguummaQ  woven basket

akuummak  (Ti) basket

	
	apummak or apummaaq  side lath of kayak

	
	atammak  palm skin of walrus flipper

	
	>suummak  small container

	
	tummak (Nu) palm of hand
utummak  palm of hand


-mmak-2 vv  (limited) to become __  and sustain the activity  
	*kayu  (root) enthusiasm

	kayummak‑  (i) to speed up, accelerate, get energized

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nalimmaktuk  theyd are equals

	nayuq‑  (t) to stay with and care for her/him/it
	nayummaktuq  he is leaning on something

	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it; (i) to have a convulsion; to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself
	paammak‑  (i) to crawl

	qagu‑  (i) for day to break
	qaummak‑  (i) to become daylight; to ascend (of sun)

	qitut‑  (i) to be soft, tender, pliable


	qitummak‑  (t) to prepare it=leather by softening and tanning

	quli1  (root) area above
	qulimmak-  to fill to the brim

	siġi‑  (i) to gather one's strength for an all out effort


	siimmak‑  (i) to become more competitive, to be stirred into action; (Ti) (i) to be confident of one’s ability to perform, to win a game

	*sua1  (root)


	suammak‑  (i) to become stronger, revitalized, more emotional


+mmala‑ nv (need more examples)
	kukIk1  hoof; fingernail; stone end of scraper
	kukimmala‑  to try to hold on (to it) with the fingertips


‑mman vn (limited)  the action or situation that is the result or cause of  __ing | 


+ma‑1 vv ‘n1 vn? (need more examples)
	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akimman  victory

	ata‑  (i) to be attached, connected
	>atamman  hinge that holds cellar door

	iki‑2  to burn
	ikumman  heating fuel, stove oil

	ilauraaliqsi-
	ilauraaliqsimmataatalu  and his/her willingness to be a part of the relationship... 

	qagu‑  (i) for day to break
	qaumman  light

	uquq‑  (i) to have warm winter clothes; to be well insulated and therefore warm (of clothing, house)
	uqumman  caribou skin used for clothing or part of bedding


	‑mmaq(-) vv, vn (limited) to undergo a process of __ing | perhaps +ma‑1 vv ‘-q-1 vv   ? (need more examples)
ilI-2  (i) to become, to come to resemble, look like; (t) to make her/him/it become, look like something
	>ilimmaq‑  (i) to metamorphose, to undergo metamorphosis, to transform oneself (of shaman); to make a voyage through the air or ocean (of shaman)

	kanŋuq‑ (Ti) kanŋu‑  (i) to assemble, gather in a group, esp for summer trading at Kotzebue (for Ti)

kanŋuuma- (i) to continue to meet, have a lengthy meeting
	kanŋuummaq‑  (i) to congregate, assemble, to have a lengthy meeting, trade fair

	>*sai (root) ?relaxation, requiescence
	saimmaq‑  to ease crying

	*salu  (root) cleaniness ??
	salummaq-  to clean it

	*siqu2 (root) reduction to smaller elements ?


	siqummaq‑  (i) to shatter; (t) to break or shatter it with repeated action

	qagu‑  (i) for day to break 

qaumaniQ  beam of light; halo; nimbus
	qaummaq‑  (i) to be clear, translucent; to be light (of hair); to be a light-skinned, light-haired person


>‑mmati‑ vv (limited) to maintain the action of __ing | +ma‑1 vv  ‘ti‑2 vv (need more examples)
	nalliuti‑  (i) to now be equals; to be tied, as in a score of a game; (t) to now have the same score as her/his
	nalliummati‑  (i) to be equal (of two or more persons); to keep up (of one person)

	kasima‑  (i) to hold a meeting
	kasimmati‑  (t) to hold a meeting with her/him about her/him

	qaaŋiuti‑  (t) to be deliquent, past due (of bill to be paid, action); to take her/him/it past the goal or destination
	qaaŋiummati‑  (i) to stay ahead; to surpass all others

	tusaa‑  to hear (her/him/it)
	tusaammati‑  (i) to be in communication with each other


+mmI‑1 vv  to __ also, too

(when intransitive "present" indicative endings are used with this postbase, the first consonant of the ending is dropped; thus a +ruq ending becomes +uq)
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpanmiva  is she also running

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaġimmiraġa  I also recognized her

	niġI‑  to eat (it)
	niġimmiuq  he is eating too

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautugmiviuŋ  did you also see it


+mmi‑2 vv (limited) just after

<<>>  this postbase is used only with shortened "present" intransitive indicative endings or "present" transitive endings; these endings are followed by the enclitic +lu
	atuanik‑ to already use it 
	atuanigmigigalu airaŋa  he came to get it just after I used it

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchimmiuġlu igaamiñik tikitchuagut  we arrived just after she finished her cooking

	tuttaaq‑  (i) to go to bed
	tuttaaġmiuŋalu tigluktuqtuaq  he knocked on the door just after I had gone to bed


+mmi‑3 vv (limited) oh, the subject is __ing, and someone else or something is about to, or has __ed involving the subject

(used with "past" indicative endings; this postbase cannot be followed by another postbase)
	kukiu‑  to cook (it)
	kukiummiruaq igniġvik qamimaruq  she is cooking and the stove has gone out

	pakuaraq- (i) to rummage through things secretly looking for something
	pakauraġmiruaq aŋuaqsigaat  he is poking around secretly in someone else's things and they are about to catch him at it

	pilaIŋa‑  (i) to be tired
	pilaiŋammiruaq savagiaquulgiññiġaa  I found out that she was telling him to go to work, even though he is very tired 


+mmI‑4 vv (limited) just as the subject __s

(used only with shortened "present" intransitive indicative endings or transitive "present" indicative endings followed by the enclitic +lu)
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aimmiuguglu qaaqtuaq  just as wed arrived home, it exploded

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiġmiuġlu karukkaa  just as he entered she hit him on the head

	maqunialiq‑
	maqunialiġmiuglu anitqugik  he asked themd to leave just as theyd were becoming more antisocial


+mmI‑5 vv (limited) to not do what one intended to __

(plus negative subordinative endings followed by enclitic +lu)
	aŋŋuti- (i) to get caught up with others, one’s work, goals
	aŋŋutimmiñanuglu sukasapaluktuguk  wed sure hurried and to no avail, wed did not catch it

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	anigaluaqtuq sumik tautugmiñaniļu he went out but did not see anything


+mmI‑6, ‑mmI‑6 vv (limited) to be in the state of __ing; having done so and remain, continue __ing 

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aimmirut  they are home

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikummiruq  he is onboard

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilammiuqtuk  theyd are enjoying each others company and making friends

	kasuq‑  (i) to become joined (of objects); to close (of gap, e.g. with pieces of ice); to meet on the way somewhere, of more than one person; (t) to meet her/him, make her/his acquaintance; to "run" into her/him
	kasuummiruk  theyd are in contact, touching each other

	manI‑  (t) to show, present, display her/him/it
	manimmiruq  he is facing up to, withstanding whatever he is receiving

	naalaġnI‑  to listen to (her/him/it) with a purpose
	naalaġniummiruk  theyd are listening for news intently

	nayuq‑  (t) to stay with and care for her/him/it
	nayummigaa  he is holding it down in place

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqimmi‑  to hold it taut

	saat‑  to face, turn toward (her/him/it)
	saanmigaa  he is facing her, withstanding her

	siki‑  (i) to lower or hang one's head
	sikimmiruq  he is keeping his head down

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigummigaa  he is holding it

	tuyuq‑  (i) to send something, to write a letter;  (t) to send her/him/it something, to write a letter to her/him/it
	>tuyuġmiruq  he is a guest


>+mmIaq vn (limited) one that is __  § (need more examples)
	*naa  (root) stretched-out dimension ??

naammak‑  (i) to be of the right amount or size, to fit right, be adequate, enough
	naammiaġiik‑  to be equal in every aspect

	
	



‑mmIq‑1 vv (limited) (need more examples) 
	ata‑  (i) to be attached, connected
	atammiŋaruq  she is stubbornly determined

	*ipu  (root) closed of mouth, oral cavity ?
	ipummIq‑ or upummIq‑  (i) to close one’s mouth and hold it closed; to hold the mouth closed

pummIq‑  (i) to hold one’s mouth closed, lips sealed

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	*kigmIq‑  kigmiġaq  mouthpiece of bow drill

	*saŋi (rrot)  compulsive eating??


	saŋimmiqsuq  she wants more and more to eat

	uqigyuu- ?
	uqigyuummIq‑ (i) to feel light of body, giddy (esp. when worries abate or vanish, or when one is eager do something one enjoys doing)

	
	uqummIq‑  (i) to tightly close one’s mouth; (t) to put it in one’s mouth

	
	uutkummIq‑  (i) to react excitedly to news


+mmIQ2 nn item of the __ (need more examples)
	
	aġimmiq  bone joint

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilummIQ  fetus (of human, caribou, etc); one inside another

	
	qimmIq  dog


+mmiraq‑ vv  to __ once in a while; would also __

	aturraqsI‑ to begin to sing (it) 
	sugaluaqami aturraqsimmiraqtuq  no matter what she was doing, she would begin to sing once in a while

	iglaq‑  (i) to laugh
	uqaġaluaqamiŋ iglaġmiraqtut  in the midst of talking they would frequently laugh

	uqallak‑ (i) to say something
	nipaitkaluaqami uqallagmiraqtuq  after being quiet for some time, he would say something


+mniq vn (limited)  result or product of __ing § see +niQ1 nn  
	
	aŋimniq  (Ti) bone joint

	*iġi3 (root) moisture
	iġimniq  low, swampy land

	iti‑  (i) to be deep
	itimniq  shallow part of river with sandy riverbank; (Nu) rapids, shallow part of river with swift water

	kaat‑  (i) to be now split into two layers; (t) to cut, split it=walrus hide into two layers for boat cover; (Ti) (t) to slice it=layer of blubber from whale skin, leaving the maktak; to slice blocks of snow for snow shelter
	kaamniq  carpenter

	kali  something being dragged, towed
	kalimniq  (Ti) chain

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric

( qaamit
	qaamniq  water‑filled hole in ice

	qupi‑  (i) to split lengthwise; (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	>qumniQ or quġġiq  cleft, crack

	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	siqumniq  chunks of broken ice, crumbs of food, etc.; something ground up, broken up

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice); (t) to blow it out
	supiniQ or sumniq  break-up point of river


(muk‑ nv, rv  to go to __; to place, put, set (her/him/it) on a __  (mun (terminalis case) ‑k‑ nv
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	anmuktuq  it is descending

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglumukta  let's go to the house

	ikiġġat  platform on four posts, for gear or food to keep it out of reach of animals; open cache; drying rack for fish or meat
	ikiġġanuktaŋi  she placed them on the cache

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋimuktut  they are going to the headwaters

	quli1  (root) area above
	qunmuktugut  we are going up

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupiġmugnasi  don't go to the tent


+muu‑ nv, rv (limited) to progress towards the __  | (muk‑ nv ‑u‑4 vv (need more examples)
	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nalimuu‑  (i) to  go straight forward by the most direct route

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivunmuu‑  (i) to be obstinate, headstrong, stubborn, insistent; to move forward


'n vn  means, cause, reason for __ing  see :uti1 vn
‑naaq‑1, +naaq‑ vv (limited) to make, place, position or establish as __ or __ing

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amiñaaġnagu  don't make it narrow

	aŋi‑1  (i) to be big
	agnaaq‑  (t) to make it too large

aŋinaaq‑ or aŋnaaq‑  (t) to make it too large

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	aunaaq‑ or aunaaqsruq‑  (i) to bleed, to menstruate

	iglaalIq‑ (i) to get visitors 
	iglaaliñaaŋitchuguk we have not received visitors  

	inuŋa‑  (i) to be insufficient, not enough, incomplete, be missing a member
	inuŋanaaq‑  (t) to make or measure an insufficient amount of it

	iññaġIk‑ or iññaaġIk‑  (i) to have a good appearance, be in good condition; to look nice, pleasing; to look neat, to be well‑made
	iññaaġiñaaq‑  (t) to make it, something of good quality which is attractive

	kavIq‑  (i) to be red
	kaviñaaġaa  he is making it too red

	miki‑  (i) to be small
	mikinaaqpauŋ or miŋnaaqpauŋ  did she make it small, too small

	naIt‑  (i) to be short of length


	naiñaaq‑  (i) to be made shorter than was intended; (t) to make it shorter than was intended or wanted

	qanit‑  to be near, close (to her/him/it)
	qaninaaġnagu  don't go near it, don't make it too close

	qagna the outside environment
	qaŋnaaq‑  (i) to be good spring weather in which seals bask on the ice

	*qila2  (root) speed
	qilanaaq‑  (i) to want something urgently

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it; (i) to dam it=river

	samnaaq‑  (i) to be unable to go farther; to meet a dead end or an impasse and try another route

sapnaaq‑ (Nu) (t) to not be able to continue in traveling

	sauniġluk‑  (i) to have a bulky frame (e.g. of boat); to be big‑boned; have a bad posture (of person)
	sauniġlunaaq‑  (t) to make it=its frame bulky

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore); to leak out (of air); (Ti) (i) to sweat, perspire


	siiġñaaq‑  (i) to be somewhat sweet to the taste

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silannaaq‑  (i) to be good weather

	taki‑  (i) to be long


	takinaaq‑ (Nu) taknaaq or taŋnaaq‑  (i) to be made long; (Nu) (i) to be lengthened; (t) to make it long; (Nu) (t) to lengthen it

	tiŋilġaI‑  (i) to travel with use of a sail
	tiŋilġannaaq‑  (i) to sail with a favorable wind

	uiġit‑  (i) to get in the habit of doing something enjoyable or fulfilling


	uiġñaaq‑  (i) to do something frequently that one has learned to enjoy; to go and be with someone frequently that one likes; to eat food that one has come to enjoy; to frequently take advantage of someone or something which is easily accessible

	uŋasIk‑  (i) to be far away (t) one to be far away from her/him/it
	uŋasiñaaġnak  don't position yourself too far away

	*uu (root) heat 
	uunaaqtuq  it has been made too hot ?


+naaq2 vn (limited) one that is __ed or __s 
	aqła(‑)  draft (i) to be drafty
	aqłanaaq(‑)  breeze (i) to be breezy

	avit‑  (i) to split one’s pants; to get a divorce; (t) to separate themd, who are fighting; to divorce her/him
	avinnaaq  yearling polar bear, old enough to be separated from its mother

	naŋit‑1  (i) to be sick
	naŋinaaq  sickly person

	niglaq- ( *nigliññaaq
	nigliññaaġiksuq  it is nice and cool

	
	niinaaq  accordion  ?

	qira‑  to cry for (her/him/it)


	qirranaaq  one who cries easily, a crybaby; continually crying person

	
	suunaaq  (Nu) man’s male friend of same age; cousin


‑naaq3 nn (limited) one that resembles a __  
	*alaq (root)
	alannaaq  (Ti) palm of hand

	kuutchIQ  pelvic bone (containing hip socket)
	kuutchiñaaq  pelvic bones, pelvic girdle

	
	>maunaaq  point of shovel

	piŋuptaq  (Nu) small rounded hill, not rocky
	piŋuptanaaq  (Nu) mound, knoll

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaanaaq  eroded cave in ice or land

	qallIQ(‑)  outermost part, top part, topmost one; (i) to be now covered;  (t) to cover, top her/him/it with something
	qalliñaaq  upper eyelid

	*qama  (root) leeward, lee side
	qamanaaq  (Nu) upstream current

	*sivii or sivaa (root) 
	>siviinaaq  a slope

	*tug2  (root)


	tugnaaq, tuŋnaaq  connecting strip between body and sole of boots, made of caribou or seal leather

	ulurak  upper cheek, side of cheekbone
	ulunnaaq  (Ti) cheek

	utuqqaQ  something old


	utuqqanaaq  elder, senior citizen


+naaq‑4 rv  to go by way of  (need more examples that are not demonstratives) 
	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??
	akunnaaq‑ or akunnaq‑  (i) to pass through, between or among things; (t) to pass through between or among them

	
	


‑naguti‑ vv  to begin to __

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpanagutirut taliññamiŋ  they began to run as soon as they were out of sight

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglanagutiruaq uqallautikamni  he began to laugh when I told him

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savanagutiruq kisiŋŋupqauraqami  she began working as soon as she was alone

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqanagutirut anipqauraġman  they began talking as soon as he had gone out


+naġiaq‑ vv to __ early § rel +iaq‑5 vv

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aiñaġiaġumautin-ata  come home early for once 

	anipkaq‑ to let (him,her,it) out, to release (him,her,it) out of confinement
	anipkaġnaġiaqsimaraat  it seems that they let him out early

	itiq‑  (i) to wake up
	itiġnaġiaqtuaŋa  I woke up early

	niġI‑  to eat (it)
	niġiñaġiaġniaqtugut anaqapak  we will eat early this evening


+nailutaq vn  something or someone that prevents one from __ing

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullaġnailutaitchugut  we have nothing to prevent us from leaving

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagnailutaitchutin  you have nothing to prevent you from working


>+nak‑ vv (limited) for condition to bring about a reaction  (need more examples)
	qakuq‑  to turn white, be bleached by weather


	qakuġnak‑  to turn cold and freeze any moisture on ground thus casting a whitish gleam or film over the ground

	*qui  (root) joy ?

	quiñak‑  (Ti) (i) to feel the sensation of tickling; to be squeamish, scared of mice, etc.


	+naq(‑)1 vv, rv, nv, vn  (limited) something that causes one to __;  (i) to be or cause __; can be __ed § ant. +nait-

aalġu‑  (i) to menstruate
	aalġunaq  menstruation

	*alia (root) lonliness, dullness, humorless
	alianaqtuq  it is boring, dull

	aliuq‑  (i) to be amazed, astonished, astounded, to marvel
	aliuġnaqtuqunnii  it was so strange that it was awesome

	aliuqtuq‑  (i) to see a ghost, to hallucinate; to experience something supernatural, amazing
	aliuqtuġnaq  enigma, one that is inexplicable

	alla  another one, a different one, something strange
	allanaqtuq  it is strange

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaġnaq  laxative

	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness 
	anayanaqtuq  it is dangerous

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniġñaqtuq niuga  my leg is hurting;

anniġñaq  pain

	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋinaq  magnifying glass

	argaIq‑  (i) to have a severe infection on one’s hand
	argaiġñaq  mushroom

	*ilima‑ (root) suspicion, apprehension
	ilimanaqtuq  he is suspicious

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaġnaqtuq  it is recognizable

	*ipqtu (root) sadness, depression, depondence
	ipiqtunaqtuq  it is depressing

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqianaqtuq  the task is boring, one is not enthusiastic about it

	kaak‑  (i) to be hungry
	kaagnaq  famine

	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakillaġnaq  thorn

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	kamanaqtuq  he is bossy, it is impressive, awesome

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋunaqtuq  it is embarrassing

	kupkI(‑)  piece of something stuck between teeth; (i) to get something stuck between teeth; to pick teeth
	kupkiñaqtuq  it is sticky

	*naglik  (root) compassion, mercy, sympathy, pity 
	naglignaqtuq uvamni  in my opinion it is pitiful 

	nalu‑  to not know, be ignorant of (her/him/it); to be uninformed (about her/him/it)
	nalunaqtuq  it is not noticeable

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikanaqtuq  it is doubtful

	piqpak‑  (i) to make a fuss; (t) to fuss over her/him/it
	piqpagnaqtuq  it is precious

	pisik‑  (t) to hit her/him/it with an arrow or a bullet;  to shoot her/him/it
	pisignaqtuq, uŋasiŋitchuq  it can be hit, it is not far

	*qaama  (root)  optimism, elation, confidence
	qaamanaqtuq  it is acceptable, agreeable, and favorable

	*qaunak  (root) carefulness
	qaunagnaqtuq  she needs attention, constant care

	qiiya‑  to feel cold, be cold (of a person)
	qiiyanaqtuq uvamni  in my opinion it is cold

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiġnaqtuq  it is visible

	*quvia  (root) happiness, joy
	quvianaqtuq  it is enjoyable

	sapIq‑  (t) to not do it=task feeling that it is impossible or too formidable to even try;  to be fearful, wary of her/him/it
	sapiġnaqtuq  it is hard to do

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñignaq  sleeping pill or gas

	sivuuġa‑  (i) to be apprehensive, afraid of being blamed or reprimanded
	sivuuġanaq‑  to be foreboding; causes apprehension

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikiññaqtuq qamunmik  it can be reached by car

	tuqu‑  (i) to die
	tuqunaq  poison

	*uu (root) heat 
	uunaqtuq  it is hot

	*uumI (root) anger, hatred, dislike
	uumiñaqtuq  it is frustrating; she is a pest


+naq2 nn (limited) something that resembles a __ 

	aaksiñ, aaksiññaq  knife used to skin an animal for use as a sealpoke
	aaksiññaq  incision knife used when skinning an animal without cutting the skin

	aaqhaalIq or aaqhaallIq or aahaalIq (Nu) oldsquaw duck (Clangula hyemalis)
	aaqhaaliġñaq  western harlequin duck (Histrionicus histrionicus)

	aŋatkuq  shaman
	aŋatkuġnaq  spirit medium

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋunnaq  something for use by a man

	kimmIk(‑)  heel; (i) to kick, push with the heel; (t) to hit it with one's heel; to tap one's heel to it or on it; to hold it with one's heel; to hit, push, tap, hold it with the heel
	kimmigñaq  small pouch‑like section in nape area of woman's parka and snowshirt hood

	nakasuk  bladder
	nakasugnaq  calf of leg

	nataaq(-)  (t) to attach a bottom to it; (Ti) soft skin sole (as on tuttulik)
	nataaġnaq  arctic flounde

	naullaQ  object harpooned, speared
	naullaġnaq  new growth

	niġliQ  general term for goose (female) or gander (male)
	niġliñġaq  black brant (Branta nigricans)

	suŋauravIk  (Nu) blue bead
	>suŋauravigñaq  bluish bead


+naq3 vn (limited) indicates ocean or wind currents (need more examples)
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down ( atiq‑  *atchak‑
	atchagnaq  ocean current flowing away from shore

	
	atuaġnaq  northeasterly wind (paralleling the coast)

	
	igniġnaq  stretch of smooth ice parallel to shore between ice ridges and beach

	
	ikagnaq  northwind

	*kan (demonstative stem) *kanak
	kanagnaq  northwest wind, wind from downriver, wind from ocean


‑naqi‑ nv  (need more examples)
	niqi  food, meat
	niqinaqirut  they are having a feast because they have meat they have not had for a long time

	
	


	+naqsI‑ vv  to be now time to __; to be now possible to __

niġI‑  to eat (it)
	niġiñaqsigaatigut  it is time for us to eat

	pituk(‑)  chain;  (t) to tie, chain her/him/it to a stake, pole;  to hook it=house to electricity or sewer system
	qimmit pitugnaqsirut  it is now time for the dogs to be tied up

	utiq‑  to return, go back (for her/him/it);  to return to her/him=spouse after a separation
	utiġnaqsigaasi  it is time for you to return


+nasaa‑ vv [?] (limited) (need more examples)
	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kiunasaaŋitkaa  she did not hesitate to answer him

	
	



+nasuaq‑ vv  to hurry, quickly __

	kamiktuq‑ (i) to get dressed after getting out of bed; to wear boots
	kamiktuġnasuaġiñ  hurry up and get dressed

	miquq‑  to sew (it)
	miquġnasuaġaa  she is sewing it hurriedly

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikiññasuaġluk  let'sd hurry and reach our destination


+nasugi‑ vv  (embedding postbase) to think or believe that one is __ or is __ing

	aġnaq mikiruq  woman is small


	aġnaq mikinasugiruq  woman thinks she is small

aġnaq mikinasugigaa aŋutim  man thinks woman is small

	aġnaq ilisaġigaa aŋutim  man recognizes woman


	aġnaq ilisaġinasugiruq aŋunmun  woman thinks man recognizes her

aġnaq ilisaġinasugigaa aŋutim  man thinks he recognizes woman

aġnaq ilisaġinasugigaa aŋunmun nukatpiam  young man thinks that woman is recognized by man

	aġnaq tautuktuq aŋunmik woman sees a man


	aġnaq tautugnasugiruq aŋunmik  woman thinks she sees a man

aġnaq tautugnasugigaa aŋunmik nukatpiam  young man thinks that woman sees a man

	aġnam tautukkaa aŋun  woman sees man


	aġnamun tautugnasugiruq aŋun  man thinks the woman sees him

aġnam tautugnasugigaa aŋun  woman thinks that she sees man

aġnamun tautugnasugigaa aŋun nukatpiam  young man thinks that man is seen by woman

	aġnaq anniqsuq  woman is hurt


	aġnaq anniġñasugiruq  woman thinks she is hurt

aġnaq anniġñasugiruq  aŋunmun woman thinks she is hurt by man

aġnaq anniġñasugigaa aŋutim  man thinks woman is hurt/man thinks he hurt woman

	qallun naviktuq  cup broke


	qallun navignasugigaa aŋutim  man thinks the cup broke/man thinks he broke the cup

qallun navignasugigaa aŋutim aġnamun man thinks woman broke the cup 


+natipak vv  this time would be better spent __ing

	niġI‑  to eat (it)
	niġiñatipak  we might as well eat

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagnatipak  this time would be better spent working


+nayaq‑ vv  would __

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	imma qanipayaaġupta ilisaġinayaġikput  it is possible that if we had been a little closer we would have recognized him

	miluq‑  (t) to hit her/him/it with a thrown object
	miluġnayaġiga  I would throw something at it and hit it

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	piñayaqpiuŋ  would you take it

	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimagnayaqtuŋa  I would run away

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	sunayaqpit tautukkupku  what would you do if you saw it


‑nġaq1 vn (limited) result or product of __ing    | +niQ1vn   +[ġ]aq1nn
	aglI‑  (i) to grow, become big
	agliñġaaq  (Nu) adolescent girl

	aġvIt‑ to become infused with whales
	aġviñġaq  whale blubber; strips of whale blubber to be rendered

	auksiq- ?
	auksinġaq  (Ti) sealskin dyed with red alder

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)

katinġaq married person ?
	katinġaatchiak  newly married couple

	nagu‑  (i) to grow (of a plant or wart); to wax (of moon); to increase
	naunġaq  a bud; young tree or willow

	puguq(‑)  seal-skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem); top edge of boot where drawstring is inserted; (i) to be wrapped now; (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuġriñġaQ  backpack, bag used to carry hunting equipment, dog chains, etc.; sled bag

	?
	qitunġaq  offspring, child;(Nu) individual dog trace (which is attached to the harness trace)

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one’s destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikiñġaaq  newly arrived visitor


‑nġaq2 nn  (limited) of/for the __ §  cf. naq3  (need more examples) 
	niġliQ  general term for goose (female) or gander (male)
	niġlinġaq  black brant (Branta nigricans)

	?
	paunġaq  crowberry, blackberry (Empetrun nigrum)

	?
	qanġaq  lower leg ?

	qayaq  decked‑in skin kayak for one person
	qayyiñġaq  (Nu) skin covering of kayak

	?
	qianġaq  cross fox

	?
	tuunġaq(‑)  shaman’s helping spirit; devil;  (t) to frighten her/him by pretending to be a devil


‑nġaq‑3 nv (limited) to __ for the first time  (need more examples)  
	aġvak‑, (Ti) aġvaaq‑  (i) to catch a whale, kill a whale in a whale hunt
	aġvanġaqtuaq  whaling captain who has caught his first whale

	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋunġaqtuq  he has gotten his first animal


‑nġaq‑4 nv (limited) (need more examples)
	katinġaq- ??
	katinġaatchiak  newly married couple

	uIt‑  to break away from shore ice forming an open lead (of pack ice); (i) to open one’s eyes
	uiñġaq‑  (i) to be sleepy

	
	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer

	
	


+nġIq‑ vv (limited)  to cease __ing |  +niQ1 vn :Iq‑2 nv
	ati‑2  (i) to be same, equal, identical, be in agreement; to have a tie vote, have same number of votes; (t) to treat them equally
	atinġIq‑  (i) to have a disagreement; (t) to cause them to have a disagreement

	niġisuksiu- (i) to experience hunger
	niġisuksiunġIq‑  (i) to have an abundance of food after near starvation

	nikasuk‑  (i) to be uncertain; (Nu) to quit, give up
	nikasunġIq‑  (i) to become definite, bold (in one’s mind); (t) to persuade her/him to become definite, bold (in her/his mind)

	piu‑  to be “it”; to be the one
	piunġIq‑  (i) to become useless, worthless; become angry, irrational; (t) to render her/him/it useless, worthless, irrational

	qipi‑  (i) to toss and turn in bed; to writhe, to twist the body, usu in pain; (Nu) (i) to be wound; (t) to wind it (of a clock);  (t) to twist, screw it=lid on or off
	qipinġiun  swivel on dog team hitch rope

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siqunġIq‑  (i) to close one’s eyes; (t) to close it=her/his eye

	suksraġi‑ to respect (him,her,it)?
	suksraġinġiġaa  she no longer respects him

	suksrau‑  to be of some consequence ?
	suksraunġiġaa  he destroyed it

	uŋasIk‑  (i) to be far away (t) one to be far away from her/him/it ‑
	tikirviksraŋa uŋasiñġiqsuq  his arrival is imminent


+nġiuq‑ vv (limited)   | perhaps +niQ vn and :iuq‑ nv  (need more examples)
	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋunġiuq‑  (i) to cook fresh game

	
	


‑nġuq nn, nv (limited) (need more examples)
	aŋayuk  (Nu) older sibling
	aŋayunġuq  senior‑co‑in‑law, spouse’s older sibling’s spouse

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	*iqianġuq-  ?
iqianġuturuq  he is always lazy

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	*kiŋunġuq see kiŋunġuuruq  he is mourning

	
	minġuq‑  (i) to be very tired, weary



	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaunġuq  spouse’s younger sibling’s spouse

	*quvia  (root) happiness, joy
	quvianġuqtuq  he is always joyously happy


+nI‑1 vv  (embedding postbase) to confirm, say that one is __, __ ing, __ed

	aġnaq airuaq  woman came home


	aġnaq aiñiruaq  woman said she came home

aġnaq aiñigaa aŋutim  man says woman came home

aġnaq aggisiniruaq aŋunmun  woman said that she was taken home by man

aġnaq aggisiniraa aŋutim  man said he brought woman home

aġnaq aggisiniraa aŋunmun nukatpiam  young man said that woman was taken home by man

	aġnaq tautuktuq aŋutaiyaanik  woman sees boys


	aġnaq tautugniruq aŋutaiyaanik  woman said that she saw boys

aġnaq tautugniraa aŋutaiyaanik nukatpiam young man said that woman saw boys

aŋutaiyaat tautugniruat aġnamun  boys said that they were seen by woman

aŋutaiyaat tautugnirai aġnam  woman said that she saw boys

aŋutaiyaat tautugnirai aġnamun nukatpiam  young man said that boys were seen by woman

	aġnaq anniqsuq  woman is hurt


	aġnaq anniġñiruaq  woman said she got hurt

aġnaq anniġñiruaq nukatpiamun woman said she got hurt by young man
aġnaq anniġñiraa aŋutim  man said woman got hurt

aġnaq anniġñiraa aŋutim nukatpiamun man said woman got hurt by young man

	qallun naviktuq  cup broke


	qallun navigniraa aŋutim  man said cup broke

qallun navigniraa aŋutim nukatpiamun man said cup was broken by young man


‑ni‑2 vv (limited) to experience __ing   (need more examples)  
	*kiavaaq‑  ?

	kiavaaġni‑  (i) to sit in circle formation

	*kim  (root) unpleasantness

	kimnI‑  (i) to become dizzy, light-headed from tobacco smoke

	*masaq  (root) pleasure

	masaġni‑  (i) to listen eagerly, attentively, with pleasure, esp to story;  to sun oneself; to be pleased with something, someone; to be glad to talk to someone

	naalak‑  (i) to listen with a purpose; to listen with a stethoscope; (t) to listen to it=his chest, heart with a stethoscope; to auscultate her/him/it

	naalaġnI‑  to listen to (her/him/it) with a purpose

	pisallakaq- ?
	pisallakani‑  (i) to catch oneself doing or saying something unexpectedly

	*qanuġnI-  ?
	qanuġniugaq‑  (Nu) (i) to be indecisive, unable to make up one’s mind


+niaġugnaq‑ vv  will probably __  | +niaq‑ vv +[s]ugnaq‑ vv
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aiñiaġugnaqtuq anaqapak  he will probably go home this evening

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naanniaġugnaġaa atigitchiaksrautiga uvlaakun  she will probably finish my brand new parka tomorrow

	nullaq‑  (i) to set up camp for the night; to stay at a hotel
	nullaġniaġugnaqtugut kuuk tikitkuptigu  we will probably set up camp for the night when we reach the river


+niala‑ vv  to try to __ forcefully; to persist in __ing although the performance is below par; to persist in __ing although he was told or advised not to | +nIt‑ vv ‑ala‑ vv
	atuq‑1  to sing (it)
	atuġnialaruam kanŋutchaipalukkaatigut  the one who was trying to sing sure made us embarrassed

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikunialavluni ikuruq  because he was persistent in trying to get on board, he got on

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makinnialaruaq tautuktaġa  I saw him trying to stand up


+nialapiaġataq‑ vv  to really persist in trying to accomplish what one wants to __ | +nIt‑ vv ‑ala‑ vv +piaq‑2 vv –ataq-1 vv
	pilluataq‑  (i) to get along well, to have no trouble in one's activities;  to do things right;  to do well;  to be fortunate, e.g. in hunting;  (t) to do a good job on it or by her/him
	pilluataġnialapiaġataqtut  they are doing their very best

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġnialapiaġataqtuq ikka aquppiutamiñun mayuqtiqami  look over there, he is really persisting in wanting to talk, going so far as to climb up on his chair


+niapiaq‑ vv  to be really trying hard to __ | +niaq‑1 vv +piaq‑2 vv (need more examples)
	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniñiapiaqtuq  he is really trying hard to get out

	
	


+niaq‑1 vv  will __ (future)

	ilaaq(‑)  patch on clothing, paper; addition to a house, tent;  (t) to patch it; to put an addition on it=house
	ilaaġniaqpigik kamikłuuka  will you patch my pants

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makinniaŋitchugut makitpata  we will not stand up when they do

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagniaqpiuŋ qamun uvlaakun  will you work on the car tomorrow

	sumiit‑ (i) located where
	ukiutqigu sumiinniaqpisi  where will you be next year


+niaq‑2 vv  (limited)  one who endeavors/strives to __; to try to, strive to__  § see +niatak‑ vv which is more commonly used
	aġvak‑, (Ti) aġvaaq‑  (i) to catch a whale, kill a whale in a whale hunt
	aġvagniaqtut  they are hunting bowhead whales

	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋuniaġniaqpit  will you go hunting

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpanniaġnak  don't try to run

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalugniaqtuq  he is out fishing

	*sanI  (root) broadside, side ??

( sanIt‑
	saniññiaqtuq  he is travelling to trade or buy

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siquniaqtuq  she is trying to fall asleep

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaniaġnak  don't try to talk


+niaqtuq‑ vv  to try to __ forcefully (need more examples) 
	illati‑  (i) to join, become a member; (t) to include her/him/it
	tikiłłunilu illatiniaqtuaqsigaluaqtuq suliqutigiŋitkaat  they did not acknowledge him although he tried very hard to join them as soon as he arrived

	
	


+niasuk‑ vv  by virtue of the fact that...; thank goodness……

	nutqaq‑  (i) to stop;  to die
	nutqaġniasukłuta tautuktiġruaġikpiñ its a good thing that we stopped, I got to see you

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallagniasukłuni apuŋisiġikput  we did not crash into her because she said something (alerting us to the fact that she was in front of us)


+niatak‑ vv  to try to __

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it || ilitchI‑
	suna imña iliññiatakpiuŋ  what is it that you are trying to learn

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	uvvauna sumik imiġniatakpa  what is he trying to drink 

	isak‑  (i) to stretch, raise, extend the arms; to now be obtained; (t) to reach and get it; to pick up a C.O.D. package at the post office
	immaimña suna isagniatakpiuŋ  what are you trying to get

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naanniataguŋ  try to finish it


+niayuġat‑ vv  to be not about to __; to have no intention of __ing

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchiñiayuġattugut uqalugnik savaaqaqtuanii  we who work on words see no end to our work 

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuniayuġattuq  there's still plenty of it, its not almost gone, depleted

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaiñiayuġattut apkua  those people must have no intention of coming

	qasuq‑  (i) to stop, quit
	tavra qasuġniayuġalgitchuŋa  once again I have no intention of stopping, quitting


+niġaq‑ vv  to accuse; to describe one as having a certain attribute

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimałhaaġniġaqtuaq  she was saying that she knew more

	isivruk‑ or isivruuraq‑  to whisper (to her/him)
	isivruuraġniġaqługu makitittaa  accusing her of whispering, he made her stand up

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	sagluniġaqpauŋ  did she accuse him of lying


‑niġluk(‑) vv, nn  (limited) to __ badly, with evil, dreadful consequences

	aitchuq‑  (t) to give her/him/it something
	aitchuniġluk‑  to give a death inducing object to her/him ?
aitchuniġluun  death inducing object given by a shaman to someone whom he wishes to harm

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniñiġluk‑  (Ti) (i) to storm out

	iġñI‑  to give birth
	iġñiñiġluktuq  she died birthing

	nivlIq‑  (i) to utter a sound, express oneself audibly, make a vocal noise, speak
	nivliñiġluktuq  he uttered a harsh sound

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suniġluk  illness

	tusaa‑  to hear (her/him/it)
	tusaaniġluk‑  to hear bad news (about her/him/it)


+nii‑ vv (limited) to initiate the __ ing ?  (need more examples) 
	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullaġnii‑  to begin (it)

	
	


‑nik‑1 nv to acquire __ 

	nukIk  muscle; ligament; strength
	nukiñiktuq  she has recovered from an illness [lit. she has muscles now]

	punniQ  bread (with yeast)
	punniñikpa  is there bread now

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikunikpa  is there ice now

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suniksimava  what does she have now

	tatqIq  moon, month


	tatqiñik‑  (i) to be a new moon; to be another month

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umianikpa  did he get a boat

	uI1  husband
	uiñik‑  (i) to marry a man, take a husband


+nik‑2 vv (limited) to cause something or someone to __ or be __ed § see +nnik‑ vv
+niluk‑ vv  indicates that a child or a weak person is trying to __ and deserves compassion

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container


	niuniluktuaq igña aaquaksraq ikayuġuŋ  help that old lady who is trying to disembark

	pilak‑  to butcher (it=animal)
	natchiq pilagnilukkaa  she is doing her best to flense the seal

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuaġniluktuaq naglignapaluktuq  he who was trying to walk was very deserving of sympathy


+niQ1, ~niQ vn, rn  result, activity, condition or manner; the place of highest degree; the greatest part; one that __s or was __ed  § see –nniQ vn; -mniq vn
	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??
	akunniq  interval of time or space between two things or events

	allaq‑  (Ti) to be clear (of weather)
	allaġniq  clear sky

	aluk(-)  dog mush; (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	aluktinniQ  snow cliff

	>anaaq‑  (t) to bruise her/him
	>anaaġniq  bruise

	aniq‑  to speak, say to (her/him)
	aniġniQ  breath

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anisaġniq  current flowing out from creek or river

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
annIt- to flow out, sream out ?
	anniññiq  hole in ocean ice made by river current

	aŋI‑2  (i) to revive, to be revived, to become alive again, be resurrected, come back to life
	aŋiñiq  resurrected being, risen soul

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuqtinniQ  ice which has been pushed onto shore

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argagniq  measure of hand breadth

	arriqsit‑  (i) to get a bruise; (t) to give her/him a bruise; to kill an animal in such a way that it is permeated with blood
	arriqsinniQ  blood bruise; skin of animal with blood that has seeped into the skin

	atchII‑  (i) to enroll, to register or sign one’s name, to make a will; (t) to enroll her/him , to will things to her/him
	atchiiñiq  the naming, will, testament, enrollment

	 atiq‑  (i) to go out on ice to whaling camp; to go downward or homeward after hunting inland
attIt- to reach the beach, the bottom level ?
	attinniq  hole or thin spot in sea ice near mouth of river, which has been melted as river breaks up

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auniq  melted, rotten area

	*ayaaq (root) crisscrossing

	ayaaqtinniQ  ice caught in a narrow part of a river or lead

	igit‑1 to render its oil (of blubber); (i) to turn to grease by frying (of fat or blubber); (t) to render it=fat or blubber into oil; (t) to purify sea ice from its salt through a process of slow melting
	iginniQ rendered oil, grease produced by rendering fat or blubber

	iki‑2  to burn
	ikiniq  a burned thing

 igniQ  fire

	imik‑  (i) to resound, reverberate well; be stereophonic; to have a good sound, resound (of drum); to have a rich, hollow sound, of a drum
	imiŋniq  mound of earth that makes an echoing sound when stomped on

	immaktit‑  for puddles to form all over from melting snow
	immaktinniQ  river water on top of ocean ice at mouth of river; puddle formed on ice or snow by melting water

	
	isivanniq  seal carcass buried in sand to cure [I have heard it as sivanniq]

	itivit‑  (i) to portage; to travel, fly over a land mass instead of over the water along the coast (of ducks as they migrate); to take a shortcut; (t) to jump over, go over, cross over (instead of going around), and come down the other side of it=e.g. hill, table, chair
	itimniq  shallow part of river with sandy riverbank

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kapiniġa anniġñaqtuq  my vaccination shot is hurting

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kiiñiq  a bite

kigniq  gap in a row of teeth

	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kikiniq  place where a piece of wood is broken off

	killiŋiqsit‑  to begin to thaw around the shore in spring (of lake, river)
	killiŋiqsinniQ  open water formed along the beach; water on edge of frozen lake or river where it begins to thaw

	kiniq‑  (i) to be thick (of a liquid); to not slide easily, as a sled with bad runner
	kiniġniQ  bone in caribou’s upper leg containing thick marrow, attached to hip; humerus, upper arm bone; marrow in hind leg of caribou

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋuniq  descendant

	miki‑  (i) to be small
	miŋniq [?]

	niġutu‑  (i) to be wide (clothing size)
	niġutuniŋagun  through its widest section

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife 

nuliiq‑  (i) to lose one's wife, to be widowed; (t) to take, steal his wife
	nuliiġñiq  widower

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaaniq  space under sleeping platform in sod house

	sagu‑  to cover (her/him/it) with snow, sand, or earth; (t) to skirt it=house with snow
	sauvaniq  chinking of sod

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supiniq or sumniq  breakup point of the river

	>tuttuliqi‑ (i) to hunt caribou; to prepare caribou for food
	tuttuliqiniqput kiitaaġutaiłłuta pisigivlugu tiguniaġniraatigut  they said that they were going to arrest us because of the fact that we did not have a permit for hunting caribou

	uisau- (i) to adrift on an icefloe
	uisauniq iñugiaktuat iglutuŋagaat  many hunters have experienced, endured being stranded on ice that the wind blew away


+nIq‑2 vv  to report or state that the subject is, has been __ing

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naanŋaniqsaat  it seems that they have completed it

	niuggaaq‑  to break (her/his/its) leg
	niuggaaġniqsuaq kataktaqami  he broke a leg when he fell, I found out

	quviasuk‑  (i) to be happy
	quviasugniqsuat  they were really happy, we found out


>+nIq‑3 vv,rv (limited0  to be (of) __  

	anisaq- to begin to come out
	anisaqnIq‑  (Nu) to blow downstream from mountains (of wind)

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auniq-  to be unsafe, melting, rotting

	auq‑  (i) to stalk an animal on ice by crawling
	auġnIq‑  (i) for cold air, as mist, to enter house through an open crack in a door, window, etc

	*avaq (root) reappearance??
	avaġnIq‑  (i) to reappear after an absence

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be traveling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	igliġnIq‑  (Ti) (i) to travel with ocean current (of ice)

	*ikag (root) westward ??
	ikagnIq‑  (i) to be windy from the north

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuŋniqsuq  he enjoys people

	*kanag (root) § see *kan

	kanagnIq‑  (i) to be blowing from the northwest, or from downriver (of wind)

	kiiñaq  face; blade of knife
	kiiñaġniqsuq  he is bold, shows no respect for authority; faces a problem head on

	*piruġaq  (root) down coast


	piruġaġnIq‑  (i) to flow from northeast out to sea (of ocean current)

	piu‑  to be “it”; to be the one
	piutuġnIq‑  (i) to last long, be durable

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaisaġnIq‑  (i) to flow from west (of ocean current)

	qugluk‑  (i) to wince when startled or suddenly frightened; to fold (it in half)
	quglugniq‑  (Ti) (t) to pleat, fold it over

	quli1  (root) area above


	qulaanIq‑  (i) to hook for fish where there is no ice or before freeze-up

	*quvyugaq‑ (root) whiteness

	quvyugaġnIq‑  (i) to be in a white-out situation (of weather)

	quyanaq! (excl) good riddance!  got what he deserved!
	quyanaġnIq‑  (t) to give her/him/it what is deserved, usually a just reprimand or punishment

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it ( suk‑
	sugniqpa  from which direction is the wind blowing

	*ua1  (root)  southwesterly ??
	uaŋnIq‑ (i) to blow from west (of wind)

	>ulapit‑  (i) to become confused, get distracted, mixed up in what one is doing; (t) to be confused, mixed up about her/him; to lose it=page of a book
	>ulapniq‑  (Nu) (i) to go the wrong way, lose one’s way; (t) to take it=wrong way


+niQ4 (need more examples) 
	
	alguniQ  mold‑like growth on whale meat or maktak which has been in an ice cellar for a long time; slice of tail cut off for captain who has caught his first whale

	
	iłhuaġniq  boreal smelt (Osmerus eperlanus)

	
	iłuuqiñiq  black fish

	
	imaniq  clam


‑niqłak‑ vv (limited)  to __ suddenly, forcefully

	itqaq‑  to recall, call to mind, remember (her/him/it)
	itqaniqłakkaa  she remembered it suddenly

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiniqłaktuam tupaktipalukkaatigut  the one who came in so suddenly, violently sure startled us


‑niqłiuq‑ (need more examples) 
	naama‑  (i) to be enough, adequate, sufficient, complete;  to have a quorum for a meeting
	naamaniqłiuqtut  they are short of, do not have enough of something


+niqłuk‑ vv  to __ with detriment | +nIq‑3 vv  ‑łuk-3 vv
	auk‑  to melt, thaw (it)
	>augniqłuk‑  (t) to feel sleepy, sluggish after having been out in the cold and coming in to a warm house (of obj)

	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kiuniqłuktaa or kiunniqłuktaa or 

kiuniqłakkaa she answered him angrily

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikiññiqłukpiaqtutin  you might have a sad arrival


+niqsraq, +niqtaq vn  the __est one; the one who __ed the most § see ‑łhaaq vn

	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋiniqsraq, aŋiniqtaq  the biggest one

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqiññiqtamik aitchuġuŋ  give him the most pliable one

	qutchIk‑  (i) to be high in elevation; to be in a high place or position
	qutchigñiqsraq pisiktaŋa  she shot the one at the very top

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋiñiqsraq, saŋŋiñiqtaq  the strongest one


‑nisaq nn  something from a certain time or place | perhaps +niñ (ablative case) +taq nn

	*aippaaq (root)
	aippaaġnisaq  something ancient

	iŋilġaan  a long time ago
	iŋilġaaġnisaq  artifact

	
	nutipnisaq  (Nu) something old, ancient

	ukiaq  autumn, fall season; last fall
	ukiaġnisaq  last fall's skin  also ukialliq

	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer
	upinġaaġnisaq  summer skin


+nIt‑1 vv  to try, attempt, make an effort to __; to __ to the embarrassment, frustration or amusement of others

	atuq‑1  to sing (it)
	kanna atuġnitchuaq aquvitquuŋ  tell that one down there who is trying to sing to sit down

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautugnitchaŋa  she tried to see him


+nIt‑2 nv (limited) to taste or smell like __ §  cf. +sugnIt‑

	isIq(-)2  smoke, cloud which forms over open water; (i) to smoke, make smoke to form cloud over open water
	isiqsuŋnIt‑ or isiġnIt‑  (i) to smell smoky

	qakIq‑1  (t) to get rancid (of seal oil)
	qakiġnitchuq  it is rancid, of seal oil

	suŋaq  gall bladder
	suŋaġnitchuq  it taste like bile

	tiggak or tiggagniq  male seal in rut
	tiggagnIt‑  (i) to taste or smell like a rutting seal

	uqsruq, (Ti) uġruq  seal oil; oil, gasoline, petroleum
	uqsruaġnIt-  (i) to taste like it has seal oil


+niuraaq‑ vv  to __ slowly, deliberately, cautiously | +nIt‑1 vv –uraaq-1 vv (need more examples) 
	ilauŋIt‑ (i) to not be a participant
	ilauŋiññiuraaqtuaq ilitchuġikamiuŋ suapalukkaa  when he found out about the one who was deliberately trying not to be a member or participant, he sure reprimanded him

	
	


+niuraq‑ vv  to timidly or surreptitiously try to __  | +nIt‑1 vv :uraq‑1 vv  see +niluk‑ vv

	atqasalik‑  (i) to travel down and down a slope (of wind
	atqaġniuraqtuq nutqallaavluni  he is gently, carefully trying to come down, stopping once in a while

	niġI‑  to eat (it)
	niġiñiuraġiñ  have something to eat, help yourself

	su(‑)  what?;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suniuraq‑  (i) to do different tasks, any work one can do


+niusIq‑ vv  to begin to prepare to __; to begin to try to __  | +nIt‑ vv :un1 vn ‑Iq‑ vv

	ilaaq(‑)  patch on clothing, paper; addition to a house, tent;  (t) to patch it; to put an addition on it=house
	ilaaniusiqsaa unnuaq  she began trying to patch it last night

	kukiu‑  to cook (it)
	tikiłłunilu  kukiuniusiqsuaq  she began to prepare to cook as soon as she arrived


+niun vn means to __ |  +nIt‑ vv :un1 vn or +niQ1 nn ‘=Iq‑1 nv :un1 vn
	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he or it=event lived or happened; to reach her/his height
	aŋuniun  hunting implement; article of hunting gear

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqaluŋniutit (Nu) qaluŋniutit  fishing gear; (Nu) fish trap

	iñuu‑  (i) to be alive; to live, reside
	iñuuniun  medicine?

iñuuniutit  provisions, tools, weapons, things one uses in everyday life

	masut‑  (i) to gather edible roots
	masunniun  root pick

	niġI‑  to eat (it) 
	niġiñiutit  kitchen utensils

	quli1  (root) area above


	qulaaniun  (Nu) long fishing pole, casting rod

	sivu  bow of boat; front part (of anything); time prior
	sivunniun  plan, purpose, decision; (Nu) goal, destination


‑nmun  (positional terminalis case) indicates orientation or direction towards a positional noun, or towards the nominal quality indicated in the verb stem or demonstrative adverb | +t (mun 

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aiñmun  homewards

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	anmun  downwards

	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avanmun  to each other

	iłuaq‑ or iluaq‑  (i) to be correct, proper, right
	iłuanmun  towards, the correct way, position

	killuQ  wrong one
	killunmun  towards the opposite, in the wrong way

	kilu1  part of house or tent opposite door; east (depending on geographical position)
	kilunmun  towards the back

	quli1  (root) area above
	qunmun  upwards

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sanmun  towards the ocean, front

	*sanI  (root) broadside, side ??
	saniñmun  sideways

	saqpIk(‑) tail of whale; one who has turned‑out feet (i) to turn one's feet outward;  to begin a Iñupiaq football game by putting the soccer ball between the two feet of opposing members of a team and see which way the ball is going to go
	saqpiñmun  to the left [only to the left?]

	saumIk  left hand;  left‑handed person;  left side or area
	saumiñmun  towards the left

	taliqpIk  right arm; right side
	taliqpiñmun  towards the right

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tununmun  backwards

	with demonstrative adverbs:

avuŋa (dem term adv)  to over there (extended and visible)
	avuŋanmun  towards over there which is extended and visible

	ikuŋa (term dem adv)  to over there (restricted and visible)
	ikuŋanmun  towards over there which is restricted and visible

	nigiq  east wind; (Ti) northwind;  north; (Nu) northeast wind, northeast
	niginmun  to the north  see niġġum tuŋaanun

	pauŋa  (dem adv in term) to up there (extended and visible)
	pauŋanmun  towards up there which is extended and visible

	pikuŋa (dem adv in term)  to up there (restricted and visible)
	pikuŋanmun  towards up there which is restricted and visible


‑nmI‑ rv (limited)  | ‑t‑ rv +mmI‑6 vv (need more examples)  
	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sanmigaa  she is boldly facing him


‑nnak‑ nv  to acquire __ by winning, earning or by inheritance

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiññak‑  (i) to be paid a wage, to get paid 

	avvaQ  half of something
	avannaktuaq  she got half

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots; (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	>iglunnak‑  (Nu) (i) to recruit someone as a companion or helper; to get half of something, esp of a catch made by more than one hunter

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilannaktuq  he succeeded in getting others to join him

	kiŋuvaat  inheritance, knowledge passed down from ancestors
	kiŋuvaannaktuaq  he inherited something

	manIk  money;  (i) to get money, 'strike it rich'
	maniññakpa  did she earn any money

	naŋirrun  disease, epidemic, sickness
	naŋirrutinnak‑  (i) to contract a disease

	nappaQ  half of something which has been cut, crosswise split, division in half; hump of hunchback
	nappannak‑  (i) to earn half of something one has helped to gain possession of

	savIk or savik  knife;  metal
	saviññaktuaq  she won a knife

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiannaktuaq  he won a boat


+nnaq1 nn (limited)  (need more examples) 
	
	aġġiñaq  knapsack, bag for one's hunting gear

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilannaq  a good friend, buddy

	nipit‑  (i) to stick to something
	nipinnaq  magnet

	qiiya‑  to feel cold, be cold (of person)
	qiiyannaq  very cold weather

	*uu (root) heat 
	uunnaq  very hot weather, hot heat


‑nnaq‑2 vv (limited)  (need more examples) 
	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??

	akunnaq‑  (i) to pass through, between or among things; (t) to pass through between or among them

	nipuŋa‑  (i) to not pay attention
	nipuŋannaq‑  (t) to appear to her/him/it unexpectedly

	taku‑  (t) to visit to see how someone is, to visit someone in the hospital; to check on it
	takunnaq‑  to stare (at her/him/it)

	taqtu  kidney


	taqtunnaq‑  (t) to hurt on one side of the body (as from laughing hard)


‑nnaraaq‑ vv,nv  to enjoy __ing

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñunnaraaq‑  to enjoy being with a person

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqannaraaqłunuk kiŋuġautchiruami  we were enjoying talking together, that is why I am late

	usiaqsIq‑  (i) to be a passenger
	usiaqsiññaraaqłuni niusuŋitchuaq  she was enjoying the ride so much that she did not want to get off


+nnaun (need more examples) | perhaps +t-2 nv ……
	sapi‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sapunnaun  an obstacle, hindrance




+nnI‑ vv  to __ in a prolonged manner §  see =I‑3 nv   (need more examples)
	kaivit‑  (i) to circle around, to spin
	kaivaaġnI‑  (i) to sit in a circle formation

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	?kamannI- (i) to act bossy, to act important, to be a showoff
kamanniraaq‑  (i) to boast

	siqunġipak‑  (i) to blink, wink
	siquapanniruq (Ti) he is squinting

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqannI‑ (i) to caucus (in parliamentary procedure); to hold a discussion


+nnik‑ vv  (limited) to cause something or someone to __ or be __ed

	aat‑1  (t) to take something away from her/him/it
	aannik‑  (i) to catch a disease from someone; to take away from someone, i.e. toy

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuġniktuaq  he crashed into something/someone

	avaaq‑  (i) to knock oneself unconscious; (t) to knock her/him/it unconscious 
	avaaġniktuaq  he knocked someone unconscious

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	qimmiq kiiññiktuaq miqłiqtumik  the dog bit a child

	naakłIt‑  (t) to trip her/him=one who is progressing forward causing her/him to stumble and fall
	aġnaiyaamik naakłiññiktuaq  he tripped a girl

	pasI‑  (t) to blame, accuse, suspect her/him/it
	pasiññik‑  (i) to blame someone else

	payarI‑  (t) to overcome, defeat her/him/it, to force her/him to yield through pressure;  to rape her/him; (Ti) (t) to lose hold of it, have it slip from one's grasp
	payariññiktuaq  he defeated someone

	qiarI‑  (t) to make her/him cry
	qiariññiktuaq  he made someone cry

	tukiq‑  (i) to hatch (of a bird); to extend one’s legs; (t) to push, kick her/him/it with bottom of one’s foot
	tukiġnik‑  (i) to kick someone with the bottom of one’s foot


+nnIQ vn (limited) result of being __ed, or __ing § see +niQ1 vn 
+nniuq‑ rv  to experience, encounter  § see +naq vn, '=Iuq‑2 nv, ‑liuq‑ nv
‑nŋu‑1 nv  to be hurting from, be in discomfort from, be at a disadvantage from __ ; to be weary, tired from __ing; suffering from the effects of __ing

	 aa‑ (i) to cry violently, becoming physically rigid, followed by temporary unconsciousness due to interrupted breathing (usually of a baby)
	aanŋuruq  he feels faint

	agnIq(-) blizzard, blowing snow; (i) to be a blizzard
	agniñŋurut  they have been delayed by a blizzard

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpanŋurugut  we are tired from running

	iggiaq  throat, gullet, esophagus; (Nu) narrow entry (neck) of fish trap
	iggianŋuruq  she has a sore throat

	iliaġruk or iliappak, iliappałuk, iliappałuuraq  poor person, orphan
	iliaġrunŋuruq  he is yearning to see a dear friend or relative

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilunŋuvit  are you having abdominal pains

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	iminŋuva  does he have a hangover

	iŋiulik(-)  wave or swell on ocean; (i) to have swells or waves (of ocean)
	iŋiulinŋurut  they are seasick

	*ivya (root) faintness
	ivyanŋu‑  (i) to be short of breath, to feel faint

	kigun  tooth
	kigutinŋuruq  she has a toothache

	narrak‑  (i) to become pregnant; to get a distended belly
	narranŋuruq  she is having a bellyache

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuanŋurugut  we are tired from walking

	quŋusIq  neck of human
	quŋusiñŋuruŋa  my neck is hurting

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savanŋuvit  are you tired from working

	siitquq(‑) or sitquq(‑)  kneecap, patella, hind flipper of seal;  (i) to kneel, get down on one's knees;  (t) to put one's knee on it
	sitqunŋuruq  her knee is hurting

	tuqua  spot on body where one can be fatally wounded; death (in certain expressions)
	tuquanŋu‑  (i) to feel faint


+nŋuq‑ nv (limited) to become __; to become to be weary, tired from __ing; suffering from the effects of __
	aanŋu‑ (i) to feel faint
	aanŋuq‑ (i) to be knocked unconscious, knocked out; (t) to knock him/her/it unconscious

	*anu (root) emotional insecurity ??
	anusiñŋuq‑  (i) to be so affected by an experience that one does not want to repeat the experience

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilunŋuq‑  (i) to have the breath knocked out of one; (t) to knock the breath out of her/him

	iŋiulik(-)  wave or swell on ocean; (i) to have swells or waves (of ocean)
	iŋiulinŋuqtuq  he has become seasick [why do I want to say iŋiulinŋuruq?]

	*ivya (root) faintness
	ivyanŋuqtuq  he is having a hard time breathing

	niqi  food, meat


	niqinŋuq-  (i) to become from eating

	*tuniq2 (root) endurance, fortitude

	tuninŋuq‑  (i) to become tired of lying on a hard surface or of walking on hard ground

	tuqua  spot on body where something can be fatally wounded; death (in certain expressions)
	tuquanŋuq‑  (t) to stun, stupify her/him/it

	utaqqI‑  to wait for (her/him/it)


	utaqqiñŋuq‑  to get anxious, tired of waiting for (her/him/it)


‑ŋ nn (vocative) my dear __

	aññaq  matrilineal cousin; female cousin; cousin of the opposite sex; girl friend (girls of the same age)??
	aññaaŋ  my dear cousin

	ilamaaq
	ilamaaŋ  my dear friend

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuuŋ  my dear one (to a son?)

	panIk  daughter
	paniiŋ  my dear daughter


‑ŋa nn  possessive marker § see :a
(ŋa‑ vv  to be in the state of having __ed, or of being __

	avit‑  (i) to split one’s pants; to get a divorce; (t) to separate themd, who are fighting; to divorce her/him
	avinŋaruk  theyd are divorced

	ikak‑2  (i) to be dirty


	ikaŋaruq  she is a lousy housekeeper

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiŋaruq  he is drunk

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappiaŋaruq  he is seeking assistance because he is in iminent danger

	*kipuyu (root) obtuse, slow to comprehension
	kipuyuŋaruq  he does not understand, is unable to distinguish between things

	putu(‑)  a hole, puncture, a perforation;  (t) to perforate, pierce it, make a hole through it;  (Ti) (i) to get a hole in one's sole
	putuŋaruq  it has a hole

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquŋaruq  it is crooked


(ŋaaq(‑) vn, vv  one with the behaviour, appearance or attribute of being __, or having __ed; (i) to be slightly __, inclined to be __ed

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	aviŋaaqtuq  he is undecided between two things

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiŋaaq slightly drunk person

imiŋaaqtuq  he is slightly drunk

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!”
	kinnaŋaaqtuq  he is slightly crazy

	pisaqsaq‑ (i) to over-react
	pisaqsaŋaaqtuq  she over‑reacts

	qilu(‑)  tent rope from side of tent to ground; (i) to have a muscle cramp; (t) to attach tent ropes to it; to draw it=bow; (t) to pull it up
	qiluŋaaq  one with slanted eyes

qiluŋaaqtuq  she has slanted eyes


(ŋaiq‑ vv  to be no longer in the state of being or in the activity of __ing | (ŋa‑ vv 


:Iq‑1 vv

	anniġñaq(-)  pain (i) to be in pain, to ache; to cause pain, emotional distress
	anniġñaŋaiqpa  did it stop hurting

	anuqłIq‑  (i) to be windy
	anuqłiŋaiqsuaq unnuaq  the wind stopped last night

	miquq‑  to sew (it)
	miquŋaiqsuat uvlaaq  they stopped sewing this morning

	silaluk(‑), sialuk(‑)  rain, rainy weather; to rain
	silaluŋaiqsuq  the rain stopped


(ŋait‑ vv  to have not __ed, to not be __ed  (ŋa‑ vv :It‑ vv

	iliktiq‑  to cut material, skin which is to be sewn according to a pattern
	iliktiŋaitkigasuli atikłuksrautin  I haven't cut the material out for your snowshirt yet

	pilak‑  to butcher (it=animal)
	pilaŋaitchuq  it has not been butchered

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siquŋaitchuqsuli  he hasn't fallen asleep yet

	tilak‑  to scrub (it=large surface area)
	tilaŋaitchuq natiq  the floor has not been washed


+ŋak(‑) [?] (need more examples) 
	atun  fur sock


	atuŋak(‑)  bootsole, hard sole (usually made of bearded sealskin or seal); (t) to sole it=boot


(ŋakłI‑ vv  to decrease the amount or degree of __ing § cf. ‑kłI‑ vv and ‑kikłI‑ vv

	piyuk‑ or piyuaq‑  (t) to beat her/him/it up, manhandle her/him/it; (t) to abuse her/him/it verbally; (t) try to kill her/him/it
	piyuaŋakłiŋagaa  she has stopped bothering him as much as she used to

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiaŋakłiva  has she stopped crying so much

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly


	qiviŋakłiŋaruq  she doesn't become offended and go away in a huff as much as she used to

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	sagluŋakłiŋaruq  he doesn't lie as much as he used to


(ŋaq‑ vv (limited)  (need more examples) 
	*aŋI3 (root) ??

	aŋiluŋaq‑  (i) to fail to procure game or fish

	nayak-2  (root)
	nayaŋaqtuq  she is nodding sleepily

	qanit‑  to be near, close (to her/him/it)
	qaniñŋaq‑  (i) to have an intense desire to be close to something or someone and thus be making the effort to be close; (t) to be close to her/him/it after having made the effort to get closer


(ŋaraq vn  one which is __, has __ed, or has been __ed | (ŋa‑ vv +t/raq‑ vn

	atuŋak(‑)  bootsole, hard sole (usually made of bearded sealskin or seal); (t) to sole it=boot
	atuŋaŋaraq qairruŋ  give me the one to which the sole has been sewn

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auŋaraq  something rotten

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiŋaraq isiqtuq  a drunk came in

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋuppiŋaraq  a breeched birth

	qilaiq‑  (i) to have a hole in one's boot sole;  (t) to wear a hole through it=boot sole
	qilaiŋaraq anŋigñiaġiga  I will patch the one which has a hole in its sole

	qiqit‑  to freeze
	qiqinŋaraq paqittaat  they found him frozen

	tuqu‑  (i) to die
	tuquŋaraq  dead animal, person


‑ŋarraq‑ vv  to find something/someone that has __ed (limited use) (need more examples) 
	tuquŋaraq  dead animal, person
	tuquŋarraqtuq  he found an animal carcass


=ŋatchi‑ vv (need more examples) 
	mamaq‑  (i) to taste good, smell good (of food)
	mamŋatchiruq  she is eating heartily

	umik(‑)  cover, lid (Nu) (i) to collapse (of a house); to close the store (of owner); to now be closed (of store); (t) to close it; (Nu) (t) to trap it=bear in its den by covering the entrance so it can be killed
	uminŋatchI‑  (i) to have a plugged‑up nose; to talk funny because one’s nose is stuffy


>(ŋaun- vv without before __ing  (with negative subordinative endings)

	arak‑  (t) to comfort, encourage, soothe, placate her/him
	araŋaunnani qaiñiaŋilgitchuq  she will not come unless she is coaxed into coming

	tea-tuq‑ (i) to drink tea
	tea-tuŋaunnaŋa aniñiaŋitchuŋa  I will not leave until I have had some tea

	uqallatqIk‑ (i) to say something again
	uqallatqiŋaunnagu uqallagnak  don't say anything until she says something again


-ŋia- vv (limited) | perhaps +ŋIq‑ nv ‑a‑2 vv  (need more examples) 
	avan  limb, extremity; border, surrounding area
	avataŋia‑  (Ti) (i) to be all around, surrounding something

	qumaq-  (i) to bend forward, crouch


	qumaŋia‑ or uqumaŋia-  (i) to have a nightmare; (i) to leave one’s body while asleep and hover over one’s body or fly away, then to “re-enter” the body to move it either by force or by emitting a loud noise, then if one has difficulty waking up, the nightmare begins


‑ŋiat‑ vv (limited) (need more examples)
	iññIq‑  (i) to be willed to someone; to have company, have a companion; to become occupied (of a house); to become populated, inhabited; (t) to will it to someone; to occupy it=house
	iññiŋiattuq  she is wary of people

	
	


??(ŋilaq vn  one that did not __ (need examples)
	
	


+ŋIq‑ nv  (limited)  to take the position held by another; to lose a __ [note: weak i changes to a]

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	ataŋiġñagit  don't go below them

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaŋIq‑  (i) to lose a loved one when he/she dies; (t) to take away, remove a part, member of it=including family

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
*iluŋIq‑??
	iluŋIq‑  (Nu) (t) to get between her/him/it and something else; to best her/him in target‑shooting, coming closer to bull’s‑eye

	      *ima (root) contents

	imaŋIq‑  (i) to be silent; become quiet after talking, arguing

	ini  room, place; by extension one's presence
	inaŋiġñagu  don’t take his place

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiŋIq-  (t) to cut them (animals) off and block their escape, in hunting

	killI(Q)  limit (of time or space); due date; border, line, edge of land which has been cleared; source of river; area next to wall or floor; stopping point, goal, destination, limit; crucial reason
	killiŋiqsinniq  open water formed along the beach

	*kiŋu  (positional root) behind, back, time past

	kiŋuŋIq‑  (Nu) (t) to keep her/him/it from returning home, block her/his/its way home, e.g. keep an animal from returning to its burrow, hole

	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamiŋIq‑  (t) to remove the dried membrane

	mitik1  (Nu) slush ice (in a fishing hole)


	mitiŋIq‑  (i) to remove slush ice from a fishing hole; to chip ice and make a hole ice? (t) to remove slush ice from it=a fishing hole

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nalaŋIq‑  (i) to be in line horizontally; (t) to be in line horizontally with her/him/it

	paa1  entry, doorway, mouth of river; hole of kayak where person sits
	paaŋiġaa  she places herself in front of the door

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaaŋiġaa  he gets ahead of her

	quli1  (root) area above
	qulaŋiġñagit  don't get above them

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saaŋiġaa  she places herself in front of him

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuŋiġñagu  don't get in front of him

sivuŋiġaa  he gets in front of her


(ŋisiq‑ vv  the possibility of __ing existed, but didn't happen, it could have but didn't |  (ŋIt‑ vv [?]

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataŋisiqtuq  it could have dropped but it didn't

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makinŋisiqtuq  he could have stood up but he didn't

	miluq‑  (t) to hit her/him/it with a thrown object
	miluŋisiġaaŋa miluġukpaiłłuŋa  he didn't hit me with what he threw because he was so anxious to hit me

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautuŋisiġaatigut  he didn't see us, hooray! 


(ŋisuaq‑ vv  unless, until one __s  (with conditional endings)

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiŋisuaġupku aġiññiaġaa  it will get wet unless you bring it inside

	nipaIq‑  (i) to become quiet, silent
	nipaiŋisuaġuvit aninniaġikpiñ  unless you become quiet I will throw you out

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiaŋisuaġuvit aġiuniaŋitkaatin  he will not leave you alone until you cry


(ŋIt‑ vv  to not __  § see (ŋŋIt

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpanŋitchuq  he is not running

	apta‑  (i) to be busy; working fast
	aptaŋitpan tautugukkaluaġiga  I would like to see him if he is not busy

	iviq‑  to fit (it)
	iviŋitchaŋa  she did not fit it

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaŋitchuq  he is not working

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suŋitchuq  its okay, its nothing to worry about


‑ŋŋaaq nn (limited) (need more examples)
	sila  weather, outside atmosphere, air
	silaŋŋaaq  raincoat

	
	


‑ŋŋaġIk-  vn (limited)(need more examples)  
	anmuk‑  to go down, descend, drop; (i) to go down a slope, to descend gradually, to drop; indicator in a therometer, barometer, etc.; to have been set downward, lowered; (t) to set it lower
	anmuŋŋaġiksivlugu  make it steep

	aqvaluq‑  (i) to be round 
	aqvaluŋŋaġiksivlugik  making themd round

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayuŋŋaġiksilugit  make them steep

	saniqqi‑  to ignore (her/him/it)
	saniqqiŋŋaġiksivlugu making it look good from  the side

	*sivii or sivaa (root) slope
	siviiŋŋaġiksuq  it is steep

	tikkuk‑ or tikkuutit‑  (i) to bristle, stand on end, stiffen (of hair)
	tikkuutiŋŋaġiksivlugu  making it very pointed


‑ŋŋaq‑ nv (limited)   (need more examples) 

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiŋŋaq-  (t) to speak boldly to someone; to criticize someone openly; (i) to bounce off repeatedly; to resist impact; to make no impression on someone (of words or scolding)

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaŋŋaq‑  (i) to be decreased; (t) to reduce, decrease it

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	niviŋŋaġai  she is hanging them up


+ŋŋIQ vv (limited) (need more examples) 
	
	iviaŋŋiq  woman's breast

	
	kanuŋŋIQ  type of willow; egg yolk

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kiŋŋiq  gap in a row of teeth

	
	qaiŋŋiq  green-winged teal (Anas carolinensis)

	
	siŋŋIq  calf of leg (esp of caribou);  calf meat of caribou leg


‑ŋŋiu‑ nv (limited) (need more examples) 
	niqi  food, meat
	niqaŋŋiu‑  (i) to be stingy with food

	
	


(ŋŋuaq(‑) vv, nn  to pretend to __; a fake __, or a toy __

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuŋŋuaq  fake person, mannequin

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiaŋŋuaġmiñak  you should not pretend to cry [otherwise you will get into a situation where you will be really crying jmn]

	savIk or savik  knife;  metal
	saviŋŋuaq  a toy knife

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñiŋŋuaqta  let's pretend to be asleep

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaŋŋuaġluk  let usd pretend to be talking


(ŋŋuq‑1 vv  the speaker envies the subject of being __,  or of __ing

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchiŋŋuqtutin  you are done, wish I were

	niġI‑  to eat (it)
	niġiŋŋuqtusi  wish I were eating, like you are

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaŋŋuqtutin  you have a job, I envy you

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñiŋŋuqtuqasumanna  I wish I were asleep like him 


‑ŋŋuq‑2 nv  to become __  § rel. +[ġ]uq1 nv

	alla  another one, different one, something strange
	allaŋŋuq‑  (i) to be changed, different from before

	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asiŋŋuq‑  (i) to begin to malfunction, work badly

	atausIq  one
	atausiŋŋuqtuq  it is now one

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots; (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	>igluŋŋuq‑  to be half-moon

	*iñuksraq  potential person


	iñuksraŋŋuqtuq  he has improved, is no longer critically ill

	*kisI  (root)  aloneness
	kisiŋŋuqtuq  it is the only one left

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silaŋŋuqtuq  it is good weather


‑ŋŋuq‑3 vv  as if __!! (with conditional endings)

	ilisima‑  to know (her/him/it)
	ilisimaŋŋuqapku pasilgitkaaŋa  he had the audacity to accuse me, and I don't even know the guy

	iriq‑  (i) to hide oneself; (t) to hide her/him/it
	iriŋŋuqapku tikkualgitkaaŋa  he had the nerve to single me out by pointing to me, and I didn't even hide it


=ŋuġaaq nn (limited) (need more examples) ?
	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamŋuġaaq  skin parka with hide outside




(ŋuluk(‑) vv, nn  indicates that a small or juvenile person is __ing

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutiŋuluk  little man

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuŋuluk  little person

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamiŋuluuk a cute little pair of boots

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchiŋuluktuaq  the little one finished

	puqIk‑  (i) to be smart, quick to learn
	puqiŋuluktuq taamna aġnaiyaaq  that little girl is very smart


+ŋuq, =ŋuq nn (limited) §  rel –mġuq ( need more examples) 
	
	kaŋuq  snow goose (Chen hyperborea)

	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamŋuuk  long skin pants with fur inside



	
	minŋuq or miñŋuq  beetle

	
	ninŋuq  cottonwood tree

	
	qaimŋuq  white frozen edge of water;  frozen foam on beach

	
	qinŋuq  upper part of cheekbone under the eye

	
	>qiñŋuq or qikŋuq or qitŋuq  furthest inland point of the lake

	
	qunŋuq  brightness on horizon indicating presence of ice on ocean

	
	quŋuq  (Nu) corpse

	
	suŋŋuq  (Nu) area between caribou’s snout and forehead

	
	unŋuQ, (Nu) utŋuq  wart; gummy substance of hardened resin


+ŋuraaq‑ vv ) to __ slowly, leisurely (used with verb stems which end in a t)

 ‑uraaq‑  (used with verb stems which end in a vowel, k or q)

 +uraaq‑  (used with verb stems which end in –VVC

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	iiqiniasu aquvinŋuraaġman  oh, it was so scary when it slowly sat up

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	aquvinŋuraaqqaaqłuni makinŋuraaqtuaq  he stood up slowly after having slowly sitting up

	suŋaaq‑  (i) to be green
	suŋauraaqtuq  it is green

	yugit‑  (i) to travel around
	yuginŋuraaqtuq Kalaałłit Nunaanni  he is traveling leisurely throughout Greenland


(ŋuraq1 nn § see :uraq(‑) nn, vv
+ŋuraq‑2 vv  to __ surreptitiously, timidly, softly; also indicates that the subject is either old, very young or handicapped  (used with verb stems which end in a t)

 ‑uraq‑  (used with verb stems which end in a vowel, q or k)

 +uraq‑  (restricted to verb stems which end in ‑VVC)

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	killimun aquvinŋuraqtuaq  she sat down softly next to the wall

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	ikkahii isiuraqtuk igalaurakun  look over there, theyd are sneaking in through the window

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makinŋuraqtuq  she stood up timidly

	niġI‑  to eat (it)
	niġiuraqtuaq iriqłuni  she hid and ate surreptitiously

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqauraġmiñasik  youd should not gossip


(ŋutaq vn (limited) instrument for __ing   § cf. lutaq (need more examples) 
	
	iŋutaq  owl trap; pole for placing owl trap

	*kiktuq (root)
	kiktuġiiñŋutaq  mosquito net

	nalunaIt‑  (i) to be clear, visible, distinct, audible
	nalunaiñŋutaq or (Nu) nalunaigutaq or (Nu) naluŋaiġutaq  brand, sign, marker to show possession


‑paak‑ vv (limited)  (need more examples) 
	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaapaaksimaaq-  to sit on a chair with legs crossed on the knees

	
	


+p/vaalluk‑ vv  to __ finally, after a delay; to __ for the first time

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anivaalluktuq  this is his first time out

	itiq‑  (i) to wake up
	itiqpaallukpisi  did youp just finally wake up

	paqit‑  (i) to be found;  to find (her/him/it=not a proper name; (t) to find her/him/it
	paqitpaalluktaġa akku  I finally just found it a while ago

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautukpaallukpiuŋ  is this the first time that you have seen it


+paaq nn [?] (need more examples) 
	
	aapapaaq  (Ti) old‑style barrel stove

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	ilupaaq  inner fur clothing, lining, insulation, inner part of anything

	
	papaaq  membrane around a fetus (as in caribou); (Ti) afterbirth (of animal)


+p/vait‑ vv  to __ excessively

	anuqłIq‑  (i) to be windy
	anuqłiqpaiłłuni tiŋŋun mitchaaŋitchuaq  the plane did not land because of the heavy winds

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	avilaitqatigalu aqpatpaiłłunuk nukiñŋuruguk  my friend and I are having muscle aches from running too much

	niġI‑  to eat (it)
	niġivaiłłuni narraaġiiliqsuaq  he got a stomachache from eating too much

	taktuk(‑)  fog; (i) to be foggy
	taktukpaiłłuni tautuŋisimaraqput umiaqpak ataunman  we did not see the ship go by because of the thick fog


+pak‑1 vv, nn  intensifies the action or the thing  § see +qpak‑ vv
‑pak2 nn, rn (limited) during this or last interval of time § rel ‑natipak vn
	*aanna  (root)  later time ??
	aannapak  (Ti) tonight; (Kiv) right away

	aippaQ  other of a pair, the mate; co-wife (woman with whom one shares a husband)
	aippaapak  distant memorable past

	akku  a while ago


	akkupak suniaqpit  what will you do right now

	*anaqa (root) evening
	anaqapak tikiññiaqtut  they will arrive this evening

	ikpaksraq  yesterday
	ikpaksraapak tautukasaktaġa  I have seen her several times these past few days

	qaŋa1  (adv) when, at what time in past
	qaŋapak tautuguuraġa  I have seen her frequently these past months

	ukiuq(‑)  winter time;  last year; (t) to come (of winter)
	ukiupak tautugnaġuuruq  during this past year it was not unusual to see her

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnuapak qiallaktuq  she cried all night

	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer
	upinġaapak  during this summer

	uvlaaq  morning, this morning
	uvlaapak itqanaiyallaktuŋa  I made preparations all morning

	uvluq(‑)  day;  daylight;  to begin to grow light (of day)
	uvlupak suniaqpit  what will you be doing today


‑pak(‑)3 vv, vn (limited) to __ for a duration ?  [need more examples]

	aniqsaaq‑  (i) to take a breath
	aniqsaapaktuq  she sighed

	ii3  (i) to starve; to get hungry


	iipaktuq  he is craving for something which is in sight but unobtainable or not being offered to him

	*muq (root) curve 


	muqpak‑  (i) to dive (of a sea mammal whose body arches high out of the  water)

	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasapak‑  (i) to keep one’s parka hood on indoors or out, unnecessarily

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)


	qiññaapak‑  to stare at (it) longingly, enviously

	*sanI  (root) broadside

	sanipak-  (i) to be going back and forth in front of a group of people

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siqupaktuq  he blinked  see siqunġipak


+pakaq‑ vv (need more examples) 
	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	malikpakaq‑  (t) to follow her/him/it right after she/he/it has departed


+p/vaktaq‑ vv (limited)  to __ repeatedly | ‑pak(‑)3 vv +t/raq‑1 vv (need more examples)
	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	annivaktaq-  pulsating hurt

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	>pisuapaktaq-  to be limbing

	siqunġIq‑  (i) to close one’s eyes; (t) to close it=her/his eye
	siqunġipaktaq‑  (i) to blink, wink repeatedly; (t) to wink at her/him/it repeatedly

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	siqupaktaq‑  (Ti) (i) to blink the eyes repeatedly


+p/vallaaq‑ vv  to __ too much

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqpallaaġnasik  don't youd drink too much

	qallI‑  to get near, close (to her/him/it)
	qallivallaaġnak  don't get too close


+p/vallIq‑ vv, nv  appears to be, probably is, sounds like one is __ing

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anivalliqpak  have theyd made the sounds of leaving, do theyd appear to have left

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñukpalliqsuq  he showed up, came

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqpalliqpat  did you hear them enter (did they make any noise to indicate that they are inside)

	kasima‑  (i) to hold a meeting
	kasimavalliqsut  they are probably having a meeting

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñikpalliqsut  they are probably sleeping

	*suk  (root) presence ??

	sukpalliqsuq  he is making noise (to appear that he is around)


	‑paluk(‑)1 nn, vv  (exclamation) what a big __!!; to __ a lot, to excess

aġviQ  (archaic pl. aavġit, rel. aavġum; current pl.  aġviġit)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġvipaluk!  what a big whale!

	iqsitchak‑  (i) to become frightened, afraid
	iqsitchapaluktuq  he became very frightened

	iri  eye
	iripaluŋa!  what a big eye it has

	isigak or isigait  foot
	isigapaluŋi!  what big feet he has

	niġI‑  to eat (it)
	niġipaluktuŋa unnuaq  I sure ate a lot last night

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savapaluktutin  you are certainly working hard


+p/valuk‑2 vv, nv  to have even the slightest trace, evidence of __ing

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaqpaluktuq  sloshing water can be heard

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñukpaluk-  to have people present making customary “people” noise, e.g. laughing, talking

	itqauma‑ or itqagi‑  to keep in mind, remember (her/him/it)
	itqaumavaluktaŋiñmiñiqsuaq  he did not show the slightest indication of remembering anything

	ivu‑  to form pressure ridges (of ice)


	ivuaqpaluk‑ or ivuvaaluk‑  (i) to make the sound of pressure ridges forming (of ice)

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pivaluktut  they appear to be doing thus

	qikiġġaq  creaking noise made by walking, running, crawling on frozen snow
	qikiġġaaqpaluk‑  (i) to make a creaking sound when walked on (of snow)

	savIk or savik  knife; metal


	saviaqpaluk(‑)  clanging noise (of metal); (i) to make clanging noise (of metal)

	*suk  (root) presence ??

	sukpaluk‑, sukpaluktaq‑  (i) to make noise (of unseen person or thing)

	su(‑)  what?;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suvaluk‑  (i) to make sound, as when doing something; (Nu) (i) to make a crashing noise, as crushing ice


+pałłuk(‑) vv,nn  to __ badly, to __ even though one is not expected to accomplish the task, and the onlookers are pleasantly surprised;  bad, evil or spoiled __

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñupałłuitchuq maani  there are no evil people here 

	kukiu‑  to cook (it)
	amma iqiasuaq kukiupałłuktuq the lazy one is cooking although I had not expected her to be able to cook at all

	miquq‑  to sew (it)
	miqupałłuktaŋa

she did a bad job of sewing it; she sewed it although it was thought that she could not do it

	niqi  food, meat
	niqipałługmik aitchuqsimaraŋa  she gave him spoiled meat

	qimmIq  dog
	qimmipałłuk avva qailgitchuq  oh, that bad dog is coming again


~paq(‑)v [?] (limited) to attain the __ ; one that has attained the __§ see +vaq‑ rv (need more examples)
	aġIt‑  to become wet or damp (of fabric, ground, animal hide, person, e.g. child)
	aġiparaq  fresh untanned skin

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atpaq‑ or arvaq‑  to go down, come down, descend (from it); (t) to lower it; to make it deeper

	
	ippaq‑  (i) to eat everything on one’s plate; to lick something clean; (t) to eat everything on it=plate; to lick it clean

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc??
	iqpaq‑  (i) to open, of door; (t) to open it=door ??

	nigiq  east wind; (Ti) north wind; north; (Nu) northeast wind, northeast


	nigiqpaq(‑)  east wind; to blow from east (of wind); (Ti) north; northeast wind; (Nu) north wind

	
	nikpaq‑  (i) to wait expectantly for (her/him/it) to appear

	qitiQ  waist; middle


	qitiqpaq‑  (i) to be at the middle (as sun at noon, car in road, etc.); (t) to put her/him/it toward center


+paraq (need more examples) § see paq(-) 
	
	


‑pasalait‑ vv  to not __ very much, as a general rule |  ‑lait‑ vv
	atuq‑2  to use (it); to wear (it)


	atupasalaitkaa tamanna suppun he hardly ever uses that gun ??[he uses the rifle but quickly stops using it]

	avluq‑  (i) to take a step; (t) to step over her/him/it
	avlupasalaitchuq  he does not take too many steps

	niġI‑  to eat (it)
	niġipasalaitchuq  she does not eat very much


‑pasaŋIt‑ vv  to __ for a short time  | (ŋIt‑ vv

	anIIq‑  (i) to be outside
	aniipasaŋitchuat  they did not remain outside for very long

	isiġmiu‑  (i) to be indoors, inside; to stay in a cave during hibernation (of bears)
	isiġmiupasaŋitchuq he did not remain inside very long

	Utqiaġvigmiit‑ to be in Barrow, Alaska 
	Utqiaġvigmiipasaŋitchugut  we stayed in Barrow for a very short time


‑pasaġiŋIt-  | ‑pasaq nv +[g]i‑ nv 
[image: image1.wmf]ŋIt‑ vv  (need more examples)
	
	pipasaġiŋIt‑  (t) to not think much of her/him/it

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	supasaġiŋIt‑  (t) to not care for her/him/it; feel contempt for her/him/it, to regard her/him/it as not worthy of attention


+patit‑ vv [?]  (limited) to __ quickly and clearly    § cf. ‑tit‑2 vv (need more examples)
	aviluq‑  (i) to be resonant
	aviluġaq‑ or aviluaqpatit‑ [Justus Mekiana, of Anaktuvuk Pass, resource person James Nageak used, has attributed this word to the Kobuk area and exchanged the word to qattauraq-]  (Nu) (i) to have a bell ringing; (t) to let it=bell ring

	igniQ  fire

igniġuuq‑  (i) to spark; to flash, as of a bolt of lightning
	>igniqpatit‑  (i) to make a spark
igniġuuqpatit‑  (i) to strike, of lightning, to spark once



	imiak‑  (i) to transmit sound well, be resonant, as of an empty barrel, hollow spaces, etc.
	imiakpatit-  (i) to transmit sound


‑payaaġu  indicates that the appropriate or preferred time is further up the time scale | ‑payaaq‑ vn +[g]un‑ adverb
	aaqan or aaqagu or aaqagun (excl) wait!; wait a minute!; later on; in a while
	aaqagupayaaġu  a little while later

	anaqagu  this evening still to come
	anaqagupayaaġu  later on this evening (said in early evening)

	qakugu  (adv) when, at what time in the future
	qakugupayaaġu  anytime

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnuapayaaġu  a little later tonight (said in early night)


‑payaaq nn  each and every __

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglupayaaq nanniaġiksuq  every house is brightly lit

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñupayaaq niġipkaqtaŋa  she feed every person

	qimmIq  dog
	qimmipayaat pituitchuat tuqutchaġisi  kill every dog that is not tied up

	sumi located where
	sumipayaaq  everywhere


‑payaaq‑ vv  each and everytime one __s § see ‑tuaq‑ vv (with consequential or conditional endings)
	qamŋuI‑  (i) to snore
	qamŋuipayaaqpan avaalallaayumautin  holler every time he snores

	uqaqsaq‑ (i) to begin to speak
	uqaqsapayaaġman iglaŋaviñakasaktaġa  I smiled broadly at him everytime he began to speak


‑payaaq(‑) vv, vn  to be a bit more __er; one which is __er (indicates that the subject possesses the higher quality or the most quantity)

	akIIt‑  (i) to lose, be defeated; to be cheap, inexpensive
	uumiŋa akiipayaamik piñiaqtuŋa  I will take this one here which is less expensive

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	pigña amipayaaq qairruŋ  give me that one up there which is narrower

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	taamna aqipayaaqpa  is that one softer

	iñugiakIt‑ (i) to be few 
	iñugiakipayaaqtut ukua  these are fewer

	maptu‑  (i) to be thick, e.g. fabric, skin, book
	kattumiŋa maptupayaamik aitchuġuŋ  give him that thicker one down there

	nakuu‑  (i) to be good, nice
	una nakuupayaaqtuq  this one is better

	siqquq‑  (i) to be hard, tough;  to be opinionated
	kanna siqqupayaaqtuq uumaŋŋa  that one down there is harder than this one here

	taki‑  (i) to be long
	taamna takipayaaq qaġġisuuttuuŋ  bring that one which is longer


‑payuk(‑) vv, nn  indicates that the subject deserves pity and is __ing regardless

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigipayuŋa ilaaqviiññaq  his poor parka is full of patches

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isipayuktuaq mauŋa  he entered here although we did not think he would

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamipayuga qilaiqsimaruaq  my poor boot has gotten a hole on its sole

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchipayuktuaq  she finally finished regardless of all her difficulties

	niġI‑  to eat (it)
	ikka niġipayuktuq  over there, the poor thing is eating

	qimmIq  dog
	qimmipayuŋa tuquruaq  his poor dog died

	tuttaaq‑  (i) to go to bed
	tuttaapayugiñ  go to bed, you pitiful creature


‑piaġataġaġi‑  (t) would really, intently __ her/him/it  § (need more examples)
	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqautipiaġataġaġigaa  he always really talk to him

	
	


‑piaġataq(‑) vv, nn  to __ with intensity; one who really is a __ § 

	aamaŋa‑ or aamaŋaaq‑  (i) to be mildly retarded; to be stupid by nature; to pay no heed to one's surroundings; to be clumsy, obtuse, imperceptive, dull
	aamaŋaapiaġataq  a really goofy person

	atuq‑1  to sing (it)
	amma atupiaġataqtuq  he is  really singing at the top of his lungs (in the next room, not visible)

	niġI‑  to eat (it)
	ki, niġipiaġataġiñ  go ahead, eat as much as you can

	saglutu‑ (i) to lie, not tell the truth a lot, habitually
	saglutupiaġataq taigña iñuk  that person over there is a big liar

	tiipak  a flirt
	tiipapiaġataq ikka  over there is a real flirt

	uumisuk‑  (i) to be angry, feel mean
	igña aġnaq uumisupiaġataqtuq  that woman over there is definitely angry


‑piallak‑ vv  to be truly, really, completely, totally __ | ‑piaq‑ vv ‑llak‑ vv  see ‑piaġataq‑ vv
	aġnaġIk‑  (i) to be pretty, nice looking (of a woman)
	aġnaġipiallaktuq  she is truly beautiful

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaġipiallakkiga taigña  I totally love that one over there

	
	tavra  tavrapiallak!! precisely!!


+p/viaq‑1 vv  might, may __ (if given the chance or opportunity)

	ayaksaaq‑  (i) to proceed into water; to take off in a boat; to walk into the water
	ullaguŋ ayaksaaqpiaqtuq  go to him, he might start going in the water

	igi‑2  (t) to swallow it
	qaiññagu iiviaġaa  do not give it to him, he might swallow it

	iraġuq‑ or iraġuaq‑  (i) to hit or hurt one's eye; (t) to hit or hurt her/his/its eye
	tamattumiŋa tigumiaŋaiġiñ, iraġuqpiaqtutin  stop carrying that thing around, you might injure your eye with it


‑piaq(‑)2 vv, nn  to really __; the real __

<<>>  [Before the coming of the whaling boats from other parts of the world the Iñupiat did not use lumber to cover their boats.  They had the skins of the walrus and other sea mammals to cover the frames of the boats.  With the coming of the Tanik whalers, came the lumber.  To distinguish the skin‑covered boats from the wooden boats the suffix ‑piaq was attached to the word for boat umiaq giving umiapiaq "the real, original boat=skin covered boat".  Likewise, the word Iñupiaq is used to distinguish an Eskimo from a non‑Eskimo; and niqipiaq is used to refer to "meat"]

	avit‑  (i) to split one’s pants; to get a divorce; (t) to separate themd, who are fighting; to divorce her/him
	avipiaqpik  did I really split my pants

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food)
	igapiaġaa  she is boiling it

	igaaq  boiled food, cooked food, food which is being cooked
	igaapiaq  boiled meat

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it

	iglupiaq  sod house

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	Iñupiaq  Eskimo (real, original person)

	itquma‑  (i) to be awake
	itqumapiaqpa  is he really awake

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamipiak  fur bootsd

	niqi  food, meat
	niqipiaq  meat (this refers to the meat of animals taken by a hunter)

	nuut‑  to move (her/him/it)
	Ulġuniġmun nuupiaġniaqpisi  will you definitely move to Wainwright

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiapiaq  skin‑covered boat


‑piaq(‑)3 nn, nv (limited) the ultimate __ [?]

	aapa  father
	>aapiaq  eldest brother

	amaġuq  wolf, grey wolf (Canis lupus)
	amaġupiaq  white, gray wolf

	atuun  song, record
	atuutipiaq(-)  common dance song; (i) to sing a common dance song (as opposed to a motion dance song with fixed motions)

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	iglupiaq  one hand, one of a pair

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaqpiaq  wide expanse of open water starting from the edge of landlocked shore ice

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukatpiaq  young man

	qara1  top side; surface; cover; limit; dorsal area of fish; ventral surface of whale under jaw toward “chest” (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric


	qaapiaq  highest point

	qallIQ(‑)  outermost part, top part, topmost one; (i) to be now covered;  (t) to cover, top her/him/it with something
	qalliqpiaq  topmost one

	qullIQ  uppermost; lamp
	qulliqpiaq  absolute top

	tuunġaaġruk  surf scoter (Melanitta perspiccillata); (Nu) white-winged scoter (Melanitta deglandi)
	tuunġaaġrupiaq  common scoter (Oidemia nigra)


‑piġuq(‑) nn, nv (limited) to don a __; item for the __ (need more examples)
	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them

	ilupiġuq‑  (i) to put on long underwear, longjohns, a union suit; (t) to put long underwear on him/her;
ilupiqquk  union suit [?], coveralls

	kian  torso, upper front part of body; blouse
	kiapiġuq(‑)  vest; to put a vest on (her/him/it) 


+piiññaq(-) nn, vv (limited) (need more examples) 
	iluillIq‑ or (Ti) iłuillIq‑ iluilliq‑  (i) to become sick, troubled, grieved, unwell; to become malfunctioning (t) to cause it to not look right, or function properly
	iłuilliqpiiññaq‑  keeps getting out of order

	ipiQ2  dirt
	ipiqpiiññaq  real dirty one


‑pik‑1 vv (limited) (need more examples)
	
	aqpik‑  (Nu) (i) to find something not entirely desirable; to not want to carry a big load in one’s boat or sled / >uqumaigigaa naagga aŋigigaa  he thinks that it is too heavy or too big

	
	ipik‑  (i) to be sharp; to be sharp-tongued

	
	kaipik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than 12 hours

	*saq (root) a turn ??

	
saqpIk‑  (i) to turn one’s feet outward; to begin a game of Iñupiaq football by putting the soccer ball between the two feet of opposing members of a team and see which way the ball is going to go ????


	
	>supIk‑  (t) to turn it sideways

	*tak (root) sight, vision (see taku-) 


	takpIk‑  (i) to have good eyesight, good vision


‑pIk2 nn (limited)indicates a relationship to  a __ § rel  +qpIk nn
	
	aqpIk  salmonberry, cloudberry (Rubus chamaemorus)

	
	ikpIk  bluff; steep, bank of river

	
	

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalukpik  arctic char (Salvelinus alpinus)

	kuruk  river
	KuukpIk  Colville River;  (Nu) main channel of a river (which has branched)

	
	mitquapIk  (Nu) small willow which grows close to the ground

	niqi  food, meat
	niqpik  boneless meat (game or fish)

	
	papik  bird’s tail; top rear edge (of skin pants); back side length (of parka or snowshirt)

	
	saqpIk  tail of whale; one who has turned‑out feet

	
	>sipik  caudal fin, fishtail

	
	siqpIk  eyelash

	
	ukpIk  snowy owl (Nyctea scandiaca)

	
	uqpIk willow (Salix)


+piq‑ vv (limited) to become __ (need more examples)
	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayapIq‑  (i) to prop oneself up with one's hands; (t) to accidently lean on it for support with one's hands

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc
	iqpIq‑  (i) to be open (of door, tent flap, lid, book); (t) to open it=door, tent flap, lid, book

	kunIk‑  to kiss (her/him/it); to smack into each other, ?to bring something near to the nose to sniff?; (t) to bring something near to one's nose to smell it
	kunipIq‑  to kiss (her/him/it) repeatedly

	
	makpIq‑  (i) to now be opened (of tent flap, book); to turn (of a page); (t) to open it=book, tent flap, etc.; to turn it=page of book

	
	qapiq‑1  (Nu) to scoop off fat rising from boiled meat[?]

	
	qapiq‑2  (i) to become discouraged and give up; to turn back, proceed no higher, farther

	
	ukpiq‑  (i) to believe, be convinced of a fact


+pit‑ vv to __ or become __ §  see +mit‑ vv  (needs analysis)
	
	akpit‑  to begin to sing or talk (it)

	
	alapit‑  (i) to become confused, mixed up

	
	ipit‑  (t) to suffocate, drown her/him/it; to cause her/him to have difficulty catching her/his breath due to much laughter

	
	kapit‑  (i) to be tight‑fitting; (t) to fit an outer piece over inner, e.g. snowshirt over parka

	
	kipit‑  (i) to become, stained, dyed, brewed (of tea); (t) to stain, to dye it; to influence her/him/it so that her/his/its behavior resembles yours

	
	naipit‑  (t) to watch her/him/it closely, spy on her/him/it

	
	napit‑  (i) to become snared, trapped, fastened; (t) to trap, snare it

	
	nipit‑  (i) to stick to something

	
	sipit‑  (t) to exceed it=expected amount, to get more than it=expected amount; (i) to now be exceeded (of expected amount)

	
	tapit‑  (i) to be folded over; to walk abreast of each other, side by side; (t) to shoot them=two animals or things with one arrow or bullet; (Ti) (t) to soak her/him (of wet clothing) against her/his skin

	
	tupit‑1  (i) to have food stuck in one’s throat

	
	ukpit‑  (t) to hem it

	
	ulapit‑  (i) to become confused, get distracted, mixed up in what one is doing; (t) to be confused, mixed up about her/him; to lose it=page of a book

	
	upit‑ (i) to rush eagerly to do something; to get excited; to pay heed suddenly, as to noise or what one sees


‑pkaaq‑ vv (limited) to __ continously    (need more examples)
	*sanI  (root) broadside, side ??
	sanipkaaqtuq  he is pacing back and forth

	>uli or ulinniQ  high water, flood
	ulipkaaq‑  (i) to become completely full; (t) to fill it completely

	unIt‑  (t) to leave her/him/it behind
	unipkaaqtuq  he is telling a legend


+pkaq‑1 vv  to allow, cause, etc. § see (tit‑ vv
	‑pkaq‑2 vv (limited) to become __  (need more examples) 
aniqtiġi‑  (i) to be breathing
	aniqtipkaq‑  (i) to be panting, short of breath

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	aupkaġniQ  rotten ice

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore);  to leak out (of air);  (Ti) (i) to sweat, perspire
	siiqsipkaqtuq  he is sweating

	suka‑  (i) to be fast
	>sukapkaq‑  (t) to be fast because of…


+pkaqtitaq‑ vv (restricted to verb stems which end in a vowel)  to force, coerce into __ing § see (titaq(‑) vv  (restricted to verb stems which end in a consonant)

(need examples) 
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	+ppaguti‑ vv  § see :uti‑2 vv  (need more examples)
ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilappaguti‑  (i) to become sure of oneself amongst strangers; to become well acquainted and feel at ease with people; (t) to become sure of oneself around her/him; to become well acquainted and feel at ease with her/him


+ppak‑ vv (limited) to increase  __  ?(need more examples)
	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayappak‑  (i) to lean one's hands on something

	iki‑2  to burn


	ikuappak-  (t) to raise it (lamp flame)

	*niku‑  (root) squatting?

	nikuappak‑ or nikuppak‑  (t) to raise it=lamp flame


‑ppak vn (limited) one __ed or is __   or is for __ or __ing  (need more examples) 
	agIk‑  to rub, smooth or cut (it) away with a file
	agiuppak  sheared ice along the edge of the open lead that has been formed by the vertically grinding action of the free ice

	ayau‑  (i) to become blind
	ayauppak  walking stick, crutch, cane

	*ili??
	iliappak  poor or orphan person

	paya‑  (t) to be unable to manage or defeat her/him/it; (t) to be not strong enough to lift or move it
	payaappak  feeble, weak person


+ppI‑ vv (limited) to hold the position indicated by the __ § cf. +mmI‑ vv (need more examples)
	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aquppI‑  to be sitting (on her/him/it)
aquppirut natiġmi  they are sitting on the floor

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋuppiŋaruq  he is being born feet first


+ppiaq1 vn [?]  (need more examples) 

	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayauppiaq  walking stick, crutch, cane § see ayauppak


	
	


+ppiaq‑2 vv (need more examples)
	*kiŋu  positional root = behind, back, time pass
	kiŋuppiaqtuq  he took a step backwards

	
	


‑pqaŋa‑ vv  to enjoy __ing now since one had not done the activity for quite some time

	aŋuniaq‑  to hunt (it=game animal)
	aŋuniapqaŋalgitchuq imma he is once again enjoying hunting

	ilaqaq‑ (i) to have relatives
	ilaqapqaŋaruq  he is enjoying himself visiting with his relatives

	maktaktuq‑ (i) to eat maktak
	maktaktupqaŋarugut  we are enjoying this maktak since we haven't had any for a long time

	taku‑  (t) to visit to see how someone is, to visit someone in the hospital; to check on it
	takupqaŋautiruk  theyd are really enjoying seeing each other again


‑pqaq‑ vv  (limited) to __ but with difficulty, barely, unexpectedly (commonly found in combination with :uraq‑ vv)

	akpak‑  (i) to reach the top when climbing; to take a step up; to come up through the entrance hole in a traditional subterranean sod house; to come through the door (of a dancer in a dance); to push one’s way through a crowd, make it through a crowded place; to overcome a personal problem, crisis; (t) to reach its top when climbing; to overcome it=a personal problem or crisis
	akpapqaq-  to barely manage to climb on (to it)

	atqaq‑ or aqqaq‑  (i) to descend, go down, to get out of a vehicle; (t) to put her/him/it down, to remove her/him=baby from one’s back from within the parka
	atqapqaqtuq  he got down but had difficulty doing so

	kaipik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than 12 hours
	kaipqaq‑  (i) to keep on going without expected stop, to go beyond what one intended to do

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makipqaqtuq  he barely made it up


‑pqaqtaq‑ vv  indicates that the effort to __ is repeatedly strenuous, therefore the activity is delayed or rarely done

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	taavamna aŋun pipqaqtaŋitchuq  that man is not to be taken lightly, he is not a weakling

	
	


‑pqaullIk‑ vv  to just barely __, but was almost prevented from doing so [?] (need more examples)

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isipqaulliksuaq apiġigaa summagaan  he asked the one who was desperate to get in what was going on

	
	


‑pqauraq(‑) vv, nn  to just barely __; barely, hardly a __

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anipqauraqtuagut  we just barely came out

	ati‑3   to put it=garment on
	atipqauraqpiuŋ  did you barely put it on (it almost did not fit)

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñupqauraq  small person

	isak‑  (i) to stretch, raise, extend the arms; to now be obtained; (t) to reach and get it; to pick up a C.O.D. package at the post office
	isapqauraġiga  I just barely got it by reaching for it

	niqi  food, meat
	niqipqauramik aitchuġaa  he gave her a small piece of something to eat


‑pqI‑ vv (limited) to experience __ing  (need more examples)
	nalu‑  to not know, be ignorant of (her/him/it); to be uninformed (about her/him/it)
	nalupqigigaa  she has some doubts about him
nalupqisuktuq  he is having second thoughts

	
	


	‑pquaq nn (limited) item for __  (need more examples)
ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity; (t) to be surrounded by them
	ilupquaq  (Ti) undershirt

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaapquak  two twigs used to prop as owl or ptarmigan snare  cf. aarrat

	qaliQ(‑)  top covering; rust; to rust
	qalipquaq  (Ti) shirt


‑pqumiaq‑ vv [?] (need more examples)
	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayapqumiaq‑  (i) to help oneself along by holding on to something moving, as a sled

	
	


‑ptaq nn (limited)  (need more examples)  (check out (aq4 vn)
	niaquq  head, skull
	niaquptaq  dome-shaped hill; shaped like top of head

	piŋu(‑)  mound, knoll, dome, isolated hill; pimple, swelling on skin,; swell (crestless wave or succession of waves); (i) to develop a pimple; to swell (of ocean)
	piŋuptaq  (Nu) small rounded hill, not rocky


‑ptinniq nn (limited) (need more examples) 
	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaaptinniq  overflow water from a crack in the ice on river or ocean



	
	


‑ptit‑ nv (limited) (need more examples) 
	
	>aquptit-  (t) way of tanning skins where the skins are left out for the weather to work on them

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric


	qaaptittuq  it is overflowing, spreading



	
	qaptit‑  (Ti) (t) to tighten it=knot

	
	


-ptauq (enclitic)  also

.-q-, ‘-q, ‘.-q,  vv, rv  (limited) indicates a prolonged  state of being, repetition or continuation of an action  § rel. ‑t/raġaq‑ vv, +uq‑2 vv +aq‑1 vv 

	aġyuk‑  (i) to travel around; to walk, stroll
	aġyuuqtuq he is in a hurry

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniiqsuq  he is outside

	aŋiq‑  (i) to say “yes”, to nod “yes”, to signify “yes” by raising the eyebrows; (t) to say, nod or signify “yes” to her/him
	aŋŋaqtuaq  he said yes

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	appuġaa  he is crashing into, hitting it several times [I am used to hearing appukkaa]

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	ataaq‑  (i) to travel downriver

	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aullaqtuq  it is leaving, is in motion, is ignited (of an engine)

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avuuqługu ilisaġnaiġaa  she added so many other ingredients to it that it is unrecognizable

	ayu‑  (i) to go on ahead, get a head start; to die
	ayuuqłunuk tammaġaluaqtuguk  by going too far ahead we got lost for a while

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	igluktuuqtuq  he is using both hands

	*iġi3 (root) soaked
	iġġuqtuq  it is being washed

	ikiaqtala‑  (i) to experience a tingling sensation, often from anticipation
	ikiaqtalaaqtuq  he is experiencing a prolonged tingling sensation

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kappuġaa  he is stabbing it

	kilak‑  (i) to get perforated; to develop a hole; (t) to pierce, perforate, make a hole in it
	kilaaġaa  he is repeatedly perforating it

	*kipa  (root) source of one’s hilarity, teasing of 
	kipaaqtuq  he is hilarious

	miluk(-)  nipple of breast; breast; (Ti) milk (commercial or human); (i) to nurse, of child; (t) to suck it=breast, thumb, etc; to take a puff on it=cigarette, cigar or pipe
	milluġaa  he is sucking it

	miluq‑  (t) to hit her/him/it with a thrown object
	milluuġnak  don't throw things

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	nappaġaa  he stands it up

	niliq(‑)  flatus = escaping air from poke or float;  (i) to fart
	nillaqtuq  he is full of gas and is letting it out repeatedly

	nivġala‑  (i) to lie on one's back moving arms and legs
	nivġallaq‑  to lie on one's back

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqiiq‑  to keep on pulling

	putu(‑)  a hole, puncture, a perforation;  (t) to perforate, pierce it, make a hole through it;  (Ti) (i) to get a hole in one's sole
	putuuġnagu  don't put holes in it

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	sagluuqtuq  he is telling

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquuqłuni aŋupkaŋisiqtuq  by swerving to and fro he did not let himself be caught

	*siga (root) a sizzle, gurgle, rushing sound
	siggaqtuq  it is making a sizzling noise

	siġi‑  (i) to gather one's strength for an all out effort

*siġġaq hard, difficult
	siġġaqiruq  she is having a hard time

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out ( suppuq‑
	suppuqtaq‑  to give off exhaust (of any engine)

	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	siqummaqtuq  it shattered


‑+q‑2 nv  to say __ ; to __(initial consonant t of verb endings is not palatalized even when strong I is lengthened)

	aa (call of the loon)
	aaġaaqtuq  he made the call of a loon

	aaka  mother
	aakaaqtuaq  he said, "aaka"

aakaaqtaa  he said, "aaka" to her

	araa (excl)  no, I don’t want to; oh, no!; too much!; (showing dismay) oh, oh, you’re going to get in trouble!
	araaqtuq  he said “no”; he is too much

	Iġñiayaaq stillborn child 
	iġñiayaaq‑  to miscarry during a pregnancy


+q‑3  this suffix changes a demonstrative adverb or pronoun in the terminalis or ablative case to a verb stem
	ikaŋŋa (abl dem adv)  from over there (restricted and visible)
	ikaŋŋaqtuaq  he came from over there

	iktumuŋa or iksrumuŋa or igrumuŋa, dual ikkugnuŋa, pl ikkunuŋa  to that one over there (restricted and visible)
	iktumuŋaġitchi  youp go over to that one which is over there (restricted and visible)

	ikuŋa (term dem adv)  to over there (restricted and visible)
	ikuŋaġiñ  you go over there

	kivuŋa  (dem adv in term) to up the coast (restricted and visible)
	kivuŋaġluk  letsd go to that area which is in the east (restricted and visible)

	pauŋa  (dem adv in term) to up there (extended and visible)
	pauŋaġniaqtuŋa uvlaakun  I will go inland tomorrow


'‑Q4 vn  end‑product, result of __ing (limited use)  see (aq‑4 vn
	ailaq‑  (i) to be damp or wet
	aillaq  wet one

	alik‑  to tear or rip (it)
	allaq  a rip, tear, hole in a skin or canvas covered boat or kayak

	atuq‑2  to use (it); to wear (it)
	attuq  something worn out, used abusively

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	avvaq  a half

	kiapik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than l2 hours
	kiappaq  joint, esp. of pieces of wood

	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood
	kikkaq  notch, gap, broken section (as in wood)

	kilak‑  (i) to get perforated; to develop a hole; (t) to pierce, perforate, make a hole in it
	killaq  hole, perforation

	kilIq‑  (i) to cut oneself accidently; (t) to cut her/him/it accidently
	killiq  cut on  skin, sore

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kippaq  cut‑off piece

	kittiq‑  (t) to slice it
	kittaq  stripped skin to be used for rope

	kuvI‑  to spill (on her/him/it); (t) to spill, pour it out
	kuvviq  spilled liquid

	kivvii-  to fill, stuff (it)


	>kivviq  stomach of caribou filled with fat, cooked, let to dry then eaten

	napi‑  (i) to break in half; (t) to cut, break it in half
	nappaq  a piece of something that have been standing

	naulik‑  (t) to harpoon it=whale, seal, walrus; to spear it=bear
	naullaq  something speared

	navik‑  to break (it)
	navvaq  part of something

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	*nivvIq  nivviġiksigaa  snow wet enough to stick together

	piyuk‑ or piyuaq‑  (t) to beat her/him/it up, manhandle her/him/it; (t) to abuse her/him/it verbally; (t) try to kill her/him/it
	piyyuq  one that has been abused

	qagu‑  (i) for day to break
	qaummaq  brightness


	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimmaq  fugitive

	qupi‑  (i) to split lengthwise;  (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	quppaq  a crack

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sannaq  curved chip from whittling

	savigaq‑  (i) to work on baleen by stripping them and make them thin for lashing;  (t) to strip it=baleen (for use in making baskets, fishline, etc.)
	savikkaq  shaving of wood or baleen

	silik‑  (i) to be wide
	sillaq  wide one

	sipi‑  (i) to change from male to female in the womb or during birth (of a fetus)
	sippaq  surplus

	
	siqummaq  broken fragment


‑q‑5 nv  to do, be or play __

	aakkuu  a chant (for a game with two teams in which one team holds an object and the other must retrieve it, following the instructions of the first team without smiling or laughing)
	aakkuuqtut  they are playing "red rover, red rover, red rover, come over"

	aanaruuraq(‑)  competitive game in which two persons place themselves side-by-side in a kneeling position with their knees touching, grasp each other around the shoulders and under the armpits, then try to unbalance each other; the person who unbalances his opponent on both the right and left side is the winner;  (i) to play "aanaruuraq"
	aanaruurraqtut  they are playing "aanaruurraq"

	aaqqaa (excl)  phew, what a bad smell!; how foul smelling!; don't touch it, it’s filthy!
	aaqqaaqtuq  it is foul smelling

	apaI, apay  (Ti) (excl) enough!; that's plenty! too much!; lots!
	apaiqsuq  it is enough

	araa (excl)  no, I don’t want to; oh, no!; too much!; (showing dismay) oh, oh, you’re going to get in trouble!
	araaqtuq  it is too much, excessive

	manna mannaa  Iñupiaq game with two teams opposite each other, both teams with circular home bases and a smaller circular jail situated to the right of the home base;  the object of the game is for the other team to circle the opposing team's home base and return to home base without getting tagged; a player is put in jail if he is tagged and can be taken out only if a member of his team runs into the jail and tags him; a player is considered "safe" if he enters the opposite team's home base before being tagged;  the team with the highest score wins the game
	mannamannaaqtugut  we are playing "mannamannaa"


'+q6 vn  (limited)  one that is __ § rel  (aq4 vn
	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋŋiiq  big one

	maptu‑  (i) to be thick, e.g. fabric, skin, book
	maptuuq  thick one

	qatitu‑  (i) to have a low‑pitched voice
	qatittuuq  one with a low voice or sound


+q‑7 vv, rv to become __ed  ?  § see >-ŋŋuq
	agma‑ (i) to be open, uncovered, unlocked
	agmaq‑  (i) to become open, to now be open (t) to open it  agmai‑

	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋuq‑  (t) to tag her/him/it

	*argua (root) audacious, bold ?
	arguaq‑  to doubt (her/him/it)

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atiq‑  (i) to go out on ice to whaling camp; to go homeward towards the ocean after hunting inland

	ayu‑  (i) to go on ahead, get a head start; to die
	ayuq‑  to be in desperate need of (it); (t) to be unable to obtain by reaching for it

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigIq‑  to tear (it) apart with one's teeth

	naraq(‑)  part of abdomen (Ti) (i) to have a full stomach, be full from eating
	naaġniq  measurement of length of both arms outstretched

	*naku  (root) goodness, pleasure ?
	nakuqsI‑  (Ti, Nu) (i) to get better, improve; (t) to improve, fix, repair, make it better

	 
	nauq‑ ?

	nipta‑  (i) to be clear (of weather)
	niptaqtuq  to become clear (of weather)

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunuġaa she is tightening it

	paa1  entry, doorway, mouth of river; hole of kayak where person sits

paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current
	paaqtuqtuq  wind coming through the door or tent flap

	palu‑  (i) to be depressed, be in bad condition mentally or physically;  (Ti) to become skinny, lose weight
	palluq‑  (i) to lie prone, crouch down; (Ti)  to lower the head, bow

	sagvI‑  (i) to be visible, in view
	sagviq-  to bring out into the open, in view

	*sakiq3  (root) to scrape
	sakiġmIk‑  to whittle wood into an object or into kindling

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sapiġaa  to not do the task because one feels that it s formidable

	sivukkI‑  (i) to point straight forward (of feet)
	sivukkiqsuq  it is turned in the desired direction

	suviu‑  (i) to sting (of an cut when medicine is applied)
	suviuqtuq  to smart, burn (of an injury)


+qaaq‑ vv   see +‑qqaaq‑ vv
	‑qaaq2 nn (limited)  (need more examples)
aŋayuk  (Nu) older sibling 
	aŋayuqaak  parents

	
	


‑qak nn, vn (limited)  (need more examples)
	aŋayuk  (Nu) older sibling
	aŋayuqak  old man

	sara2  front of body or garment; area immediately in front of something; lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person; seaward, riverward


	satqak  chest (anatomical)

	
	taqak  blood vessel, vein

	
	>tuI or tuiqqak  shoulder


+qammIq‑ vv  see (qqammIq‑ vv
*‑qanaq‑ vv (need more examples) 
	nipit‑  (i) to stick to something
	nipitqanaq‑  (Ti) (i) to be sticky

	
	


‑qaq‑1 nv  (i) to have, possess a __; (t) (limited) to have a __ for her/him/it

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	kimik atiqaqpa  who is he named after; what is his name;

atiqaġaa qimmiaġruni "Yapumik"  she calls her puppy "Yapu=the sickly one"

	miqłiqtuq  child
	miqłiqtuqaqpit  do you have children

	talu(‑)  (Nu) door (originally a bearskin or caribou hide covering the tent opening); covering; ice shield (esp. for bearded seal hunting); shooting sail, white camouflage screen for whalers; (t) to cover her/him/it from view; (Nu) (t) to close it=door
	sumik taluqaqpisiuŋ  what do you have as a cover for it;
kalikuġruamik taluqaġikput  we have heavy canvas as a cover for it

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqich  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupiqaqtugut aŋŋiimik  we have a big tent


qaq2, +qaq2 vn (limited)  (need more examples)
	kusIq   to drip (on her/him/it)
	kusiqaq  place where melting snow drips

	*niuQ  (root) to inhale, intake, swallow ??
	niuqqaq  drink, hot beverage


=qaq‑3 rv, vv (limited)  to attain the quality or process indicated by the stem | rel ‑qaq‑1 nv (need more examples)
	amuuq‑  (t) to pull it (e.g. fish line) up and out; to keep pulling them out
	amuuqqaq‑  (t) to pull them out

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atqaqtuq  he descended

	iñI‑  (t) to hang it up to dry
	iñiuqqaq‑, (Ti) iñiuqaq‑  (t) to hang them (meat, clothes) out to dry

	kiapik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than l2 hours
	kiapqaqtuq  he kept on going without the expected stop

	*map  (root) rel to mam popping noise

	mapqaq‑  (i) to fire a gun; to pop, fire, make the sound of a gunshot or explosion, to make a loud pop; (t) to fire it=gun

	qitiQ  waist; middle


	qitiqqaq‑  (i) to be at the middle, be halfway; to be noon


(qasIq‑ vv  (t) to __ at the same time with her/him/it

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatqasiqsaġa  I ran with her

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqasiqsai unnuaq she drank with them last night

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaqasiġaa she is working with him

	niġI‑  to eat (it)
	niġiqasiqsaŋi  she ate with them

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container
	niuqasiqsaani  he got off with me


+qasiraaq- vv (limited) to __ together  (need more examples) 
	agiuk- to grate, shear (it) on something e.g. a boat grating against another boat
	agiuqasiraaq‑ (Ti) to rub against (her/him/it) accidentally; (i) to touch accidently

	iggiaq  throat, gullet, esophagus
	iggiaqasiraaq‑  (Ti) (i) to be hoarse, barely able to talk, to lose one’s voice

	nanuk‑  to rub something on (her/him/it)
	nanuiqasiraq‑ or nanuiqasiraaq‑  (i) to rub against, touch accidentally; (t) to rub against it


(qati/qan vn, nn  partner, companion in __ing; relationship involving a __ (this suffix is usually followed by a possessive ending) 

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaqan  matrilateral parallel cousin

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutiqan  male's patrilateral parallel male cousin

	avilait‑  (i) to be inseparable, of themd; (t) to be with her/him/it all of the time
	avilaitqatin qaiñiaqpa  will your friend be coming

	ikaaq‑  to cross over (it)
	ikaaqatiginiaġiga  I will go across with her

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitqataa ilisaġiŋitchaġa  I did not recognize the person he stood up with

	tuvaaq  pl tuviġġat, (Ti) tugaaq pl tugiġġat  hunter; hunter on the ice, land
	tuvaaqan  spouse, companion


=qataq- vv (limited) to __ repeatedly, to prolong __ing (need more examples)
	immiqsuq- (t) to place items in it
	immiqsuqataq‑  (t) to apply water to it; to water it well periodically before it dries

	itivit‑  (i) to portage; to travel, fly over a land mass instead of over the water along the coast (of ducks as they migrate); to take a shortcut; (t) to jump over, go over, cross over (instead of going around), and come down the other side of it=e.g. hill, table, chair
	itipqataq(-)  (Nu) that which has been gone over; (i) to go over, pass over something repeatedly

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	maliqataq-  to run after, chase (her/him/it)

	uliq‑1  (i) to speak in a dialect not one's own with a speaker of that dialect; >(t) to hear it=faraway noise; to glimpse it=something moving in a distance
	uliqqataq‑  (t) to keep repeating it=word unintentionally


‑qattaaq‑ vv to go and __ for a while for social purposes

	iññiaq- or iññiaqattaaq‑  (i) to visit someone, people
	iññiaqattaaqtuaq  she went visiting

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqattaaġluk  let'sd go in and visit

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaiqattaaqtuq  he has come to visit

	ullak‑  (t) to approach, go to her/him/it
	ullaqattaaq‑  (t) to visit her/him/it


‑qattalIq‑ vv (limited)  to begin to __ regularly § see ‑t/raġalIq‑ vv (need more examples)
	aŋuniaq‑  to hunt (it=game animal)
	aŋuniaqattaliqsuq  he has began to hunt regularly

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuqattaliġaa  he helps him regularly

	
	


‑qauq‑ nv [?] (need more examples)
	*aq (root) taking away
	aqqauq‑  (i) to bite on hook (of fish); (t) to angle, fish for it with a hook

	igniQ  fire
	igniqauq‑  (i) to build a fire outside

	
	


(qavigruŋiñŋaan nv  at, during the time when there weren't many __s (perhaps limited to the contemporative II and Indicative endings)  | ‑qaq‑ nv ‑vigruk‑ vv (ŋIt‑ vv and contemporative II and Indicative endings.

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuqavigruŋiñŋaan… at the time when there weren't many people...

	suppun  rifle;  gun
	supputiqavigruŋiñŋaan… at the time when there weren't many guns…


+qayaq‑ vv  almost __ § see +‑qqayaq‑ vv
‑qhaaq‑1 vv (limited)  to __ violently, quickly (usually not on purpose) (need more examples)
	ayappak‑  (i) to support oneself with one’s hand; (t) to place one’s hand on her/him/it and support oneself
	ayappaqhaaq‑  (i) to fall and land on hands to break the fall



	palluq‑  (i) to lie prone, crouch down; (Ti) to lower the head, bow
	palluqhaaq‑ or palluqhiaq‑  (i) to fall forward, headlong with arms outstretched

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisuqhaaq‑  (i) to be sliding down a hill


‑qhaaq(‑)2 [?] (need more examples)
	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayaqhaaq(‑)  string game (i) to play a string game, e.g., cat’s cradle; (t) to tell it=story using string figures

	
	


‑qhauraq‑ vv (limited) to __ in a small way § see ‑lauraq‑ vv (need more examples)
	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqhauraqtuq  she is giggling

	
	


+qhi vv (need more examples)
	miluq‑  (t) to hit her/him/it with a thrown object

* miluqhi-
	miluqhiutigaa  he flung it

	
	


‑qhiaq‑ vv (limited) (need more examples)
	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaqhiaqtuaq tusaġnapaluktuq  the one who spurted feces was very audible



	minŋiq‑,  (Nu) mitŋiq‑   (i) to jump up; (t) to jump over her/him/it
	minŋiqhiallak‑  (i) to jump up and down once gracefully

	palluq‑  (i) to lie prone, crouch down; (Ti) to lower the head, bow
	palluqhiaq‑  (i) to fall forward, headlong with arms outstretched

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	suppuqhiaqtuaq  tautuktaġa I saw it spurt out


‑qhIk‑ vv (limited) to __ without cessation (need more examples)
	nala‑  (i) to lie in a horizontal position on one's side or back
	nalaqhIk‑  (i) to lie around doing nothing



	anak‑  (t) to surpass her/him
	anaqhiaqsimaruaq it seems he  won without allowing his opponents to win the first or the second games 


‑qhuaq‑ vv (limited) to __  unexpectedly § see ‑qhiaq‑ vv (need more examples)
	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqhuaq‑  (i) to give an explosive burst of laughter

	kurraq‑  (i) to put one’s head lower than one’s torso; to bow; (Ti) to lower one’s head
	kurraqhuaq‑  (i) to fall head over heels

	qayaq  decked‑in skin kayak for one person
	qayaqhuaq‑  (Nu) to float above water ?


-qhuk(-) vv, vn (limited) to __ with injury; one who __s  (need more examples) § rel. ġġuk- vv

	*maġ  (root) sounds from canine


	makhuk‑ or maqhuk‑  (i) to bark to get attention (of dog or wolf)

	*tusiQ- (root) limping
	tusiqhuk  lame person or animal


+qhuq rv (limited)  (need more examples)
	*ipu  (root)
	ipuqhuqtuq  it=seal or bird is diving

	*maġ  (root) sounds from canine
	maqhuq‑  (Nu) (i) to give a short, crisp bark (of dog)

	*uluq (root) unsteadiness ?


	uluqhuqtaaq‑  (i) to walk rocking from side to side


‑qhuuq‑ (need more examples)
	siuq‑  (i) to make a whistling noise (of a hoary marmot)


	siuqhuutit‑  to make a whistling sound while whizzing by (of a bullet or old squaw duck diving from far up in the air)

	
	


‑qi‑, '‑qi‑ vv (limited)  to experience a __ing  ?? (need more examples)
	aggIq‑  (i) to arrive, come
	aggiqi‑  (t) to return home to her/him/it

	ailaq‑  (i) to be damp or wet
	ailaqi-  to get (it) wet

	aniqtiġi‑  (i) to be breathing
aniqtiġluaq-?
	aniqtiġluaqi‑  (Ti) (i) to pant, be short of breath

	auksaq- to begin to melt
auksaaq-?
	auksaaqi‑ or auksaaqtiqi‑  (i) to move around to get warm

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullaqivat  did they begin, start

	*iñuillI‑ to come to find no people?
	iñuilliqiruq  she is making herself at home while the owners are gone

	kivI‑  (i) to sink
	kiviqiruq  she is lowering her pants

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayuqiruq  she is pulling her pants up

	mumiQ(-)  drumstick (of a bird); hindquarter; upper back part of thigh (of human); (Nu) (i) to dance in the Canadian Inuit style

mumaaq-?
	mumaaqi‑  (Nu) (i) to do a Canadian Inuit dance

	nimiq‑ or nimiqsruq‑  (t) to wrap it with something; to wind something around it
	nimmaqi‑ (t) to wrap something around it

	nuvagruaq flu ?
	nuvagruaqi‑ or nuvviqi‑  (Ti) (i) to dribble saliva

	pikiaq‑  (i) to jump up suddenly and go out, bolt, run suddenly, rush out abruptly; (i) to gush out (of water)
	pikirraqi‑  (Nu) (t) to rush out to her/him/it

	perhaps pilit‑  (i) to release one’s hold or grip on something or someone; (t) to release one’s hold or grip on her/him/it?
	pilluaqi‑  (i) to have one’s belt work up above the pants

	qivi‑  (i) to lie on one’s back


	qiviqi- (i) to have one’s pants down; to pull down one’s pants; (t) to pull down her/his pants

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	sagluqiraġa  I fooled her; I told her a lie, a falsehood

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaqiruq  he is getting the whaling shoulder gun and darting gun ready by working on the bomb and the shells

	*siġġaq hard time, difficultly?
	siġġaqiruq  he is having a hard time

	tulak‑  (i) to reach shore, come ashore
	tullaqi‑  (t) to come ashore for her/him/it

	uqsruala- ?
	uqsrualaqi‑  (i) to leave a trace of oil on top of the water after being shot (esp of sea mammal)

	utiq‑  to return, go back (for her/him/it); to return to her/him=spouse after a separation
	uttaqi‑  (t) to return to her/him/it

	uvyak‑  (t) to call attention to it=object seen in distance; to react suddenly to it=object seen in the distance verbally
	uvyaqi‑  (t) to call her/his attention to something


‑qisaaq(‑) nn, nv area with mud; to travel through __ (need more examples)
	aqaya, aqiya  mud
	aqayaqisaaq(-)  swamp; (i) to go through mud

	
	


‑qisaq‑ nv (need more examples)
	mauya or >mauyaq  soft dirt or deep snow into which one may sink as one walks
	mauyaqisaqtugut  we are going through soft snow

	
	


‑qisuuraq nn a small __ (need more examples)
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaqisuuraq  small part

	qaŋa1  (adv) when, at what time in past
	qaŋaqisuuraq  a short while ago


‑qłak‑ vv (limited) to __ with malice, anger  (need more examples)
	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kigguqłak-  to answer nastily

	*paġ a(root) movement toward another ?


	paaqłak‑  (t) to deliberately disobey her/him; to go against her/his wishes; to object to, oppose it=idea, motion, etc.

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current
	parraqłakkaa  to violently oppose it

	*saq (root) expulsion of air 



	saqłak‑ or (Nu) saqmak‑  (i) to shout, call, holler, yell

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suqłaktuq  it has become soiled

	
	


'‑qłuk(‑) nn, vv (limited) a condition or entity involving or resembling a __ ; to __ detrimentally  § cf. ‑ġluk‑ vv, +łuk1 nn, ‑maqłuk‑ vv
	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaġlu or >(Nu) anaqłuk  black sediment on ice which becomes visible in spring as the ice melts

	anuġi  wind
	anuġiqłuk  strong wind, storm

	auk‑  to melt, thaw (it)
	augniqłuk‑  (t) to feel sleepy, sluggish after having been out in the cold and coming in to a warm house (of obj)

	avaala‑  (i) to yell
	avaallaqłuk‑  (i) to cry out for help frantically when in danger

	ilitqusIq  spirit, soul; person's being
	ilitqusiqłuk  evil spirit

	kanuk‑  (Ti) (i) to be angry


	kannuqłuk‑  (Nu) (i) to be flushed as with fever

	niġI‑  to eat (it)
	niġġiqłuktuq  he has food poisoning

	nigiq  east wind; (Ti) northwind;  north; (Nu) northeast wind, northeast
	nigiqłuk  north wd blizzard

	nuviya or nuvuya  cloud
	nuviyyaqłuk  rainclouds, thunderhead clouds

	paniq‑  (t) for it to become dry; (i) to lose weight, become skinny; to starve
	panaqłuk‑  to become dried out

pannaqłuk‑  to become thoroughly dry

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suqłuk  impurity in water

suaqłuk  trash

	tagi‑  (t) to pronouce, say or utter it=word
	taggiqłuk‑  (t) to mispronounce it

	uunnaQ  heat, very hot weather
	uunnaqłuk(‑) hot wind; (Nu) (i) to have a fever


‑qpaaġruk‑  (need more examples)
	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suqpaaġrugman  at a much latter date

	
	


+qpagaaq- vv to __ with exaggeration or with an exaggerated item | +qpak(-) vv,nn,vn +aaq-2vv (need more examples)
	isiġvikpak a big parka ruff 

isiġvikpagaaq  woman's sunburst ruff of wolf sewn around wolverine fur on bleached seal skin
	isiġvikpagaaqpa  is she wearing a parka with a fancy fan shaped stiff ruff



	piqpak‑  (i) to make a fuss; (t) to fuss over her/him/it  +qpak‑ (vv)  see pI(‑)
	piqpagaaqpa is he showing off



	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance  ‑aq‑1 (vv)

pisuaqpak- (i) to walk a long way
	pisuaqpagaaqtuq  he is strutting 

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live

uqaqpak- (i) to talk a lot 
	uqaqpagaaq- (i) to talk with exaggeration


+qpak(‑) vv, nn, vn  to __ too much, a lot, very hard; a huge, immense, big __

	aIq‑  to put one’s arms into one’s sleeves
	aiqpak  long elbow length mitten

	iri  eye
	iriqpaŋik iiqinii  his big eyes scare me

	niġI‑  to eat (it)
	niġiqpagnak  don't eat too much

	piala‑  (i) to carry on noisily, be rowdy, rambunctious, disorderly
	pialaqpakpat  are they really acting up

	savIk or savik  knife;  metal
	savikpaŋa qivliatitapaluktuq  his sword is glistening brightly

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñikpaksimaruaq  she overslept

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaqpak tikiññiqsuaq unnuaq  the ship apparently arrived during the night


‑qpani  (attaches to locatives) indicates a specific location 
	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suqpani igluqaqpa where in his house

	pikani up there visible, restricted 
	pikaniqpani samma further up there, it is

	kanani down there, visible
	kananiqpani  further down there, it is


=qpIk, +qpIk, ‑qpIk vn (limited) place for __ or __ing §  rel.  vIk1 vn
	ayaksraq  blubber set on a post above oil lamp so oil drips into the lamp
	ayaksriqpik  blubber hanging dowel

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	iliqpik  storage alcove

	kuvI‑  to spill (on her/him/it); (t) to spill, pour it out
	kuviqpik  kitchen slop pail

	naqitak‑  (i) to now be secured, tied down;  (t) to tie it down securely; (t) to be a hindrance to her/him
	naqitaqpik  side rail for sled

	niglIt‑  to add snow, ice or cold water to cool (it)
	nigliqpik  refrigerator, cold storage

	qakit‑  (t) to put it up, as on a shelf;  to pull it=boat up onto shore or ice
	qakpik or qakitpik  shelf

qaqpik  storage area, like shelving above

	suġalliq- to accumulate items for it=house, warehouse ?
	suġalliqpik  warehouse

	takuyaq  flag
	takuyyiqpik  flagpole

	utkusik or ukkusik  cooking pot
	utkutchiqpIk  grate on camp stove

	uukłI‑  to cut (it=meat) up for cooking
	uukłiqpik  grate inside oven


(qqaaq(‑) vv, nn  to __ first; the first __

	ilvIt (sometimes pronounced ilivit) dual iliptik or ilivsik, pl ilivsI (abs or rel pron 2nd person)  (used when emphasis designation is needed) you
	ilvitqaaq  you first

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuqqaat  the first people

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqqaaġiñ  you go in first

	miquun  sewing machine
	miquutiqqaaġa tuniŋagiga  I've sold the first sewing machine that I owned

	suppun  rifle;  gun
	supputiqqaani salumapkaġuugaa  he keeps his first gun clean

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiguqqaaqtaa  she took a hold of it first

	una  this one here;  dual ukuak, pl ukua (restricted, visible abs dem pron)
	ukuaqqaaq  these first

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallaqqaaqtuaq  she spoke up first

	uvaŋa  I, me
	uvaŋaqqaaq  me first


=qqak (need more examples)
	*nuyuaq  (root) timidity, fearfulness, waryiness
	nuyuqqaktuq  it is timid



	
	


(qqammialauraq vn  one that just, recently __ed | (qqammIq‑ vv ‑aq4 vn ‑lauraq nn 
	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniqqammialauraq  newborn

	
	


(qqammIq‑ vv  just recently __ed

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqqammiqsuagni  wed just came in recently

	naŋit‑1  (i) to be sick
	naŋitqammiŋavit  have you been sick recently

	niġI‑  to eat (it)
	niġiqqammiqsuani  we ate a little while ago


‑qqaq nn,vn (limited)  item that is __ or has been __ed (need more examples)
	allayuaq‑  (i) to feel shy, bashful among strangers (of small children); to feel uneasy, apprehensive in an unfamiliar situation; to see something strange, different from what one has seen before, to see something unrecognizable, have a vision
	allayuqqaq  strange object

	aqilluq  (Nu) soft snow
	aqiluqqaq  soft snow

	
	igruiqqaq  (Ti) lump (as in flour)

	*kiŋu  (positional root) behind, back, time past
	kiŋuqqaq  back of boot, calf of leg

	mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	mumiqqaq  process of changing direction (of wind)

	qiqit‑  to freeze 
qiqsruq-?
	qiqsruqqaq(-)  hardened snow in spring time especially during the night; for it to be frozen again so one can travel without sinking into the wet snow,vn

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikuqqaq  block of ice

	ulu or uluuraq  traditional Iñupiaq woman’s knife (in the shape of a quarter circle with a handle usually made of bone or ivory placed over the sharp inner point)
	uluqqaQ  particle of sawdust


+qqaurraq‑ vv to stive to be the first to __  | +-qqaaq- vv  ‑urraq- vv
	*paasaq- ?
	paasaqqaurraq‑  (Ti) (i) to play multiple solitaire

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one’s destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikitqaurraq‑  (i) to race


(qqayaq‑ vv  almost __

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqqayaqtuami  I almost laughed

	igi‑2  (t) to swallow it
	iiqqayaqtaa  he almost swallowed it

	ilimatchak‑  (i) to become apprehensive, suspicious
	ilimatchaqqayaqtuq  she almost sensed that something is wrong


‑qqi‑ vv (limited) to make progress in __ing or becoming __ (needs more analysis)
	ayuuq‑  to go far ahead, progress (on it); (i) to go far (of something thrown)
	ayuuqqI‑  (i) to be overdue; for the time to do something to be long past; (t) to fail to do it at the appointed time thereby having increasing difficulty in finding the opportunity to do it

	iti‑  (i) to be deep
	*itiqqi‑?  

itiqquurri‑  (t) to cause something to sink immediately into water without splashing

	papik  bird’s tail; top rear edge (of skin pants); back side length (of parka or snowshirt)
	papiqqila‑  (i) to wiggle; to jump around, as a fish after it is caught; to wag the tail; (t) to wag the tail at her/him/it

	qilu(‑)  tent rope from side of tent to ground; (i) to have a muscle cramp; (t) to attach tent ropes to it; to draw it=bow; (t) to pull it up,to stretch it taut
	qiluqqI‑  (i) to be taut

	*sanI  (root) broadside, side ?
	saniqqigaa  he is ignoring it

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	*sivuqqi-? 

sivuqqiaq(‑)  (Nu) (i) to go out ahead of others, to scout


‑qqiguti‑ vv(needs more examples)
	atuq‑2  to use (it); to wear (it)


	atuqqigutigaa  she has become accustomed to it

	
	


+qqIq n result or product involving __ ? (needs more examples)

	
	ipiqqiq  joint

	
	itqiq  louse egg

	
	manŋiqtuqqIQ  hard, lumpy rust

	nuna  land, earth; inland
	nunaaqqIq  village, town

	pituk(‑)  chain; (t) to tie, chain her/him/it to a stake, pole; to hook it=house to electricity or sewer system
	pituqqiq  (Ti) flat place on landlocked ice where whaling camp can be set up


+qqIt‑ vv to become __ in an extreme way (needs more examples)

	kalivit‑  (i) to become stuck, to remain in a place, stranded; to become jammed; (t) to cause it to become stuck, jammed
	kalipqIt‑  (i) to be badly stuck, hard to pull free

	qilu(‑)  tent rope from side of tent to ground; (i) to have a muscle cramp; (t) to attach tent ropes to it; to draw it=bow; (t) to pull it up
	qiluqqIt‑  (i) to pull the back muscles, become unable to move about freely


+qsiuq‑ nv  (restricted to locative case nouns and demonstrative in locative case) to experience __ |  perhaps +q‑3 +siuq‑ nv
<<>>> with locative case nouns
	iglumi in the house
	iglumiqsiuqtuq  he is poking around in the house

	Piġniġmi in Birnik, Alaska 
	Piġniġmiqsiuŋaitchuq  he has not been around Piġniq

	imiami located at the boat
	umiamiqsiuġnasi  don't hang around the boat


<<>> with demonstrative in locative case
	maanI  around here, here (visible extended
	maaniqsiuŋava  has he been around here

	samanI (dem adv in loc)  located down there, e.g. far out on ocean, downriver, downstairs (not visible
	samaniqsiuqpisi  have you been down there

	unanI  located down there, e.g. on or near ocean, downriver, by the door (extended, visible dem loc adv)
	unaniqsiuqtuq  he is out hunting on the ice


	+qsraq‑1, ‑qsraq- rv, nv  detransitivizer; to continue to __; to experience __ 

agliġi‑  (t) to shun or avoid her/him/it (someone or something to be avoided in accordance with a taboo, e.g. a sick person)
	agliqsraqtuq  he is avoiding someone who has a disease

	anmigi‑  (t) to feel that one can beat her/him in a competition; to feel that one is more capable than her/him
	anmiksraqtuq  he is acting superior

	anniġi‑  (t) to be protective of her/him/it fearing hurt or loss; to refuse to relinquish possession of it; to refuse to share it
	anniqsraqtuq  she is not willing to share for fear that it might be damaged

	aqi‑  (i) to kick her/him/it
	aqsraq‑  to kick (her/him/it) repeatedly

	aqpigi‑  (t) to find his/her/its presence undesirable; not want him,her,it along and send away
	aqpiksraqtuq  he is unwilling to accept someone's or something's presence

	ataniQ  source of connection, lord, leader, boss, master, president, king; God; isthmus
	ataniqsraq‑  (i) to be afraid to ask a favor of the boss

	attaġi‑  (t) to consider her/him to be unapproachable, intimidating; to hesitate to ask a favor of her/him ; (Ti) (i) to not expect to live; (t) to not expect her/him to live because of a serious illness
	attaqsraq‑  (i) to hesitate to ask someone for something; to be diffident

	*avI (root) resonance

	aviqquqsraq‑  (Nu) (i) to holler, to shout, to cry out, when chasing caribou

	igligi‑  (t) to express or show affection or endearment for her/him/it=someone or something that is cute, looks huggable or loveable; (Ti) (t) to flirt with her/him/it
	igliksraqtuq  he finds someone lovable and cuddly  

	
	iliqsraq‑  (i) to squirm, wiggle, move around; to quake (of land)
iliġraq‑ (Ti)  (i) to move around, tremble

	iñukkuk‑  (t) to nurture her/him/it into maturity
	iñukkuksraq‑  (Nu) (i) to raise a child

	kalit‑  to drag, tow (her/him/it)
	kaliksraġnagu  don't drag it

	kivI‑  (i) to sink
	kiviuqsraq‑  to test (it=depth of water)

	maŋIk‑  to gnaw on (it); (Nu) (i) to fall headfirst dead, wounded (usu of animal); (Nu) (i) to fall on one’s face
	maŋiksraq‑  (t) to tear at it with the teeth

	*naglik  (root) compassion, mercy, sympathy, pity 
	nagliksraq‑  (i) to have mercy, compassion, pity

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqsraq‑  (i) to feel attraction or take pleasure in, like something

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqiksraq‑  (t) to keep pulling her/him/it

	nuvI‑  (t) to thread it=needle;  to string it=beads
	nuviqsraq- to be threading his way through the ice

	paquġi‑  (t) to shun her/him=sick person, fearing to be contaminated; (t) to regard her/him/it with fear or caution
	paquqsraq‑  (i) to avoid contact with sick person or corpse

	piŋigi‑  (t) to worry about her/his safety 
	piŋiksraqtuq  she is worrying about someone’s safety

	qiksigi‑  (t) to feel shy, intimidated, diffident toward her/him; (t) to respect, admire, be in awe of her/him/it
	qiksiksraq‑  (i) to regard someone with respect; to feel unworthy and diffident in someone’s presence; to feel shy or intimidated

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sapiqsraq‑  (i) to be reserved, shy; to feel humble toward another, and therefore not ask favors of her/him

	siitquq(‑) or sitquq(‑)  kneecap, patella, hind flipper of seal; (i) to kneel, get down on one’s knees; (t) to put one’s knee on it
	sitquqsraq‑  (i) to move about on one’s knees

siitquġraq‑  (i) to flex one's knees (esp as part of a dance done by women)

	siñi  shore, border, edge; fur trim on bottom edge or cuffs of parka
	siñiqsraq‑  sinigraq‑  (Ti) (i) to travel along the beach, shore; (i) to walk along the shore; (i) to go in and out of a row of houses, stopping very briefly in each; (t) to walk along on it=beach, immediate perimeter

	taluġi‑  (t) to feel that she/he is unapproachable, to feel submissive toward, fear her/his wrath; to be unable to assert oneself against her/him
	taluqsraq‑  to feel submissive toward another; to fear someone's wrath and remain non-assertive

	uviñŋiuq- to whistle ??
	uviñŋiuqsraq‑  to whistle (at her/him/it); (t) to whistle it=tune


+qsraq2 vn (limited) that which is __ or has __ed § rel. =sraq vn
	aŋayuqaaq‑  (i) to become old (of a man)
	aŋayuqaksraq  old man

	
	augniqsraq  patch of ground from which the snow has melted while the surrounding area still has snow; area where sea ice has become dangerous due to melting

	*iliq (root) portion

	iliqsraq or (Ti) iliġraq  strip of split sinew to be used to make thread

	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	iluqsraq depression on ground, ditch, furrow, dent

	iti‑  (i) to be deep
	itiqsraq  dimple, low spot in ground

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	katiqsrat  those that have been gathered

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napaqsraq  pole, post, mast

	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
	qaluqsraq  (Nu) mountain valley, ditch, large “bowl” or cirque in mountains

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisuqsraq  snow cornice;

sisuuksraq  snow cornice


+qsrI‑ nv (limited) to come into a situation where one is __ing  § rel. +ġrI‑ nv, rv, vv
	ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	>iluqsriruk taiyakiñ  your tires are sinking in

	iqaqsrat  clothes which have been washed
	iqaqsrI‑  (i) to do the laundry, wash clothes; (t) to do her/his laundry

	iraqsraq  pipe tobacco; crumb of food; (Ti) ground meat
	iraqsrI‑, (Ti) iraġrI‑  to cut (it=meat or tobacco) into tiny pieces

	katiqsrat  pile, assemblage, collection
	katiqsrI‑  (i) to gather things together, to collect things


+qsruq‑1 nv  (limited) to fetch, reach for, reach into to get a __; to provide a __  § rel. ‑ksraisuq‑ nv
	aiñiQ  pocket
	aiñiqsruqtaa  he reached into her pocket

	akillIQ  opponent, competitor, opposite
	akilliqsruġaa  she is opposing him

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg iñuksruk-  to have noisy activity of humans; to make one's presence known by noise
	iñuksruitchuq  it is peaceful, there are no people

	asiraq(‑) or asiavIk  blueberry (Vaccinium uliginosum); (Ti) crowberry (locally, blackberry); any berry or fruit; (i) to pick berries / asirrat isikkich (yous) bring the berries inside
	asiaqsruq‑  (i) to get berries from one’s supply to eat

	igvik  (Ti) pocket
	igvigruq‑  (Ti) (i) to reach into one’s pocket; (t) to reach into her/his pocket

	
	>iñuqsruq‑  ?

	*kattaq something dropped

	kattaqsruq‑  (t) to drop something for/on them from the  air, e.g. message, food, bomb

	kI2  (excl)  come on, on with it, do it, go ahead
	kiiqsruq-  (i) to urge someone to complete a task

	maktak  whale skin with blubber
	maktaksruq-  to get some maktak

	*mau  (root) sea ice


	mauqsruq‑  (i) to walk directly out on the ice to hunt; (Nu) (i) to hunt on the sea ice, usu seals; (t) to hunt it on the sea ice

	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasaqsruŋaiġiñ  don't reach for your hood;

nasapaŋaiġiñ  take your hood off

	siġluaq(‑)  underground ice or food cellar;  (t) to put it=usually meat into an underground ice cellar or cache for storage
	siġluaqsruq-  to get something from the underground cellar

	*siñaaq sleep ?
	siñaaqsruq‑ (i) to breathe audibly while sleeping

	suŋaq gall bladder


	suŋaqsruqtuq  he vomited a small amount of bile

	suppun rifle; gun
	supputiqsruqpan qimakkumausi  when he reaches for his gun, run

	tunu back, rear part of human body; back area
	tunuqsruq‑ (i) to keep one’s back turned


(qsruq‑2, ~qsruq‑ vv, rv  (limited) to __ what is necessary to accomplish the objective

	*alġa2 (root) moral counsel, advice


	alġaqsruq‑ (t) to preach a sermon to them; to give him moral instruction; to counsel him; to teach him the right, correct way to behave  alaqsrui‑

	aŋniq- ?
	aŋniqsruq‑ (t) to tease or bother her/him/it

	*apiq (root) inquiry?
	apiġi‑ or apiqsruq‑ (t) to ask her/him

	aqpat‑ (i) to run (of a human)
	aqpaqsruq‑  (i) to run very fast


	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asiksruq‑ (t) to insult him

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullaqsruq‑  (Nu) (i) to go out picking berries, greens

	aunaaq‑ or aunaaqsruq‑  (i) to bleed, to menstruate
	aunaaqsruq‑  (i) to bleed, menstruate

	*iġñi- ?
	iġñiqsruq‑  to hurry (her/him/it)

	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine
	iluaqsruq‑ or iłuaqsruq‑ (Ti) iluaġruq‑  (i) to be in the process of being fixed (t) to correct her/him/it; to straighten her/him/it out; to fix, redo, correct it

	iluŋIq‑ (Nu) (t) to get between her/him/it and something else; to best her/him in target‑shooting, coming closer to bull's‑eye?
	iluŋiqsruqtuq  he is desiring something deeply and sincerely

	iŋiq‑  (t) to ask something of, beg her/him; to pray to Her/Him
	iŋiqsruqtuq  he is imploring, asking, begging for something

	*isi2  (root) elongation, extended ??
	isiqsruqtuq  he is stretching his limbs

	kanġaq‑  (i) to leak of a sack, container (with small non-liquid) of flour, sand, something which flows; (t) to leak, have something solid flow on to it
	kanġaqsruq‑  to sprinkle it; to sow seeds

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	katiqsruq-  to gather, assemble (them) in a group, herd, pack, pile (of snow)

	kI2  (excl)  come on, on with it, do it, go ahead
	kiiqsruq‑  (t) to give him encouragement to proceed, continue

	*kipiq  (root) a feeling of desire for an optimun outcome ??
	kipiqsruqtuq  he will not give up hoping, trying

	kurraq‑  (i) to put one's head lower than one's torso; to bow; (Ti) to lower one's head
	kurraqsruqtuq  he is lowering his head

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	maliqsruq‑  (t) to follow her/him/it everywhere

	*manŋa  (root) tension


	manŋaiqsruq‑  (i) to tense up in anticipation of being hit

	miquq‑  to sew (it)
	*miqsruq‑  miqsruun  needle

	*misik2  (root)  
	misiksruqtuq  he is waiting and watching for someone

	nalġuq‑ or nalġuqtiq‑  (Ti) (t) to take a shortcut; straighten, make it straight
	nalġuqsruġaa  she is instructing him how to do it correctly

	nalunaIq‑  (i) to signify;  to become clear, visible, distinct, audible;  (t) to reveal, make her/him/it known, "bring out in the open"
	nalunaiqsruqtaa  he placed several identification marks on it

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqitaqsruġaa he is tying it down securely

	nasIt‑  (i) to come up to a high vantage point and have a panoramic view;  to look for game from a high vantage point
	nasiqsruq‑  (i) to crane one's neck;  to look for game in the distance

	natqIk‑  (i) to recover so that one's condition is stable; (t) to correct, rectify, set things right with her/him/it
	natqiksruun  discipline; correction

	niġiuk‑  (i) to expect and hope for something


	niġiuksruq‑  (t) to encourage her/him; to raise her/his expectations

	nimiq‑ or nimiqsruq‑  (t) to wrap it with something; to wind something around it
	nimiqsruq‑  (t) to wrap it with something; to wind something around it

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunuqsruq‑?

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up; to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuqsruq‑  (i) to become worn out (of inanimate things); (t) to cause it to become worn out

	punŋuuq‑  (i) to walk with head bowed
	punŋuqsruq‑  (i) to keep the head lowered when one is feeling sad, dissatisfied, shameful

	qaaq(‑)  marijuana (i) to burst, explode;  to smoke marijuana;  (Nu) (i) to crash against the shore (of wave, sea), to break (of waves);  (t) to make it pop or burst


	qaaqsruġniq or (Ti) qaaġruq  blister on skin

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	>qaiqsruq‑ or qaiqsu-  (t) to ask, urge her/him to come

	qaki‑  (i) to climb out of water;  to come up on shore (of boat);  to win in a game;  to accumulate enough wealth to eliminate one's precarious stance on survival;  to become uppity, stuck-up, adopt a condescending attitude toward "former" peers ( after acquiring money, new status, etc.)
	qaksruq‑  (i) to bring boat up from whaling camp moving back to the village; (Ti) (i) to celebrate whaling festival

	*qii  (root) convulsion
	qiiqsruq‑  (i) to have an epileptic convulsion

	qilamik  quickly, immediately, right away
	qilamiksruq‑  to hurry (her/him/it)

	qiliq‑  (t) to tie it into a knot; to bind, tie her/him/it up
	qiliqsruq‑  (t) to tie knots in it=rope; to tie her/him/it up

	qipit‑  (t) to wind it around something
	qipiqsruq‑  (t) to wind something tightly around it

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋiqsruq‑  (i) to exert great force, e.g. a runner, someone engaged in a competitive game of strength

	tasIt‑  (t) to stretch it
	tasiqsruġnagu  don't stretch it all out

	tiriq‑  (i) to make the sound of rubbing against something once; to gnash
	tiriqsruq‑  (i) to make a rubbing sound (over a period of time); to make a whistling sound

	tumaq‑  (i) to heal (of broken bone); (t) to repair it
	tumaqsruq‑  (t) to fit it together, repair it

	uvsIk‑  (i) to be dense, compact;  to be closely grouped, (of a herd);  to be tightly woven
	uvsiqsruq‑  (t) to fill it=crack up; to chink or caulk it


	‑qta‑ vv (limited) (need more examples) 
kakkilI‑  (i) to have a runny nose
	kakkiliqtaruq  she is sobbing, sniffling

	qaa2  (root) repulsion, ??


	qaaliqta‑  (i) to feel repulsed by something disgusting;  to shudder with revulsion

	*qui  (root) joy??

	quiliqta‑  (i) to feel joyful, tremble with happiness


+qtaq nn, vn  (limited) inherently of __ or the result of the act of __ ing § rel.  (aq4 vn, +t/raq4 vn
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaqtanik annuġaagitchugut  we do not have women's clothing

	alġaanI  a long time ago
	alġaaniqsat  artifacts

	
	aŋipkaqtaq  metal softened (tempered) in a fire

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutiqtat avanitchiġmiittut  things especially made for men are over on the other side

aŋunnaq, aŋunnaqtaq  something for use by a man

	atiq‑  (i) to go out on ice to whaling camp; to go downward or homeward after hunting inland
	atiqtaq  polar bear cub in its first year (so named because the mother takes it out on the sea ice from the place where it was born)

	iglupiaq  one hand; one of a pair
	iglupiaqtaq ?
iglupiaqtalik  one that has one of a pair, e.g. a one‑horned caribou, one‑armed man, single sod house (Nunamiut style sod houses were sometimes paired sharing one entrance)

	Iñupiaq  north Alaskan Eskimo; north Alaskan Eskimo language
	iñupiaqtaq  exclusively iñupiaq

	iŋaluaq or iñaluaq or iŋaluat  small intestines of human and land animals
	iŋaluaqtaq  umbilical cord

	siqaniq (frying pan)
	siqaniqtaq  fried meat

	taimanI (dem loc)  during, at that time
	taimaniqsat  things of that time

	Tanik  Caucasian, white person 
	taniktaiġutiŋarut  they are out of white man's food 

	ukiutqIk last year
	ukiutqiksanik aitchuqtatka  I gave them the things that were made last year


‑qti vn (limited) something that facilitates __ing  (need more examples) 
	
	matiqti  waistband (of pants)

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napaqti  mast

	nuqaq‑  (i) to be taut, tightly drawn; (t) to attach a bowstring and make it taut
	nuqaqti  bowstring, string for a musical instrument

	quviq‑  (t) to catch her/him/it off guard, surprise, startle her/him/it; to do something without her/his knowledge, surprise her/him/it
	quviqti  white film over eye; (Nu) white bead


’‑qtu‑ vv  to be capable of __ing excessively | ’‑Q vn +tu‑ nv  § rel. ‑lgu‑ vv and ‑tu‑ vv (not used with verb stems with final consonant t)

	niġI‑  to eat (it)
	niġġiqsuva  does she eat a lot

	pigaaq‑  (i) to stay up late
	piggaqturut  they stay up very late

	pisuk‑  (Nu) (i) to walk
	pitchuqturuq  he walks a lot

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiññaqturuq  she stares

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siññaqturuq  she sleeps a lot

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqqaqturuq samma taamna  you should know that that one talks a lot, gossips


‑qu‑ vv  to request, ask § see ‑[t]qu‑ vv

-qumak (need more examples)
	iri  eye
	Iraqumak  lens of eye; iris of eye

	
	


’‑qun, +qun, :qun rn, vn, nn (limited) means for __ing § rel. +un1 or +uti vn
	
	>anuaqun  reason for emotional reaction

	
	apqun  road, street, trail

	*ataniġnaq ?
	ataniġnaqun  authority, power, regulation

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atqun  wick adjuster

	auma(‑)  ember, live coal; red gemstone; (i) to be live (of coal or burning wood)
	aumaqun  moss, used as insulation in the construction of a sod house

	igniQ  fire
	igniqutit  outboard motor, vehicle engine, power plant

	iki‑2  to burn
	ikkuqutit  heather used for starting fires (Cassiope tetragona)

	>*ilisI (root)  [try analyzing this group with *iliq and *ilima‑] ilisIñ or ilisIña ?
	ilitqun  spirit, essence (of a being)

	iññiqi‑  (i) to go visiting from house to house
	iññiqun  (Ti) prowler, mysterious person

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuqun  spirit; prowler (unknown person seen from afar and blamed for unexplainable circumstances); bogey man

	kigusiqi‑  (i) to have a toothache; to have one's teeth worked on; (t) to work on her/his/its teeth
	kigutchiqun  toothpaste

	mannIk  egg
	manniliqun  egg beater

	
	mItqun  needle; (Nu) narrow bone in hind leg of caribou

	mumaaqi‑  (Nu) (i) to do a Canadian Inuit dance
	mumaaqun  (Nu) Canadian Inuit dance song

	niviŋŋaq‑  to hang (it); (Ti) (i) to be barely hanging, about to fall off
	niviŋŋaqun  seal net set straight down through a crack on the ice

	pituk(‑)  chain (t) to tie, chain her/him/it to a stake, pole; to connect it=house to electricity or sewer system
	pittuqun  something attached to another thing

	piyaaġi‑  (t) to treat her/him/it roughly, badly
	piyaaqun  something that is used to threaten somebody 

	sagluqi‑  (t) to lie to her/him; to fool her/him/it
	sagluqun  lie, falsehood, deception

	saunniqi- (i) to work with bones; (t) to work on her/his/its bones 
	saunniqun file, rasp for bone 

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suqun  that which is worthy of consideration or attention

	uunaq‑  (i) to be hot
	uunnaqun  something used to keep one warm


+quq, +ġuq, +guq nn (limited)  indicates an association with the body of human, animal, plant or land § rel. +lu nn

‑qusaaq‑ vv  to try to persuade, encourage § see ‑[t]qusaaq‑ vv
+qutaq vn,nn  (limited) medium for __s or for __ing  § rel.  ‑utaq1 vn
	akat‑  (i) to harm oneself; (t) to upset, bother or harm her/him/it
	akałłuqutaq  bad, troublesome person, troublemaker

	aqpIk  salmonberry, cloudberry (Rubus chamaemorus)
	aqpiqutaq  salmonberry plant

	asiavIk  blueberry (Vaccinium uliginosum);
	asiaviqutaq  (Nu) blueberry plant

	
	iluqutaq  (Ti) porcupine

	iñaviġi‑  (t) to hinder, slow her/him down
	iñaviqqutaq(-)  hindrance; to hinder (her/him), to delay or slow (her/him) down

	
	iqłapqutaq  scattered cumulus clouds spread over open ocean

	masu  an edible tap root of plant, potato, root vegetable, a knotweed  (Hedysarum alpinum)
	masuqutaq  plant of which Eskimo potato is the root; Hedysarum plant, “masu” plant

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napaqutaq  signpost;  gravestone

	patik‑  (t) to slap her/him/it; (Ti) (t) to lay one’s hand on her/him/it
	patqutaq  fly swatter; mosquito fan

	paunġaq  crowberry, blackberry (Empetrun nigrum)
	paunġaqutit or paunġaqutaq  leaves of crowberry or blackberry

	
	pilaġaqutaq  (Nu) heather (Cassiope) used for tinder, fire

	
	quppiqutaq  edible young fireweed shoots (Epilobium angustifolium)

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it; (i) to dam it=river
	sapuqutaq  barrier, blockade, dam, enclosure or fence

	sisi , (Nu) >siñ  burrow or den (of a burrowing animal), bear’s lair
	*sisiqutaq (root)  (  sisiqutat  a mound (piŋu) on the edge of a river or a lake, where burrowing animals inhabit


‑quuq‑ vv  to urge  § see ‑[t]quuq‑ vv
‑quyak  vn (limited) one that is __ § rel  yak  (need more examples)
	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	saatuquyak or (Nu) saapaqayak thin, flat stone (good for skipping on water); (Ti) flat bone weight (used for bolas)

saatuquyaaq  (Nu) something flat

	nala‑  (i) to lie in a horizontal position on one's side or back
	nalaquyauraq  infant unable to sit by itself

	
	


‑quyuk nn (limited) one that is __; one resembling a __ § (need more examples) 
	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napaquyuk  circular tent with single pole staked to the ground

	siun  ear
	siutiquyuk  twisted spiral seashell with pointed end, mollusk, shell


‑raaq‑1 vv, nv (limited) to __ with duration; to assume that position or action in space or interval of time §  rel. +taaq‑1 vv  (need more examples)
	immuquti‑ (t) to include it in the wrapping of something; (i) to be included in the wrapping of something
	immuqurraaqtuq  he is wrapping himself in something

	isiġmiu‑  (i) to be indoors, inside; to stay in a cave during hibernation (of bears)
	isiġmiuraaqtuq  he is spending time inside

	kamannI- (i) to act bossy, to act important, to be a showoff
	kamanniraaq‑  (i) to act important, show off which boasting is part of the act

	kiamit‑  (t) to push it=boat off into water; to shove it in; (Nu) to throw it=spear
	kiavraaq‑  (i) to spin, turn around

	naanŋIq‑  (i) to hop on one foot, once; (t) to hop over her/him/it

	naanŋiraaq‑  (i) to play one‑legged high kick where you kick and land on the same foot

	saqIt‑  (t) to move, shove, push, cast her/him/it aside, out of the way
	saqiraaġataġaa  she gave him a little push

	siqiññak‑  to receive, get more sun (of days as they lengthen)
	siqiññaraaqtuq  it is sunny


+raaq2 vn  § see (taaq3 vn
‑raaq(‑)3 nv, nn (limited)  (need more examples) 
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	ataraak  union suit, coveralls, long underwear;

ataraaġlutin  you put on long underwear, a union suit

	maġġaQ  gravel, sand
	maġġaraaq  sandbar; sand


+raġaaq(‑) vn, vv   see ‑t/raġaaq(‑) vv, vn
+raġalIq‑ vv  has begun to do the action frequently or repeatedly  see ([t/r]aġalIq‑ vv
‑raġaq‑1 vv  indicates repeated action  see ‑t/raġaq‑ vv
‑raġaq2 vn  one that is repeatedly __ed  § rel.  ‑t/raġaq‑ vv (need more examples)
	igi‑2  (t) to swallow it
	iiraġaq  pill or liquid medicine

	pukta‑  (i) to be afloat
	puktaraġaq  darting gun (when it detaches from the harpoon, one makes sure that the wood can make the darting gun float); something which floats

	tasI-1  (i) to stretch, be stretched
	tasiraġaq  rubber band, elastic


+raġi‑ vv  would __ each time  see +[t/r]aġi‑ vv
+rak‑1, =rak- vv, vn, rn (limited) to __ without hesitation ? (need more examples)
	*alapi (root) confusion

	alavrak‑  (Ti) (t) to not pay attention to, not notice her/him/it; to have her/him/it slip one’s mind

	avaaq‑  (i) to knock oneself unconscious; (t) to knock her/him/it unconscious 


	avaaġrak‑  (i) to fall, hitting the back of one's head and becoming partially unconscious; (t) to hit her/him/it on the back of head making her/him/it partially unconscious

	*mitik2  (root) bounce
	mitigrak‑  (i) to bounce off, fly off

	pakIk‑  to dig (it=hole) with hands or claws; (t) to fire it=gun by pulling the trigger
	pagrak‑  (Ti) to dig (through it)

	utiq‑  to return, go back (for her/him/it); to return to her/him=spouse after a separation
	utiġrak‑  (i) to bounce back, (of object); to make a round trip, usu in the same day


=rak(-) 2 vv, vn, rn (limited)   item that resembles a __ (needs more examples)
	ilik‑  (t) to become scorched, singed (of food, hair, fabric, etc.)
	iligrak(‑)  sunburn, scaly from sun or 

windburn, pimple; (i) to get sunburned, 

to become scaly (of skin from exposure to sun or wind)

	*muġ>
	muġrak  floating mass which cannot be walked on; slush ice

	
	puġrak  (Ti) slush ice

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaagrak  roughly filed cutting edge of ulu or knife

qaaġraq-  (Nu) to be rough, uneven, of an edge, blade

	
	siarak  (Nu) sugar

	suvak  fish eggs
	suvagrak  core of ivory tusk (with appearance of fish eggs)

	suvlu  pore; tiny hole
	suvluġrak  porous rock or bone


-rak3 nn (limited) (need more examples)  
	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukarak  second wife


+raq1, ~raq vn that which has been __ed; the recipient of the action, the victim, end‑product, result of __ing § see (aq‑4 vn

+raq‑2 vv  would do or be each time  §  see +[t/r]aq‑3 vv
~raq‑3 vv  continuous action  § see +t/raq‑1 vv
‑raq‑4, +raq- nv, vv (limited) to accomplish the action involving the __ or __ing (needs further analysis with +t/raq-1)
	akunniQ  interval of time or space between two things or events
	akunniraq‑  (i) to move amidst a crowd or among things (e.g. buildings, rivers); (t) to move amidst them

	allaQ  a perforation, hole; tear
	alliraq‑ or alliraaq‑  (i) to go around with a hole in one’s clothing

	arrI  a like one; a copy


	arriraq‑  (Ti) (t) to copy her/him, imitate what she/he does

	iga(‑)  place where cooking is done before modern kitchens; (t) to cook it=food
	igaraq‑ (Ti) to cook always; (t) to cook it=blubber to make oil

	iqu‑  (i) to become distorted on one side, askew
	iquraq‑  to make a face in contempt (at her/him)

	kIgI-1  (i) to clench one’s teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kiiraq‑  to crimp (it=boot sole)

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivraq‑  (i) to cut one’s hair; (t) to cut her/his/its hair

	naanŋIq‑  (i) to hop on one foot, once; (t) to hop over her/him/it

	naanŋiraq‑  (i) to hop on one foot, repeatedly

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	naparaq‑  (i) to tumble over, turn a somersault

	nivlIq‑  (i) to utter a sound, express oneself audibly, make a vocal noise, speak
	nivliraq‑  (i) to make vocal noise repeatedly

	nuvI‑  (t) to thread it=needle; to string it=beads
	nuviraq‑  (i) to move through something dense, like a crowd or underbrush

	putu(‑)  hole, puncture, perforation; (t) to perforate, pierce it, make a hole through it; (Ti) (i) to get a hole in one’s sole
	puturaq‑  (i) to swoop down when nearing nest (of bird)

	puumit‑  (i) to swim
	puuvraq‑  (i) to swim (of human)

	sanmI‑  to be facing (her/him/it); (t) to be boldly facing up to her/him/it
	sanmiraq‑  to tease her/him; to confront and agrue with her/him, often repeatedly

	saqIt‑  (t) to move, shove, push, cast her/him/it aside, out of the way


	saqiraq‑  (t) to give her/him/it a push, shove; to jostle her/him; (Nu) tap her/him to get his attention

	taġġI‑  (i) to appear (of shadow)
	taġġiraq‑  to view, watch, see (it, e.g. televison) repeatedly, continuously for some time

	taptau‑ (Nu) (t) to grab her/him (of player who has his eyes covered in the game of taptauraq and then uncovers the eyes to see who it is)
	taptauraq‑  (Nu) (i) to play a game where one player who has pulled down his parka hood, holding it in his teeth, tries to grab others

	tati‑  (i) to be too tight (of clothing); (t) to brush against, lean against, touch, squeeze up next to her/him/it
	tarraq‑  (t) to brush against her/him/it repeatedly

	tigummI‑  (i) to hold on; (t) to be holding onto her/him/it
	tigummiraq‑  (i) to take hold, grab on to something and not let go; (t) to take hold of, grab on to her/him/it and not let go

	tumi  track, trail, footprint


	tuvraq‑  (t) to follow, track her/him/it; to imitate, copy her/him/it; to follow it=pattern; (i) to copy something; to imitate someone or something; (t) to resemble her/him in character

	*uŋi2  (root)  gathering into small folds ? 

	uŋiraq‑, (Ti) uŋirraq‑ >(i) to become ruffled, gathered, pleated, puckered (of fabric); (t) to ruffle, gather, pleat, pucker it=fabric

	
	uŋu‑ or uŋuraq‑  (t) to drive it=animal into entrapment usually toward a corral or a waiting hunter; reindeer herder or reindeer dog driving a lone reindeer back to the herd


=rgu‑ vv (limited) (needs more examples)
	kaak‑  (i) to be hungry
	karguruq  he is starved

	
	


+ri1 vn  one who usually does the action  see (t/ri vn
+rI‑2 nv  to act like a __ § see +ġrI‑ nv
‑rI‑3 vv  to get/grow into the state of being or condition described by the stem  see +sI‑1 vv
+rI‑4 vv (limited) to cause her/him/it to __ 

+rI‑ vv restricted to verb stems which end in a vowel
=rI‑ restricted to verb stems which end in ‑it
‑I‑ restricted to verb stems which end in k or q ?
‑lI‑ restricted to ?
 +rI‑ vv restricted to verb stems which end in a vowel
	apta‑  (i) to be busy; working fast
	Aalaak aptaruq  Aalaak is busy

Siġmiam aptarigaa Aalaak  Siġmiaq is making Aalaak be busy

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	nauri‑?

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunurigaa uqautivlugu she repressed his desire to do something by talking to him

	paya‑  (t) to be unable to manage or defeat her/him/it; (t) to be not strong enough to lift or move it
	Aalaagum payagaa Siġmiaq  Aalaak cannot defeat Siġmiaq;

Siġmiam payarigaa Aalaak  Siġmiaq overpowered Aalaak

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	Taałak qiaruq  Taałak is crying;

 Siġmiam qiarigaa Taałak  Siġmiaq made Taałak cry

	qimaa‑ (i) to run away
	Nayuk qimaaruq  Nayuk is fleeing;

Siġmiam Nayuk qimaarigaa  Siġmiaq made Nayuk flee


<<>>  =rI‑  restricted to verb stems which end in (C)(V)VCit
	aġIt‑  to become wet or damp (of fabric, ground, animal hide, person, e.g. child)
	aġitkaa  it is now wet;

aġivriruq uviñġa  her skin is wrinkled from being in the water

	alapit‑  (i) to become confused, mixed up; (t) to shuffle them (of cards
	Aaŋa alapittuq  Aaŋa is confused;

Siġmiam alavrigaa Aaŋa  Siġmiaq is confusing Aaŋa

	paumit‑  (i) to itch
	Nayuk paumittuq  Nayuk is itchy;

fiber glass‑gum pauvrigaa Nayuk  the fiber glass in making Nayuk itch

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly


	Siġmiaq qivittuq  Siġmiaq became offended and left;

Aaŋam qivrigaa Siġmiaq  Aaŋa offended Siġmiaq and caused him to leave


<<>>  ‑I‑  restricted to verb stems which end in k or q ?

	akIIt‑  (i) to lose, be defeated; to be cheap, inexpensive
	Siġmiaq akiitchuq  Siġmiaq lost;

Aaŋam akiiligaa Siġmiaq Aaŋa defeated Siġmiaq

	ikłigutchak‑  (i) to become tempted
	Nayuk ikłigutchaktuq  Nayuk is tempted;

Ikłigutchaigaa Nayuk  she tempted Nayuk

	ilimatchak‑  (i) to become apprehensive, suspicious
	aġnaq ilimatchaktuq  the woman became apprehensive;

ilimatchaigaa aġnaq  he made the woman apprehensive

	ilunŋutchak‑  (i) to be deeply moved emotionally; (t) to move her/him  emotionally
	aŋun ilunŋutchaktuq  the man was moved emotionally;

qiaruam miqłiqtuuram ilunŋutchaigaa aŋun  the child who is crying moved the man emotionally

	iqsitchak‑  (i) to become frightened, afraid
	miqłiqtuq iqsitchaktuq  the child became afraid;

qimmim iqsitchaigaa miqłiqtuq  the dog scared the child

	iti‑  (i) to be deep  

*itiqqi‑ ?
	( itiqquu‑  itiqquurriruq  he caused something to sink immediately, without splashing

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunuigaa  she choke him

	piavsak‑  (i) to abruptly or suddenly become furious;  to fly into a rage
	Aalaak piavsaktuq  Aalaak became very angry;

Siġmiam piavsaigaa Aalaak  Siġmiaq made Aalaak very angry, fly off the handle

	
	pavrigaa  she is bothering, pestering him

	pilaIq‑  (i) to become tired
	Siġmiaq pilaiqsuq  Siġmiaq is tired;

Aalaagum pilaiġigaa Siġmiaq  Aalaak made Siġmiaq become tired

	qaallak‑  (i) to be startled, give a shout
	Qaallaigaa she startled him

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaivsai‑  (Ti) (i) to hold an invitational dance

	upaluq‑ (i) to move to action swiftly, hurriedly; (t) to rush to her/him/it to check; (i) to be unprepared, be out of something, e.g. food to offer others
	upaluigaa  she took him by surprise


~rI‑5  to __ to her/his/its disadvantage (limited use)

~rI‑ vv  used with verb stems which end in vowel
=sI‑ used with some verb stems which end in (C)(V)(C)it or q
:I‑ used with some verb stems which end in ‑k, ‑q or (C)(V)(C)it and it causes regressive palatalization of t 

<<>>  ~rI‑ vv  used with verb stems which end in vowel
	akat‑  (i) to harm oneself; (t) to upset, bother or harm her/him/it
	iññuqłuum akatchigaa savaaŋanik  the vandal messed up her work

	akpak‑  (i) to reach the top when climbing; to take a step up; to come up through the entrance hole in a traditional subterranean sod house; to come through the door (of a dancer in a dance); to push one’s way through a crowd, make it through a crowded place; to overcome a personal problem, crisis; (t) to reach its top when climbing; to overcome it=a personal problem or crisis
	akpaigaa  she reached the top before he did

	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	Aalaagum uumisukłuni Siġmiaq iliuqqaaŋiñik amurigaa  Aalaak being angry pulled out the things that Siġmiaq had put in

	aŋivit‑, aŋivraq‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋivsigaa  he is taking something of hers apart

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	atiqsigaa  he found out what her name is

	igit‑2  (i)  to be thrown away; (t) to throw it away, to abandon, cast her/him/it out
	Aalaagum iksigaa Siġmiaq suġauttaŋiñik  Aalaak threw Siġmiaq's belongings away

	kalivit‑  (i) to become stuck, to remain in a place, stranded; to become jammed; (t) to cause it to become stuck, jammed
	kalivsigaa supputini  he got a shell stuck in the barrel of his rifle

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivrigait TV‑ŋannik akiliilaiñmata  they disconnected their television because they do not pay their bills

	navik‑  to break (it)
	navgivisiuŋ did youp break any of his things, of his bones

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuri‑  (i) to abort a litter (of a dog); (t) to cause it=dog to abort its litter; (t) to deplete, use up her/his supply

qimmipayukput nuŋurimaruaq I found out that our poor dog aborted its litter

	siamit‑  (i) to spread, scatter;  (t) to spread, scatter it;  (Ti) (t) to lose it
	siavsI‑  (i) to scatter things;  (t) to scatter things belonging to her/him/it 

siavsigaa nukaaluni he scattered his own younger sibling’s things

	simmIq‑  (i) for themd to exchange;  (t) to exchange it for something else
	Simmiigaa he traded with her

	siqqaq‑  (t) to throw things out into the water
	siqqaigaa  she is throwing his belongings out of the bag into the water

	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	aŋutaiyaat siquvsiraat piuraaŋiñik  the boys destroyed her toys

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigurigaat supputaanik  they confiscated his rifle


‑rI‑6, ~rI vv detransitivizer § see +sI‑3 vv
-rraaq vn  (limited) item associated with the __  (need more examples) 
	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atarraaq  traveler going down river

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qarraaq or qaaq skin mattress, mattress, mat; (Nu) top of two sleeping skins used with fur up

	
	


‑rran vn (limited)  (need more examples)
	qira‑  to cry for (her/him/it)


	qirran  mourning song; lament; dirge; reason for crying

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	 *surran  surratigiiksuk  theyd have influence over each other

	
	


-rraq1 vn (limited) item or product of the action described by the stem (need more examples)

	avat‑  (t) for them to surround her/him/it
	avarraq  fluke of whale

	ikak‑1  to cross over (it), e.g. water


	ikarraq  ford, place to cross over water; one hour; width of material

	siik‑  (t) to cut or tear it (as in skinning a seal or tearing fabric) lengthwise
	sirraq  split section of garment or animal skin

	unigaq‑ to tow, drag, pull (it, esp sled or seal) with rope around one’s chest or over one’s shoulder
	unirrat  (Ti) reindeer sled

	
	


	‑rraq‑2 rv (limited)  (need more examples) 
akiłhun  glass lantern chimney; snow reflector, i.e. as in a snowhouse
	akiłhurraq‑  (i) to break (of lantern chimney); (t) to break her/his/its lantern chimney

	
	aŋarraq‑  (t) to behead it=animal; to cross them=two poles near upper end

	*ku (root)  downward movement or orientation
	kurraq‑  (i) to put one’s head lower than one’s torso; to bow; (Ti) to lower one’s head

	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it; (i) to have a convulsion; to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself


	parraqłak‑  (t) to violently oppose, contradict her/him/it


‑rraqsI‑ vv  to begin, start to __

	iglaq‑  (i) to laugh


	iglarraqsiruagut taliñman we began laughing when he got out of sight

	isivruk‑ or isivruuraq‑  to whisper (to her/him)
	uniñmatiŋ isivruurarraqsiruat  they began to whisper when she left

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuarraqsiluk  should wed begin walking

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiarraqsiruaq kanŋutchakpaiłłuni  he began to cry from deep embarrassment

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savarraqsiraa itiqami  he began working on it when he woke up

	uummatitchiaq‑ (i) for one’s heart to beat faster
	uummatitchiarraqsivit nuimman  did your heart start pounding, beating fast when he came into view


‑rraqsisigi‑ vv  then, immediately beginning to __  (with contemporative I endings) | ‑rraqsI‑ vv ’tigi‑ vv
	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayurraqsisigillaan tulakapta piraqput  we began to help him immediately as soon as we came ashore

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savarraqsisigillaan tikiññami piruaq  he began to work immediately upon arriving


’rrI‑1 vv  (i) to take someone/something along so both do the same thing § see +urrI‑ vv
=rrI‑2 nv  to make, work on, cook, etc... § see ‑liuq‑ nv
‑rrI‑3 (limited) (need more examples)
	*aŋŋI (root) denial
	aŋŋirriruq  he is denying something

	
	


‑rrIq-1 vv (limited) (need more examples) 
	nikpaq‑  to wait expectantly for (her/him/it) to appear (e.g. of a hunter waiting for a seal to appear through its breathing hole)
	nikparrIq‑  (i) to keep vigil for game, someone's arrival, etc...

	
	


=rrIq-2 nv (limited) to provide with a __; to set up a hunting implement or conveyance § 


see ‑lIq‑1 nv, vv
=rriqi‑ nv  having to do with __ing § see ‑liqi‑ nv

+rruaq- vv (limited) to __ despite the odds § see +ġruaq‑2 vv

‑rruġIk‑ vv  to be good at __ing regularly

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisarruġiksuk taapkuak  those two study very well

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isirruġiksuq  she visits, comes in frequently

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qairruġiksuq  she comes regularly

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savarruġiksuq igña paniga  that daughter of mine does good work


=rruk‑ , +rruk- rv, vv, nv   (limited) to attain the __ 
	amIIq‑  (i) for the skin covering of a boat or kayak frame to be now removed; (t) to remove its skin, skin covering or peel
	amiiġruk‑  to scrape (it=one's skin) without making it bleed

	
	arruk‑  to become damp, be damp; (Nu) to develop an infection

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñugruk‑  (i) to make noise (of a group of people)

	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin

kiliuq‑  to scrape (it)
	kiliuġruk‑  (i) to skin or scrape oneself; to abrade oneself without bleeding; (t) to skin or scrape it=one’s body part without cutting the skin

	
	kivigruk‑  (i) to do the “stick” performance (of shaman); to use a divining stick to determine whether a sick person will get well

	*ku (root)  downward movement or orientation
	kurruktuq  he lowered his head (in humility, sadness or shame)

	*muġ  (root) saturation

	muġruk‑  (i) to sink into soft ground, snow; by extension to sink into sin; (Ti) to enter sod house through entry tunnel or to pass through a tunnel, hole in the snow; (t) to put it into a close, covered hole, e.g. into a cellar

	*pa (root) dryness 


	parruk‑  (t) to start to dry, be drying

	qia‑  to cry for (her/him/it)


	qirruk‑  to cry continuously for (her/him/it)

	
	qiiligruk‑  (i) to clench fists and teeth in frustration

	qulvilI‑  (i) to weep, shed tears
	qulviliuġruk‑  (i) to water from wind or cold (of eyes)

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sarruktuq  to run toward, and pass by closely

	salIk‑ or saliktuq‑  to travel, traverse swiftly parallel to (her/him/it); Nu) (i) to gesture, wave one’s arms, e.g. when sighting caribou
	saliuġruk‑  (i) to slide sideways (of sled or tow)

	*sanI  (root) broadside\

*saniuq- 
	saniuġruk‑  (i) to swerve, go sideways

	*suġ  (root)


	suġruk‑  (i) to go over to berate, quarrel with, or attack someone; (t) to go over to berate, quarrel with or attack her/him

	tasI-1  (i) to stretch, be stretched
	tasirruk‑  (t) to make it bigger by stretching

	uulik‑  (i) to shiver, tremble, shake
	uuligruk‑  (i) to be frustrated, upset


+rruk rn, nn (limited) item with attributes of __ (need more examples) 
	
	aŋirruk  (Ti) base of whale’s tail, between flukes (saved and eaten in fall with the first sighting of slush ice or during the spring festival held in March before whaling season)

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaġruk (Kotz)  big lake 

	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone
	itiġruk  cartridge

	>mapsaq‑ or mapsat‑ (Nu) (i) to fall down, creating a snowslide (of snow cornice)
	>mapsaġruk  (Nu) snow cornice, overhang

	*puv (root) expansion of air; fluffiness ?
	puvruk  bubbles

	
	siuġruk(‑)  camp stove;  (i) to make a distant, indistinct hissing or whistling noise


‑rruti n  see ‑ruti1 n
’‑rruq‑ vv (limited)  to attain the action depicted by the stem  (need more examples) 
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	illarruq‑  (t) to make it=condition worse

	quiq-  (Ti) (i) to cough
	qiuġruq‑  (Ti) (i) to have a convulsion, fit

	siik‑  (t) to cut or tear it (as in skinning a seal or tearing fabric) lengthwise
	sirruġaġniq  break in a continuum

	susaa‑  (Ti) to hear (her/him/it); (i) to hear news
	*susaarruq‑  susaarruġIk‑ ?


+ruaq1 nn  a big, huge __  § see +ġruaq nn
+ruaq2 nn  __-in‑law

	aaka  mother
	aakaruaq  mother‑in‑law

	aana  grandmother; great‑aunt
	aanaruaq  mother‑in‑law

	aapa  father
	aaparuaq  father‑in‑law

	
	


+ruaq3 vn  one who __ed; one who was __ed § see +t/ruaq vn (participial ending) 3Ps
+ruġaq, =ruġaq vn nn (limited)  (need more examples) 
	iqiq, (Nu) iqi  corner of mouth
	iqiruġaq  shutter

	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivruġaq  metal spring, mattress spring

	
	*piruġaq  (root) down coast


~ruiġutiuraq‑ nv,vv to be totally involved in not __ing  or not retaining a  __   | ~ruk3 vn :Iq-2 nv  -uti-2vv -uraq‑2 nv § see :Iġuti- nv
	nipi  voice, sound
	nivruiġutiuraq‑  (i) to become completely quiet
nipaiġutiuraqtuq  he became very quiet


+ruiññaq‑1 vv  to finally __ after some time, hesitation or reluctance § rel  -lġataq-
	aaġluq‑  (i) to look up; to raise one’s chin; to throw one’s head back; (t) to raise her/his chin upward; to raise it into an upright position
	aaġluġruiññaqtuq  it finally raised its head

	avit‑  (i) to split one’s pants; to get a divorce; (t) to separate themd, who are fighting; to divorce her/him
	avirruiññaqtuak  theyd finally got a divorce

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	katagruiññaqtuq tigummigaluaqami he finally fell after holding on for some time

	quliaq‑  (i) to confess, tell about one's wrongdoing; (t) to report on her/his actions; to tattle on her/him
	quliaġruiññaqtaa  he finally told about it


+ruiññaq2 nn (limited)  only, merely, just a __  § see +ġruiññaq nn
+ruk‑1 vv rv  § see +rruk- vv, nv, rv
+ruk(‑)2 found in suffixes
‑saaġruk  which indicates a considerable distance in time or location from now or place where one is (limited to demonstratives and time words)

‑sugruk(‑) nn, vv  a huge, immense __; to do a lot of __ing

+ruk3 rn, nn (limited) § see +rruk 
+ruksaaq (need more examples)
	ayak or ayaaluk or aya  (Ti) paternal aunt
	ayaġruksaaq maternal aunt (mother's sister)

	
	ayagruksaaq  Iñupiaq game played with rope and bone [demonstrate]

	
	


+ruq1, =ruq vn [?] (intransitive indicative as noun/ participle)

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auruq  fermented fish

	ivik or ivigaaq  blade of grass ??
	ivruq(-)  sod for use on house, in cellar, grave; (i) to now have sod on it; (t) to put sod on, around it=house, grave

	
	naaparuq  large pointed‑bottom lugless pot (without handles)

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	naparuq  sled stanchion, boat “rib” of wood, vertical frame support inside boat

	putu(‑)  hole, puncture, perforation; (t) to perforate, pierce it, make a hole through it; (Ti) (i) to get a hole in one’s sole
	purruQ  hole worn in boot sole

	
	(Ti) qaaġruq  blister on skin

	
	qaġruq  arrow

	
	uġruq  moss from swampy ground used for dog food

	*uu (root) heat 
	uuruq  boiled meat


+ruq‑2, ~ruq‑ , =ruq‑2  vv to attain the condition of being __ or of __ing (need more examples)
	
	igruq‑  to stiffen with rigor mortis, of a dead body; to clot, to coagulate

	
	kiruq‑  (Ti) (i) to be unable to frequent something taboo, to shun a sick person

	
	nagruq‑  (t) to finish, kill it=wounded animal

	*pik1  (root) upward movement


	pigruq‑  (i) to bolt from a lying position and start fleeing; to leave on migration (of birds)

	pui‑  (i) to emerge, surface


	>puiruq‑  (Nu) to kill (it=surfacing seal)

	puumit‑  (i) to swim
	puuvruq‑  (i) to swim with nose above water (as polar bear); (i) to swim on surface of water; to move slowly on surface of water


+rurrI‑ vv  to take someone/something along so both do the same thing § see +urrI‑ vv
+rusIq vn  manner, fact of  § see +usIq vn
+rutaq nn (limited)  (need more examples) 
	
	agrutaq  bothersome person, someone who is in the way

	
	nagrutaq  cause of suffering, in delaying what one is doing

	
	tavrutaq  thread trim along stitches attaching boot top to sole

	tivit‑  (i) to choke on something
	tivrutaq  something lodged in one’s throat

	
	


+ruti1 or +run vn  means, cause of reason §see +uti1 vn
+ruti‑2 vv  to take her/him/it along so both do the same thing; to __ each other §  see +uti‑2 vv
+rutigi‑ vv  immediately upon __ing §  see +utigi‑ vv
+sa- vv (limited) (need more examples) 
	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming 
	nuisa‑  to be visible

	
	uisa‑  (i) to go without eating

	uit‑  to break away from shore ice forming an open lead (of pack ice); (i) to open one’s eyes
	uisa‑  (i) to have one’s eyes open

	
	


+saaġi‑ vv  deliberately, intentionally __

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqsaaġiruaq  she deliberately laughed

	katai‑
	kataisaaġiraa  he deliberately dropped it

	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimaksaaġiraġa I deliberately left it behind


‑saaġruk, ‑saaq  (limited to demonstratives and time words)  indicates a considerable distance in time or location from now or place where one is now 

	akku  a while ago
	akkusaaġruk  quite a while ago (within a day)

	ikpaksraq  yesterday
	ikpaksraasaaġrugu  in many days from today;

ikpaksraasaaġruk  many days ago

	pagga  (dem adv) up there (extended and visible)
	paggasaaġruk  way up there

	qaŋa1  (adv) when, at what time in past
	qaŋasaaġruk  a long time ago

	unanI  located down there, e.g. on or near ocean, downriver, by the door (extended, visible dem loc adv)
	unanisaaġruk  located way down in that area


‑saaq‑1, +saaq‑ vv, rv  (limited) to be in the process of __ing; just now __ing 

	akimuk‑ to go across
	akimuksaaġun  horizontal support member (in sod house construction)

	anakkIt‑  (i) to go out and perform a feat expecting others to try to surpass the performance; to ask for a rematch or another type of competition (of a losing team)
	anakkisaaq-  (i) to compete by daring others to surpass one's feat

	*anaqa (root) evening 
	*anaqasaaq‑  anaqasaaġiaq  late afternoon

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anisaaqtuq  he went out of the river

	aniq‑  to speak, say to (her/him)
	aniqsaaqtuq  he breathed

	apqun  road, street, trail
	apqusaaġaa  he encountered it

	aqaya, aqiya  mud
	>aqayaqisaaqtut  they are traveling through mud or a swamp

	ataut‑  (i) to shoot under the mark, the target; to go under target (of a projectile); to travel past a place, on water or ice; (t) to shoot under her/him/it; to go under her/him/it (of a projectile); to travel past it (a place) on water or ice; to pass beneath, below (her/him/it); (t) to take them all
	atautchaaqtut  they are traveling, passing by down by the ice or water

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
ataut‑  (i) to shoot under the mark, the target; to go under target (of a projectile); to travel past a place, on water or ice; (t) to shoot under her/him/it; to go under her/him/it (of a projectile); to travel past it (a place) on water or ice; to pass beneath, below (her/him/it); (t) to take them all
	atautchaaqtut  they are traveling down river by sled[this is a change from atiqsaaqtut jmn]

	atqaq‑ or aqqaq‑  (i) to descend, go down, to get out of a vehicle; (t) to put her/him/it down, to remove her/him=baby from one’s back from within the parka
	atqaqsaaqtuq  it is proceeding down

	ayak‑2  (i) to proceed ahead, start toward destination, depart; to push off in a boat; (t) to push, launch it to sea
	ayaksaaqtuq immamun  he went directly into the water

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement
	iglukisaaqtuq  he is juggling

	ikaaq‑  to cross over (it)
	ikaaqsaaġun  crosspiece on bed of sled

	>illIq‑  (i) to hide and be safe from opponents (t) to make a place for someone
	illiqsaaġaa  she made room for him by moving the things to the side

	kaivaluk‑  to go around (her/him/it) in circles; (i) to move in a circle
	kaivaluisaaqługu  circling it once

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	kamasaaqtuq  he is boasting, showing off

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayusaaqtuq  it climbed, traveled upslope

	mIt‑  (i) to land from flight (bird, airplane)
	mitchaaqtuq tiŋŋun  the airplane landed

	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naasaaqtuq or naasaaq‑  be at final stage for completion;  (t) to complete an activity with each one of them

	naat‑2  (i) to be snagged, caught on something
	naasaaqtuq  to get caught on something

	nagligi‑  (t) to pity, feel sorry for, have compassion for her/him/it
	nagliksaaqtuq  he is suffering

	nalaut‑  (i) to be correct, guess correctly, have one's prediction fulfilled;  (t) to guess it right
	nalautchaaqtuq  he is travelling past

	nipi  voice, sound
	nipaisaaqtuq  she is quiet

	paa‑2  (Ti) (i) to fall down flat on something; (t) to pin her/him/it down, to pounce upon her/him/it; (t) to fall on top of it  (i) to have a convulsion;  to close tightly due to muscle spasm (of jaws, fists, etc.); (t) to prevent her/him/it going past by blocking her/him/it with oneself
	paasaaqtuq  he fell forward accidently

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current
	paaqsaaġaa anniġñaun  he is experiencing pain

	qaaŋIq‑  (i) to pass by; by pass; to go over the limit; to be past, done; (t) to pass by her/him/it;  to surpass her/him/it, to become taller than her/him
	qaaŋiqsaaġaa she passed by him without stopping

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaisaaġaqtuq the wind is gusty

	qaniQ  mouth, oral cavity

*qanmik- ??
	qanmiksaaqtuq  he is muttering in frustration

	qiñuIt‑  (i) to be shy, humble, meek by nature
	qiñuisaaqtuq  he is being humble, timid

	*quaq??
	quaqsaaqtuq  he got an electric shock

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	satchaaqtuq  to be out in front of a group

	siaksruIq‑  to become, silent, calm, peaceful, quiet (of environment)
	siaksruisaaqtuq it is continuing to remain clam and peaceful

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikisaaqtut  they are just now arriving

	tulak‑  (i) to reach shore, come ashore
	tulasaaqtut  they have landed on shore


(saaq‑2 vv  (limited) to try to cause him to __  § see +[s]uksaaq- vv, +[t]qusaaq- vv
	alapit‑  (i) to become confused, mixed up; (t) to shuffle them (of cards
	alapisaaqługu natchiŋisiqtuq  by distracting her this time, she did not cry wanting to follow

	*alia (root) lonliness, dullness, humorless
	aliasaaqtaa  he tried to make her feel sad or lonely

	aliuq‑  (i) to be amazed, astonished, astounded, to marvel
	aliuqsaaġaa  he is trying to astonish her

	alla  another one, a different one, something strange
	allasaaġnagu  don't try to make her uncomfortable

	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness
	anayasaaqługit qapiqtittai  she discouraged them by pointing out all of the dangers involved

	*aquluk ??
	aquluksaaqługu qiarigaa  she made him cry by tickling him on the ribs

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaġuksaakkit  try to make them laugh

	ikłik‑  (i) to desire, covet something
	ikłiguksaaġaa  he is tempting him

	*ipqtu (root) sadness, depression, depondence
	ipiqtusaaqtaa  he was trying to make him sad

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqiasaaqtaa  she was trying to dissuade him

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋusaaġnagu  don't try to make her embarrassed

	quiññak‑  (i) to feel tickled
	quiññaksaaġnagu  don't tickle her

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviasaaġuŋ  try to make him happy

	saŋŋIt‑  (i) to be now tightly, securely fastened on;  to be pulled taut; (Ti) (i) to tense up, tighten up one's muscles;  (t) to fasten it on tightly, securely; (t) to tighten, pull it=drumskin, knot taut 
	saŋŋisaaġaa  he is tightening it a bit more

	*uumI (root) anger, hatred, dislike
	uumisaaġnagu  don't try to make him angry


-saaq(-)3 nn, vn (limited) (need more examples) 
	aqullIQ  last, hindmost one
	aqulliqsaaq(-)  last portion, e.g. last verse of song, last chapter of book; to do the conclusion, the last one

	
	avvasaaq  (Ti) distant relative or friend

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalusaaq(-)  least cisco (Coregonus sardinella); (i) to catch a least cisco 

	
	ivisaaq  ochre, red stone used to stain wood or hide, esp a wolverine hide

	narrI‑  (i) to be pregnant
	narrisaaq(‑)  enlarged belly of pregnant woman

	qaluk  (Nu) fish
	qalusaaq  (Nu) herring

	qayuq  boiled blood broth; tea


	qayusaaq  broth mixed with blood; (Ti) cooked mixture of flour and water


+saaq4 nn § see +saaġruk 

+saaqsI‑ vv  to begin to start to __ |  +saq‑2 vv ‑aqsI‑ vv
	atuq‑1  to sing (it)
	atuqsaaqsirut  they are about to begin singing

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuqsaaqsigiga  I am going to begin helping her 

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaksaaqsiruŋa uvlaakun  I start working tomorrow


+saaqtiqi‑ [?] | perhaps  +saq‑2 vv  ‑q‑1 vv ‑qi‑ vv (need more examples) 
	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	auksaaqtiqi‑  (i) to warm up by moving around

	
	


+saġataq‑ vv  to begin to __ for a long time |  +saq-2vv  +ataq‑1 vv
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchaġataġuuruq  he usually runs for a long time

	niġI‑  to eat (it)
	sammapta niġisaġataqtuq  I bet she eats for a long time, as she usually does

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiqsaġataq‑  to stare at (her/him/it) for quite a while

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaksaġataġuuruq qaikami  she usually works for quite a while when she comes

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaqsaġataġnakta  don't talk for a long time, as you usually do


+sailI‑ vv  to try to prevent, be trying hard not to __  § see +tsailI‑ vv
+saiññaq‑ vv  to gradually __

	aglI‑  (i) to grow, become big
	unali aglisaiññaqtuq  then this one is gradually becoming larger and larger

	mikłI‑  (i) to become smaller; (t) to decrease it in quantity or size
	mikłisaiññaqtuq una  this one is gradually becoming smaller and smaller

	piaġIIq‑  (i) to be nearing death
	piaġiiqsaiññaqtuq  she is gradually becoming worse and worse

	uumitchak‑  (i) to become angry, mad
	uumitchaksaiññaqpa  is he slowly becoming angry


+sak- rv (limited) to set in motion an action that results in __ing § (needs more examples and further analysis) 
	*aq (root) taking away
	aqsak‑  (t) to grab something away from her/him; to cheat her/him @ aqsaI‑

	
	>avsak‑  (i) to make a noise by falling

	*ka3 (deep root) impact, contact
	kasak‑  (i) to make a noise by striking something; to beat a drum; (t) to beat it (e.g. a drum)

	*pik1  (root) upward movement


	piksak‑  (i) to fly off, bounce off when broken

	
	qasak‑ or qasala‑  (i) to burst out with yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt (usu. when coming in a boat with walrus)

	*saiñġIt (root) chagrine, frustration, regret | +niQ1 rn :It‑2 nv
	saiñġitchak‑  (i) to become regretful; (t) to cause her/him to become regretful


‑saktaq nn  large __  § cf. ‑niqłuk nn
‑salait nn  many, numerous __

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñusalait tautuktavuk  wed saw many people

	qaugak  duck
	qaugasalait qulauttuat  many ducks passed over head

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttusalait qulauttavut  we flew over many caribou


=sala (limited) | (perhaps -sak   -la1)  (need more examples)
	
	qasak‑ or qasala‑  (i) to burst out with yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt (usu. when coming in a boat with walrus)

	
	

	
	


‑salak‑ vv  (limited) forcefully, quickly __   |  perhaps -sak‑ vv, ‑lak‑1 vv  § see –vsalak- vv (need more examples)
	upit‑ (i) to rush eagerly to do something; to get excited; to pay heed suddenly, as to noise or what one sees
	upisalaktut aŋutaiyaat  the boys went quickly

	
	


+sallak‑ vv  to try to __ with gentleness, unpretentiously (need more examples)
	arak- (t) to 
	

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigusallaktaa qiaġutiruq  he extended his arms to keep her up gently but she started crying

	uqautiraaq-  (t) to speak words of discipline to her/him
	uqautiuraaqsallaktaŋa qivittuaq she started give him words of discipline but he went away in a huff 


‑salluq nn (limited) (need more examples)
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnasalluq  bitch, female animal

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋusalluq  sire, male animal

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qasalluq  thick cottonwood bark; scab


+saq‑1 nv  to fetch, get § see +taq‑5 nv
+saq‑2 vv  to begin, try to __

	atuq‑1  to sing (it)
	atuqsaqta  let us begin to try to sing

	igi‑2  (t) to swallow it
	iisaqtuq  he tried to swallow, but didn't

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	ilisaġaa  he is studying it, trying to learn it

	isaguti‑  to start, begin doing something (to her/him/it)
	isagutisaġitchik  youd go on ahead, begin

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	pisuaqsaġluk  let usd begin walking


+saq‑3 or  ~’saq- vv, rv (limited) to cause to __ § see –ksaq- vv
	aġnaġIk‑  (i) to be pretty, nice looking (of a woman)
	aġnaġiksaqtuq  she is putting make‑up on

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akisaġaa she is retaliating, taking revenge

	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aulasaġaa  he is jigging a fishing hook

	ayuġak‑  (i) to adjust, get used to something; to become shaped; to become fixed 
	ayuġaksaġaa inmiñun he is letting her get used to him

	ayuġit‑  (i) to form a habit, a behavioral pattern; to get into the habit of doing something one enjoys, e.g. visiting someone, eating something
	ayuġisaġaa/ayuqqiksaġaa inmiñun he is letting it get used to him

	iġi‑2  (i) to have hair fall out, to lose hair
	iġisaġaa  she is plucking its feathers

	ii3  (i) to starve; to get hungry
	iisaq‑  (i) to envy a person who is eating but be unable to partake

	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine
	iluaqsakkit tamatkua  straighten, fix adjust those

	ipik‑  (i) to be sharp; to be sharp-tongued
	ipiksaġaa saviñi  he is sharpening his own knife

	kinnaQ  fool, crazy person; “you fool!” (
	*kinnak  kinnaksaqtuq  he is confusing things

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	nagguksaun  fertilizer, something to promote growth

	nallIt‑  (t) to offer to trade for something;  to bid; (Ti) (t) to put a price on it
	nallisaġaa he offered a bid, a trade

	qaIq‑  (i) to be smooth, flat, level; to be straight (of hair)
	qaiqsaġniaqpigik kamikłuuka  are you going to press my pants

	*sipik (root) emergence, disconnection

	sipiksaq‑  (i) to come undone, slip off; to grow suddenly or quickly

	suka‑  (i) to be fast
	sukasaqtuq  he is moving quickly, hurrying

	supputit‑  (t) to shoot her/him/it with a gun;  to strike it with a whaling bomb
	supputitchaġaa he took aim and shot at it


+saq‑4 vv should, definitely __

	ikit‑  (i) to be now ignited (of fire, cigarette, cigar or pipe); to be turned on (of light); (t) to ignite, turn it on
	itiġuvit igniġvik ikitchaġiñ  light the stove when you wake up

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	anaqapak ilisaqsaqtutin  you should definitely study tonight

	tilak‑  to scrub (it=large surface area)
	manna natiq tilaksaġiñ uvlupak  you should definitely scrub this floor today


 (In the following examples, the postbase +saq‑ marks the dependent verb which is usually in the indicative.  The independent verb is usually in the imperative or the optative) so that one may__

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	agmaġuŋ anisaqtuq  open it so that she can go out

	uŋiariŋaiq- (i) to stop, cease worrying
	uqallauttuuŋ uŋiariŋaiqsaqtuq  tell her so that she may stop worrying


’saq5 vn  (limited)  item for __ing 
	iñI‑  (t) to hang it up to dry
	iññisat  rack for drying fish, meat or clothes

	manI‑  (t) to show, present, display her/him/it
	mannisaq  mannisaġigaa  he has it on display in hopes of selling or lending it

	nipit‑  (i) to stick to something
	nipitchaq octopus

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	>qaisaġnaq  ocean current that is coming toward land

	qanI(-) or (Nu) qaniuq-  area close by, near by; (t) to accompany, take her/him/it partway to destination
	*qanisaq  qanitchat  entrance tunnel of sod house; cold porch


+saq6 vn  one that has been __ed  § see (aq4 vn
+saqqaaq‑ vv  to begin to __ first  |  +saq‑ vv (qqaaq‑ vv
	isaguti‑  to start, begin doing something (to her/him/it)
	kiña isagutisaqqaaqpa  who began first

	puuvraq‑  (i) to swim (of human)
	puuvraqsaqqaaqtuaq  he was the first one to begin swimming

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaksaqqaaqtaa qamutiga  he began working on my car first

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	igña aŋun uqaqsaqqaaġaluaqtuaq uuma aġnam sivuŋiqsaa that man over began to talk first, but this woman here interrupted him and took over


+saqtiq‑ vv  to make a sudden attempt to __  | +saq‑ vv +tiq‑ vv
	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anisaqtiqtuaq paaraŋa  he blocked the way of the one who made the sudden attempt to leave

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataksaqtiqtuaq tiguraa  he grabbed the one which was suddenly about to fall


+saqtuaq‑, +saqtuq‑ vv  to go and __  § see +iaq‑ vv
+sauraq‑ vv  to __ without hesitation and with determination

	ikaaq‑  to cross over (it)
	uvlaaq ikaaqsauraqtuaq  this morning she went across without hesitation

	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	tautukłuŋalu qimaksauraqtuat  they fled as soon as they saw me

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	isiqłunilu savaksauraqtuaq  just as soon as she came in she began to work



+sausiiq‑ vv  to lose the ability or desire to __  +saq‑ vv ‑usIq‑ vn :Iq‑ nv
	nayuq‑  (t) to stay with and care for her/him/it
	nayuqsausiiŋagaa  she has lost all desire to be with him

	qanuq(‑)  (interrog) how, what manner or method, what condition; to do or say what (to her/him/it)
	qanuqsausiiqsuaq  she has no other alternatives


+sausiit‑ vv  to be unable to __ because of fear or lack of ability; does not have the heart to __  |  -usIq‑ vn :It‑ nv
	qiviaq‑  to turn one's head to look (at her/him/it)
	qiviaqsausiitchuq  he does not have the heart to look over

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallaksausiitchuaŋa  I was not able to say anything

	uqallauti‑ (t) to inform, tell her/him
	uqallautisausiitkaat  they do not have the heart to tell her


+sI‑1 vv, rv  (limited) to become __; to be __ed § see  ‑lIq‑3 vv, ‑kłI‑1 vv,  ‑lI‑2 nv,vv 

+sI‑2 nv  to buy __

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	nivviġiksi‑  to become wet enough to stick together (of snow)

	nuvak(‑)  a cold, mucus;  (i) to have a cold


	nuvaksiva amma  does he have a cold now (amma indicates that the subject is in another room, cannot be seen and has been the topic of conversation for a while)

	quiñI‑ or quivsit‑ or (Ti) quivtit‑  (i) to be fat
	quiñisiŋava  has she gotten fat

	qutchIk‑  (i) to be high in elevation; to be in a high place or position
	qutchiksilugu pilakput  let's put it higher

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋisipaluksimaruq  oh, it is apparent that he has gotten quite strong

	uunaq‑  (i) to be hot
	uunaqsiva  is it hot now

	amaġuq  wolf, gray wolf (Canis lupus)
	amaġuqsiva  did she buy a wolfskin

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglusivisik  did youd buy a house

	immuk  milk
	immuksiñiaqpit  will you be buying some milk

	qaġruq  arrow, bullet, shell, any projectile
	qaġruqsivit  did you buy some ammunition


+sI‑3, =sI‑, +rI‑  vv,nv,rv  (limited) detransitivizer-agentivizer § rel.  ~rI‑6 see –urrI- vv
<<>>  ‑I‑5
<<>>  ~srI‑
<<>>  ‑kłIq‑
with +sI‑,  =sI‑
	aŋivit‑, aŋivraq‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋivitchiruq or aŋivsiruq  he is undoing something

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	aviksiruq  she cut a piece off;

aviksigaa  she cut a piece off for her/him/it

	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap
	ayaksiruq  he put his hands on his hips

	igit‑2  (i)  to be thrown away; (t) to throw it away, to abandon, cast her/him/it out
	igitchiruq or iksiruq  he is taking trash to the dump

	iguvit‑  (i) to become uncoiled, unwound; (t) to uncoil, unwind it || iguvsI‑
	iguvsiñ  screwdriver

	iguk‑  to suck (it); (i) to suck in air or liquid inward with pursed lips
	iguksiruaq  she took a sip through a straw

	imġIq‑ (i) to no longer have water 
	imġiqsiruq  her water broke

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqsiruq  she is taking a sip

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiqsiruq  he understood

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kiisili  let him have a bite

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kipisiruaq mattumaŋŋa  he cut off a piece from this lengthy thing

	kuvI‑  to spill (on her/him/it); (t) to spill, pour it out
	kuvisiruq quqtamik  he is emptying the honey bucket

	maqut‑  (i) to have been destroyed; (t) to destroy, ruin her/him/it; to badly influence her/him
	maqutchiruaq  he ruined something

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	naqitchiluk  let'sd make some bread dough

	??
	naksI‑  (Ti) to try to finish off, kill (it=wounded animal), to strike (it=wounded animal) again

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqsrI‑  (i) to experience pleasure, be loving

	*niuQ  (root) to inhale, intake, swallow ??
	niuqsI‑  (i) to take a sip

	*nuk  (root) movement from point A to B


	nuksI‑ (i) to move part of something into another container (Ti) to pour something into a container (for her/him/it)

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuutchiruq  he is done with whatever he was consuming

	nutaq‑  (t) to repair, renew it
	nutaqsI‑  (Ti) (t) to shave it=boat paddle or oar down and make them appear new

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current
	paaqsiruq imma  he has gone to meet someone who is coming in

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puuqsivisi  did youp put some in a container

	sakivit‑  (t) to scrape excess fat off of it=dried animal skin, hide, usu seal [using a scraper held with both hands and pushed up and down the animal hide which is spread over a scraping platform]; (Ti) (t) to scrape it=skin after hair is removed
	sakivsiruq she is scraping excess fat off of a dried animal skin

	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	siqumitchirut or siquvsirut  they are destroying something

	sivuniQ  meaning, purpose, direction
	sivuniqsiruq  he understands its meaning

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	supisiva  did he blow any out

	tutquq‑  (t) to put it away for future use
	tutquqsivit  did yous put some away for future use

	uaq‑  (t) to cleanse, rinse it; to be washed away by the waves
	uaqsiva  is she rinsing something

	ukpit‑  (t) to hem it
	ukpitchiruq  she is hemming something

	uuk‑  (t) to sample, try, taste it=food
	uuksiiñ  taste some

	with +sI‑3 and +rI‑6
ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	ilisiruaq tuniaksranik or iliriruaq tuniaksranik  she put some things up for sale

	iñI‑  (t) to hang it up to dry
	iñisiva or iñiriva  is she hanging things up on the line

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container


	niusivat qamunmik[?] or niurivat qamunmik  did they unload a car [Maybe the question mark is because when one uses niusi- they are unloading a car right now, like from an airplane to the ground, where when one uses niuri- the mind looks at a ship and in the process of unloading the ship using smaller boats they unload a car.  Let's keep talking (jmn)]

	qupi‑  (i) to split lengthwise;  (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	qupisiruaq qirugmik or quvriruaq qirugmik he split a log in half

	taku‑  (t) to visit to see how someone is, to visit someone in the hospital; to check on it
	takusiruat or takuriruat  they went over to check on someone/something

	tunI‑  (i) to be now sold; (t) to sell it
	tunisiruaq or tuniriruaq  she sold something


with ~rI‑6 vv detransitivizer-agentivizer § see –urrI-  
	annisi‑, annisuuti‑  (t) to take her/him/it out
	annisuurriva sumik  what did he take when he went out

	ilisauti‑  (t) to teach her/him/it
	ilisaurriruq  she is teaching

	uqallauti‑ (t) to inform, tell her/him
	uqallaurriruaq  he told someone


with +srI‑
	agliġi‑  (t) to shun or avoid her/him/it (someone or something to be avoided in accordance with a taboo, e.g. a sick person)
	agliqsriruq  he is avoiding someone because of her illness

	apiġi‑ or apiqsruq‑  (t) to ask her/him
	apiqsriva  did he ask

	kamagi‑  (t) to obey her/him/it; to be awed by her/him/it, overwhelmed; to be amazed, impressed by her/him, esp by an action
	kamaksrivat  did they obey

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	ilisaqsrivit  did you recognize anyone

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqsriruq  he is enjoying


with ‑I‑5, +I‑5
	iluaqsaq‑ or iłuaqsaq‑  (i) to straighten one's appearance (t) to fix, straighten, adjust it
	iluaqsairuq qamma  she is fixing things up in there

	kittiq‑  (t) to slice it
	kittiġiruq  she is slicing something

	naaptiq‑  (t) to empty, pour, dump it=non‑liquid substance out repeatedly
	naaptiġiruq she is dumping the contents out of containers

	piiguq‑ or puiguq‑  to forget (her/him/it)
	piiguivit  did you forget anything


=sI‑4 vv  to __ to her/his/its disadvantage  § see ~I‑5 vv
’sI‑6 vv  to __ for or with § see :uti‑2 vv
+sI‑7 nv perhaps +sI-4
	itiq  anus; southern, inland end of lake; sea anemone


	itiqsiñiq  spot on mammals, esp. whales, where the head and the first neck vertebrae joint and this is where mammals can be killed with a direct hit

	
	


+sia‑ nv (limited) to experience a __ or __ing § see a2
	ikI  open wound
	ikisia‑ (i)  to make noise or move about after being wounded

	*ilak (root)
	>ilaksia‑  (t) to bother her/him/it

	ipi‑  (i) to suffocate, drown; to be hot and sweaty from lack of fresh cool air
	ipisiaruq  she is gasping for breath

	qiqi‑  (i) to be frozen
	qiqsia‑ (i) to feel very cold, chilly

	
	>tipisia‑  (i) to fight to breathe ?

	tuqu‑  (i) to die


	tuqusia‑ or tuqusiala‑  (i) to be dying, be in death throes; to feel faint

	ulġu‑  (i) to fall, topple or tip over


	ulġusia‑ or ulġusiala‑  (i) to stagger (of a person about to fall down, not because she is inebriated)


+siaq nn  that which was bought | +sI‑2 nv ‑aq4 vn
	immuk  milk
	immuksiatka itqutikkit  bring in the milk I bought 

	qavvIk  wolverine
	qavviksiaġa turġuruq  the wolverine skin's hair which I bought is very thick

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttusiaġa tautukpiuŋ  did you see the caribou I bought


‑siġaq‑ vv (limited) to __ repeatedly  
	iguk‑  to suck (it); (i) to suck in air or liquid inward with pursed lips
	igusiġaq‑ (i)  to have hiccups

	pitqIk‑  (i) to cheat, be devious; (t) to cheat on her/him
	pitqiksiġaq‑  (i) to do something secretly, dishonestly

	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
	>qalusiġaq‑  to boil

	qanuq(‑)  (interrog) how, what manner or method, what condition; to do or say what (to her/him/it)
	qanusiġaqpa  what is his behavior

	tainna (Nu) taitna or taimanna  (dem adv) in that way or manner; (Nu) thus; idiomatic use as answer to question qanuqitpit? “how are you?” so‑so, neither very good nor very bad; (excl) enough!
	tainnasiġaq‑ (Nu) taitnasiġaq‑  (i) to say or do thus repeatedly; (t) to say or do thus to her/him/it repeatedly


+siġiaq‑ vv  to be easy to __  § see +tsiġiaq‑ vv
sii‑ vv  to wait for event, process to occur  § see +[t]sii‑ vv
~sIk‑1 nv, rv, vv (limited)  to attain or possess the ultimate quality indicated by the stem 

	kiluvaq‑  (i) to travel inland; to move away from the door in the house
	kiluvasik‑ (i)  to be well within a house, to be far inland

	*pik1  (root) upward movement


	>piksIk‑  (i) to fly off; to jump off after being snapped or broken; (i) to bounce off target; (i) to jump, hop; (i) to leave suddenly without preparation

	qulvaq‑ or qurvaq‑  (i) to move up into the room further from the door; to roll one’s sleeves up; (t) to move her/him/it up further into the room away from the door
	qulvasik‑  (i) to be higher up

	qupi‑  (i) to split lengthwise; (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	quvsIk‑  (i) to split easily

	salva  (Ti) edge
	salvasiksuq (ti)  it is at the very edge

	sarvaq‑  to move (her/him/it) forward or oceanward
	sarvasiksuq  it lies far out in the ocean, out of reach

	tigvaq‑  (i) to come all the way inside, to the back of the house; (t) to put it behind one’s back or to the back of a room?
	tigvasIk‑  (i) to be well inside a house ?

	*uŋa (root) pheriphery ??
	uŋasIk‑  (i) to be far away (t) one to be far away from her/him/it

	
	uvsIk‑  (i) to be dense, compact;  to be closely grouped, (of a herd);  to be tightly woven


+sIk2 n (limited) indicates a body part  ???
	
	ikusIk(‑)  elbow; (t) to elbow her/him/it

	
	kauksIk  (Nu) fat, meaty part on back of sheep’s head

	kian  torso, upper front part of body; blouse
	kiasik  shoulder blade, scapula

	
	masIk  gill of fish; (Nu) frame on deck of kayak in front of hole, where paddle is laid

	
	qisIk  skin with hair removed; leather


+sik‑3 rv (limited)  § see +mik-1 rv ??
	*niuQ  (root) to inhale, intake, swallow ??
	niuġmIk‑ or (Ti) niuqsik‑ (i) to sniffle; (t) to sniff her/him/it

	
	


(sima‑1 vv  it is now known that one has __ed, is __ing, or is __

<<>>  (sima‑  used with verb stems which end in a consonant
<<>>  +ma‑  used with verb stems which end in a vowel 

	iriq‑  (i) to hide oneself; (t) to hide her/him/it
	iriqsimaruq  he is hiding

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchimaruat  they did finish

	naŋit‑1  (i) to be sick
	naŋisimaruaq  I found out that she is sick [the better expression is naŋinniqsuaq


	navik‑  to break (it)
	naviksimaruaq  it did break

	paqit‑  (i) to be found;  to find (her/him/it=not a proper name); (t) to find her/him/it
	paqisimaraa  he did find it

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñiksimavluni qaġġisiŋitkikput  we did not bring her along because she was sleeping


+sima‑2 vv  (limited) indicates a state of being

	akkIq‑  (t) to catch her/him/it falling (some things i.e. dripping water, something being lowered)
	akkiqsima‑  (i) to hold onto something to keep it from falling; (t) to hold a container underneath it to catch its contents; to keep a person/it from falling

	aulayaIq‑  (i) to become motionless, sturdy, secure; (t) cause it to become motionless, sturdy, secure
	aulayaiqsimaruq  he is holding on tight

	iigu(‑)  an extension; suffix (e.g. ending or enclitic) (i) to now be lengthened; (t) to lengthen, extend it; to add a suffix to it=word
	iigusima‑  (t) to aim a rifle at her/him/it

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	ilisimaruq  he knows

	
	iññiqsima-  (t) to keep her/him company

	iriq‑  (i) to hide oneself; (t) to hide her/him/it
	iriqsimaruq  he is hiding

	*nak  (root) attachment
	naksima‑  (i) to be hanging up on a hook or peg

	pakIk‑  to dig (it=hole) with hands or claws; (t) to fire it=gun by pulling the trigger
	pakiksima‑  (i) to hold on, hang on by one’s fingers

	siqquq‑  (i) to be hard, tough; to be opinionated
	siqquqsima‑  (i) to be “tied up in knots”, tense because of impending unpleasantness; to be in a state of physical and mental tension

	taaq(‑)  darkness; (i) to be dark (of day); (i) to be low in brightness (of light); (i) (Nu) to be black
	taaqsima‑  (i) to not be adjusted to darkness (of one’s eyes)

	*tuniq2 (root) endurance, fortitude

	tuniqsima‑  (i) to be faithful, enduring; be hard to persuade


+simaaq‑ nv, vv  (limited) indicates that the activity involving the __ is done casually for an extended period of time | +sima‑2 +aq‑1 vv
	aiñiQ  pocket
	aiñiqsimaaq‑  (i) to stand with one’s hands in one’s pants pockets

	akkIq‑  (t) to catch her/him/it falling (some things i.e. dripping water, something being lowered)
	akkiqsimaaq-  to hold one’s head in one’s hands (usually as one leans on something)

	amaq‑  (t) to put her/him/it on one's back in order to to carry her/him/it
	amaqsimaaqtuq  he has his hands behind his back

	*anaggu
	anaggusimaaqtuq  he is leaning on something securely

	iigaq‑  (i) to lean on something; (t) to set it on a slant, at an angle
	iigaqsimaaqtuq  he is leaning on something

	ikusIk(‑)  elbow; (t) to elbow her/him/it
	ikusiksimaaqtuq  he is leaning on his elbows

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc
	iqisimaaġaa  he has his arms around it

	iqquk  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)???
	iqquksimaaġaa he is holding it secure with his butt against it

	kanagaq, (Nu) kanagaaq  shin bone, shank, shin, tibia, lower leg
	kanagaqsimaaqtuq  he is sitting on the floor with his knees raised and feet flat on the floor

	
	kaŋiġaqsimaaq‑  (Ti) (i) to sit in chair with feet on floor, legs forward

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou); (t) to corral them=caribou, reindeer (traditionally)
	kaŋiġaqsimaaq- (i) to lie in wait for animals

	kiapik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than l2 hours
	kiapiksimaaqtuq  he has his arms crossed across his chest

	navlu(q)  arm and knee joint
	navluqsimaaq‑  sits with knees bent with both feet on floor; sits on his knees

	niviq‑  (i) to shift position to lie on one’s back; (t) to turn it upside down; expose its underside
	niviqsimaaq‑  (i) to lie with hands behind the head, propped; to sit with chair poised back

	qara1  top side; surface; cover; limit; dorsal area of fish; ventral surface of whale under jaw toward “chest” (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaapaaksimaaq‑  (i) to sit on chair with legs crossed at the knees; (t) to sit on chair with them=legs crossed at the knees

	qaliQ(‑)  top covering; rust; to rust

qalliġIIk(‑), (Nu) qalliġIk‑  two things lying one on top of the other; (i) to lie one on top of the other
	qaliġiiksimaaqtuq  he is sitting with ankles crossed

	qipiŋa‑  (i) to be twisted
	qipiŋuaksimaaq‑  (i) to be in a squatting position; (Nu) to sit with one’s legs crossed

	saqpIk(‑) tail of whale; one who has turned‑out feet (i) to turn one's feet outward;  to begin a Iñupiaq football game by putting the soccer ball between the two feet of opposing members of a team and see which way the ball is going to go
	saqpiluksimaaqtuq  he is sitting on the floor cross‑legged with knees apart

	sitchuq‑  (i) to extend one’s legs while sitting on the floor
	sitchuqsimaaq‑  (i) to sit on floor with legs extended or crossed at ankles

	
	


+siñik nn (limited) [is this +siñiq] (need more examples) 
	iri  eye
	irisiñik  eye socket or cavity

	manu  breast of shirt or parka


	manusiñik two front tusk design white strips on parka yoke


(siññaq‑1 vv  indicates that only one type of activity was done

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aquvisiññaqtuaq isiqami  when he came in he just sat down

	tiituq‑ (i) to drink tea
	tiituqsiññaqtuagni  wed just drank tea, didn't do anything else, didn't have anything else

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaqsiññaqtuat, suŋitchut  they didn't do anything, they just talked


+siññaq vn (limited)  instrument for __ing | +sI‑3 vv, ’‑ti1 vn, +naq3 nn (needs more examples)
	aak‑ (t) to skin it (of an animal) without cutting the fur; (usually the incision is made around the lips, then the skin is pulled back turning the skin inside out)
	aaksiññaq  knife used to make the incision around the mouth of the animal being skinned

	
	


+sIq‑1 vv  to allow to happen § see +[t]sIq‑ vv
‑sIq‑2 nv  to provide with § see ‑lIq‑1 nv
‑sIq3 § see :Iq3 nn,vn 
+sIq‑4 vv [?]  need analysis

	
	aliiqsIq- (i) to be on vacation ??

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	>anisIq‑ (i) to depart because of ill feelings

	
	irgasIq‑  (i) to stealthily eat food which has been stored in a cache; (t) to eat it=food stored in a cache stealthily ??

	*isi2  (root) elongation, extended
	isisiq‑  (i) to stretch one’s limbs

	kauk‑  to hammer (her/him/it)
	>kauksiqsuq  her heart is beating fast

	*ku (root)  downward movement or orientation
	kusiqsuq  it is dripping

	maŋIk‑  to gnaw on (it); (Nu) (i) to fall headfirst dead, wounded (usu of animal); (Nu) (i) to fall on one’s face
	maŋiksiq‑  (i) to fall headfirst, dead, wounded (usu of animal)

	naIt‑  (i) to be short of length
	naisiq‑  (i) to be short

	qiruk  wood


	qiruksiq-  (Ti) (i) to get a wood splinter in one’s flesh

	saġaaluk‑  (i) to make a splashing sound (of water); to make a crashing sound (of ocean waves breaking on shore)


	saġġalliqsIq‑  to be making a slapping noise (of water)

	
	suviqsIq‑  (i) to be idle

	tiŋi‑  (i) to take flight, fly away; to take off (of a medium for flight)
	tiksIq‑  (i) to drift in a boat

	
	uliksIq‑  (i) to get a mucus‑like film on the eye


(siqiŋIt‑ vv  to not bother to __ or become __

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigisiqiŋitchuqunnii  he didn't even bother to put on a parka

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamiksiqiŋitchuguk aniñialaliqtuqamnuk  wed did not even bother to put our boots on as wed hurried to get outside


‑siraq(‑) nv, vv, vn (limited) to do involving a __  (need more examples)
	nuna  land, earth; inland
	nunasiraq‑  (i) to travel on snowless tundra

	qamuk‑  to pull or tow (it) (of human)


	>qamuksiraq‑  (i) to bring a sled with a load [?]; (t) to put it on a sled and bring it

	qapak  physically weak person


	qapaksiraq‑  (Ti) (i) to play a game where one jumps up, pushing a small board out of the way when he lands

	qilaun  drum used in Iñupiaq dancing
	qilausiraq‑  (Ti) (i) to play the drum

	*qua  (root) slipperiness

	quasiraq(‑) or quasiraaq(-)  bare, smooth ice on lake or pond which one can slide on; (i) to slide along swiftly on a slippery surface; to skate


+sit-nv,vv (limited) to come to a situation where one __s 
	anak‑  (t) to surpass her/him
	anaksIt‑  (Ti) (i) to desire a rematch

	arrIq‑  (i) to get a blood transfusion; (t) to give her/him/it a blood transfusion
	arriqsit‑  (i) to get a bruise; (t) to give her/him a bruise; to kill an animal in such a way that it is permeated with blood

	*ava1 (root) area around ??


	avasIt‑ with the definition as "to be in the distance away from the foci'?]

	iglIq‑  (i) to move aside and avoid something coming at one; to get out of the way
	igliqsit-  (t) to prevent her/him/it from being hit by moving her/him/it aside

	iqu‑  (i) to become distorted on one side, askew
	iquisit‑  looks crooked

	killI(Q)  limit (of time or space); due date; border, line, edge of land which has been cleared; source of river; area next to wall or floor; stopping point, goal, destination, limit; crucial reason
	killiŋiqsit‑  to begin to thaw around the shore in spring (of lake, river)

	*niki  (root) unevenness


	nikisit‑  (t) to make it uneven, with one side shorter than the other; (i) to move and thus become visible, having been camouflaged by surroundings

	pasIk‑  (t) to get scorched


	pasiksit‑  (t) to warm it by the fire or any source of heat; (Nu) (t) to roast, fry it=bread atop stove

	*qiki2  (root) misshapen, distortion ??
	qikisit‑  (t) to warp it

	salI‑  (t) to cut it with scissors; to cut her/his hair; (i) to be now cut with scissors; to cut one's hair
	sallisit‑  (t) to cut, snip it with scissors

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore);  to leak out (of air);  (Ti) (i) to sweat, perspire


	siiqsit‑  (i) to ooze (of a wound);  to flow out through a small opening or crack, seep onto surface of ice (of water);  (t) to let it=wound ooze; let it=water flow out through a crack or small opening

	sukuiq‑  (t) to scrutinize and recognige her/him/it in the distance, in fog, etc.
	sukuiqsit‑  (i) to become recognizeable

	tiksIq‑  (i) to drift in a boat
	tiksiqsit-  (t) to let her/him/it drift in a boat


+siu‑ vv to experience a  __ing  | (this postbase is usually combined with +[s]uk‑ vv as +[s]uksiu‑ vv) § see ’=iuq‑2 vv
	aiyugaaq‑  (t) to invite her/him
	aiyugaaqsiu‑  (Ti) (i) to be invited

	arak‑  (t) to comfort, encourage, soothe, placate her/him
	araksiu‑  (Ti) (i) to be comforted

	imiġuk‑ to want to drink (it) 
	imiġuksiunasi  do not deprive yourselves of something to drink

	kaak‑  (i) to be hungry
	kaaksiuvat  are they experiencing hunger

	niġisuk‑ to want to eat (it) 
	niġisuksiurut  they are not getting enough to eat


+siun nn, vn (limited) instrument for catching, measuring __, or to __  | +sI‑5 vv :un1 vn
	aanaakłIq  Arctic cisco, large round-nosed whitefish (Coregonus autumnalis)
	aanaakłiqsiun  net used for catching >arctic cisco

	anuġi  wind
	anuġisiun  wind vane

	irri  severe cold weather
	irrisiun  outdoor thermometer

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kapusiun  shaft of harpoon

	kiktuġiaq  mosquito
	kiktuġiaqsiun  mosquito netting

	niqi  food, meat
	niqisiun  an ingredient

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silasiun  barometer


+siuq‑ nv  to hunt, search for, seek out, experience a __ or a __ing | +sI‑5 vv +uq‑2 vv  cf. +uq‑2 vv
	aġviQ  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)
	aġviqsiuq‑ or aġviġniaq‑  (i) to hunt whales

	alluaq  ice fishing hole; sealing hole
	alluaqsiuq-  to hunt seals through the breathing holes

	igvik  (Ti) pocket
	igviksiuq‑  (Ti) to pick (her/his) pocket

	iġġI(q)  mountain
	iġġiqsiuq-  (i) to walk, travel through mountains

	*ilak (root) ???

	ilaksiuq‑  (Nu) (t) to disturb, distract, confuse her/him

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuksiuġnak don't go visiting

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqaluksiuqtutsuli  they are still out fishing

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋiqsiuqtuq  he is conducting an investigation

	kii3 (excl)  see there, see what happens when you do that!  I told you so!
	kiiqsiuqtuq  he is in pain

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiqsiuqtuq he is seal hunting

	*sikkIk‑  (root)
	sikkiqsiuq‑  (i) to dream a good luck dream (esp for hunting)

	taaq(‑)  darkness; (i) to be dark (of day); (i) to be low in brightness (of light); (i) (Nu) to be black
	taaqsiuq‑  (i) to travel in the dark

	tumi  track, trail, footprint
	tuvsiuqtut  they are searching for tracks

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	(Ti) unnuaqsiuq‑  (i) to stay up all night long, stay up past one’s usual bedtime, stay out all night

	uqpIk willow (Salix)
	uqpiksiuq‑ (i) to make one’s way through a thicket of willows


+sraaq(‑), +sralaaq(‑) nn, nv (limited) the gentle __  | +qsraq2 vn ‑aq6 nn ‑laaq3 nn § rel.  +ġralaaq nn (need more examples)
	aaquk or aaquaksraq  old woman
	aaquaksralaaq  elderly looking woman

	anuġi  wind
	anuqsralaaq(‑), >anuqsraaq(‑)  gentle breeze; to be comfortably breezy, of wind

	uġġuk‑  to become damp with a grayish discoloration (of animal hide, clothes or stored food); to become covered with dew
	uġġuksraaq(‑)  dew, moisture; (t) to it=skin to be dampened for conditioning during tanning

	unnuk(‑)  evening; (i) to become dark (t) it is becoming dark
	unnuksraaq‑  (t) to become late afternoon, early evening


=srak‑, +srak- vv (limited) to __ forcefully, with results  (need more examples)  
	itik-  to have an attack of diarrhea
	itiksraluaqtuq  it (liquid) spurted forth

	maqi‑  (i) to flow out, leak out, drain; to sweat; to run (of nose)
	maqsraluk‑  (i) to make a babbling noise (of running water)

	pakIk‑  to dig (it=hole) with hands or claws; (t) to fire it=gun by pulling the trigger
	paksrak‑  to dig (it=hole) with claws or paws


=sraq vn (limited to verb stems qiqit‑ and kiki‑, [so far] ) § see (aq4 vn
‑srI‑ vv  detransitivizer-agentivizer §  see +sI‑3 vv
+srik‑ vv (limited)  (need more examples)  
	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright 
	maksriktuq  he stood up suddenly

	
	


	‑suaq nn  (limited) (need more examples)

aġviQ  (archaic pl. aavġit, rel. aavġum; current pl.  aġviġit)  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis) 
	aġvisuaq  porpoise (Phocoena vomerina)

	
	sisuaq  white beluga



	
	


+suaq‑ vv § see +tuaq‑1 vv
+suga‑1  don't you recall, remember that __

<<>>  plus shortened present intransitive indicative endings

<<>>  plus past transitive indicative endings minus the initial consonant t
	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naatchugaaġa miquaġa uvlaaq  don't you remember that I finished my sewing this morning

	naatchI‑ (i) to finish, to complete something
	naatchisugaumi uvlaaq  don't you remember that I finished this morning

	niġI‑  to eat (it)
	unnuaq niġisugautin akutimik  don't you recall that you ate eskimo ice cream last night;

unnuaq niġisugaan akutuq  don't you recall that you ate the Eskimo ice cream last night


suga‑2  to unexpectedly, surprisingly __

<<>>  plus shortened present intransitive indicative endings or

<<>>  plus past transitive indicative endings minus the initial consonant t
	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naatchugaaġa  well, what do you know!  I finished it

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikitchugauguk  well, what do you know! we arrived, we made it!


+suġaaq‑ vv (limited) testing one's ability to __ (need more examples) 
	nalaut‑  (i) to be correct, guess correctly, have one's prediction fulfilled;  (t) to guess it right
	nalautchuġaaqtuq  he is playing solitaire

	nappaq‑  (t) to erect, build it=building, monument;  to set it upright
	nappaqsuġaaġun  (Ti) knife, implement for playing mumblety‑peg

nappaqsuġaaq‑  (Ti) (i) to play mumblety‑peg

	pisik‑  (t) to hit her/him/it with an arrow or a bullet;  to shoot her/him/it
	pisiksuġaaqtuk  theyd are target‑shooting


+suġaq‑ vv  (limited) §  cf. +siaq‑ vv  (need more examples) 
	igi‑2  (t) to swallow it
	iisuġaq‑  (Ti) (i) to have hiccups 

	pisik‑  (t) to hit her/him/it with an arrow or a bullet; to shoot her/him/it
	pisiksuġaq(‑)  target; (i) to shoot at a target; (t) to shoot at it=target


+[s]ugnaq‑ vv  probably is __ing

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); to vote by secret ballot
	aglagugnaġai akkupak  she is probably writing them right now

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchugnaqtut  they are probably running

	miquq‑  to sew (it)
	miquġugnaġaik kammakiñ  she is probably sewing your boots

	uti‑  (i) to fall out (of hair);  to grow bald, become hairless
	utisugnaqtuq  it is probably decomposed enough for the hair to come off easily


+sugnIt‑ nv  smells like, of __   § see_ +nIt‑2 nn
	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	auksugnitchuq  its smells of blood

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqaluksugnitchut  they smell of fish

	uniQ  armpit, underarm
	uniqsugnIt‑  (i) to have armpit odor

	uqsruq (Ti) uġruq  seal oil;  oil, gasoline, petroleum
	uqsruqsugnitchuq  its smells oil


‑sugruk(‑) nn,vv  a huge, immense __; to do a lot of __ing  § see ‑niqłuk nn
	akku  a while ago; some time ago


	akkusugruk  a long while ago, quite a while ago, much earlier in the day

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutisugruk  ram, male sheep

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpasugruktuaŋa  I ran a lot

	ikpaksraaq
	ikpaksraasugruk  a long while back (a span of a month or so)

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñusugruk  a huge person

	irri  severe cold weather

( *irraaq
	Irraasugruk  February [lit. “extremely cold weather”]

	nauyavak  young glaucous gull; (Nu) western glaucous gull (Larus hyperboreus)
	nauyavasugruk  glaucous gull (Larus hyperboreus)

	qikiqtaq  island
	qikiqtasugruk  big island

	niġI‑  to eat (it)
	unnuaq niġisugruktuagut  last night we ate a lot

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqasuqrugnak  don't talk too much


+suġnaq‑ vv  to be easy, pleasing to __  § see ‑yunaq‑ vv
‑suilaq vn one that does not __

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglasuiļamik aitchuqsimaraġa  it seems I gave him an empty pen

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikusuilaq  body of water which never freezes

	
	


+[s]uiq‑ vv  to get rid of the desire or need to __  | +[s]uk‑ vv :Iq‑ vv
	niġI‑  to eat (it)
	niġisuiqpit  did you have enough to eat

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñiguiqpisi  did you all get enough sleep

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġuiqami aquvittuaq  he sat down after saying everything he wanted to say


+[s]uiqsaaq‑ vv  to __ to one's satisfaction for one last time | +[s]uk‑ vv :Iq‑ vv +saaq-1 vv
	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiġuiqsaaqtuuraġniaqtuŋa  I will take a minute to quench my thrist

	niġI‑  to eat (it)
	niġisuiqsaallaktigiñ  have a substantial meal before you leave

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautuguiqsaaġuŋ  take a good look at him, (before you or he leaves)


(suIt‑ vv  to never __; to be not able to __ well; to be bad omen; to go wrong when one __s

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaŋasuitchuq  she never smiles

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imisuitchuq or imiyuitchuq  he does not drink or he is not a good drinker

	isiqattaaq‑  (i) to visit socially; (t) to visit her/him socially
	isiqattaasuitchuq or isiqattaayuitchuq  he never visits or he always misbehaves when visiting


+[s]uk‑1 vv  to want to __

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avusuktuq  she (pregnant woman) is craving a change of diet

	ilau‑  (i) to be included, be a member; to have many relatives (Ti) to receive shares of a whale; (t) to include her/him; (Ti) to give her/him shares of whale
	ilausukpit  do you want to be included

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuġukkuvit qaiyumautin  come if you want to help

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitchukpisi  would you all like to stand up

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	tautugukkiga  I would like to see it

	uuk‑  (t) to sample, try, taste it=food || uuksI‑

	uuksisukkaluaqama tigliuraqtuami  because I wanted to have a little taste, I stole a small amount


	suk2 nn, vn  (limited) one associated with __ or being __  

aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby);
	aġnasuk  bitch, female dog

	aliq (possibly stem of alaaq “placenta” cf. Yupik and Aluutiq alleq)
	alivsuk premature baby

	
	atqasuk  outer flare of nostril

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaqsuk  pond

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuksuk  rock cairn; pile of rocks used to corral caribou; scarecrow

	iñukpak  adult
	iñukpasuk  giant

	nakI‑  (i) to be unable to urinate because of a urinary tract disorder
	nakasuk  bladder

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife 

nuliiq‑  (i) to lose one's wife, to be widowed; (t) to take, steal his wife ( nuliilga‑??
	nuliilgasuk  bachelor

	qaiġuq  bark of tree; (Nu) shelf in oven??
	qaiġusuk  cave

	
	qavaasuk  spectacled eider (Sonateria aubeola)

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunusuk  nape

	uI1  husband
	uilgasuk  spinster, unmarried woman


‑suk‑3 vv, nv (limited) to be in a state of __ing or being __ 

	*alia (root) lonliness, dullness, humorless
	aliasuk‑  (i) to feel lonely and sad
aliasuktuni piluktuq  it is awful to be bored



	alla  another one, a different one, something strange
	allasuk‑  (i) to react apprehensively to something unfamiliar; to be fearful of strangers (often said of a child); (Ti) to begin labor (of a woman giving birth)
allasuktuq  he is uncomfortable because he does not recognize anyone

	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness 
	anayasuk‑  (i) to be cautious, careful in a dangerous situation
anayasuktuŋa  I am fearful, afraid

	*argua (root) audacious, bold ??
	arguasuk‑  (i) to feel bold, audacious; to be unbelieving, doubtful
arguasuktuq  he is feeling bold, audacious

	ataniQ  source of connection, lord, leader, boss, master, president, king; God; isthmus
	atanġusuk‑  (i) to be bossy, willful, demanding

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avusuktuq  she (pregnant woman) is craving for a change in diet

	iglaġuk‑ (i) to want to laugh
	iglaġusuktuq  he is grinning

	iġñiQ  son
	iġñisuk‑  (i) to be in labor, be about to give birth

	*iliġa (Kobuk) (root) gratitude, happiness
	iligasuktuq  he is very happy, grateful

	*ilima‑ (root) suspicion, apprehension
	ilimasuktuq  he is apprehensive, suspicious

	*ipqtu (root) sadness, depression, depondence
	ipiqtusukpa  is he sad, despondent, depressed

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqiasugnaqtuq ilaanni  its all right to be lazy once in a while

	ikłik‑  (i) to desire, covet something

*ikłigu
	ikłigusuktuq  he feels the temptation

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	kamasukpa  did he obey, was he amazed

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋusuktut  they are embarrassed

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappiasuktuq  she is feeling extremely vulnerable, in great danger

	*kipiq  (root) a feeling of desire for an optimun outcome ??
	kipinŋusuktuq  he is speaking his mind without realizing that he might hurt someone's feelings

	*kuksra???
	kuksrasuktuq  he is unsure, not confident of the correct way of doing something

	*kuv???
	kuvsuktuq  it (meat) is spoiling

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	maliksuktuq  he is attracted, persuaded to participate

	manu  breast of shirt or parka
	manusuktuq  he is putting his chin in his parka

	*miġvi  (root) dislike


	miġvisuktuq  she is unwilling to pay the asking price

	*nalupqi doubt, uncertainty
	nalupqisuktuq  he is not certain, has doubts

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikasuk‑  (i) to be uncertain; (Nu) to quit, give up

	patiQ(‑)  bone marrow; candle;  (i) to eat bone marrow; (t) to eat its bone marrow
	pativsuktuq  he is sucking juice from something

	*piyumi  (root) willingness
	piyumisuk‑  (Nu) (i) to want to leave, go, be eager, raring to go

	*qaama  (root)  optimism, elation, confidence
	qaamasuktuq/qaamatchaktuq  he is beginning to feel like working again

	qami‑  (i) to become extinguished;  to go off or out (of light or fire);  to die (of engine)
	qavsuk‑  (i) to become dim (of light); to become low (of fire); (t) to turn it=light lower

	qipi‑  (i) to toss and turn in bed; to writhe, to twist the body, usu in pain; (Nu) (i) to be wound; (t) to wind it (of a clock);  (t) to twist, screw it=lid on or off
	qipimmisuk‑  (Ti) (i) to be bothered by noise

	qitut‑  (i) to be soft, tender, pliable


	qitusuktuq  he is chuckling over something

	qiviu  down (of waterfowl);  wool (of muskox)
	qiviusuktuq  it (cloth) is fuzzy

	*quki  (root) cleanliness, tidiness ??
	qukisuktuq  he is feeling uncomfortable because he feels he is not clean enough for the surrounding

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviasuktuq  she is happy

	*saġima???
	saġimasuktuq  she is feeling appreciative

	*saiñġI‑ (root) chagrine, frustration, regret ??
	saiñġisuktuq  she is chagrined

	*sirga??
	sirgasuktuq  to be so anxious to do something and waking up early

	suqpak- what in tarnation is she/he/it doing
	suqpasuktuq  she is feeling uncomfortable from worrying about what someone thinks of her

	*tata  (root) extreme apprehension, anxiety
	tatasuktuq  he is easily frightened

	tutqaaq‑ or tutqaasuk‑  (i) to feel bad, sorry, ill at ease about something one has done or something which others with direct ties to him has done; (i) to feel bad that one is not able repay a favor, pay for a service
	tutqaasuktuq  he is feeling remorseful, despondent, ill at ease about something that happened

	*ulgia  (root) differentness ???


	ulgiasuk‑  (Ti) (i) to find something different, changed

	*una  (root) tiredness, crankiness


	unasuktuq  he (child) is cranky, feeling the change in his mother who is pregnant

	uluġiaq‑ or uluġiapak‑  (i) to wince in fear, flinch, covering one's face and eyes protectively with the arms
	uluġiasuk‑  (i) to flinch, draw back wary

	unaŋuq‑  (i) to become tired
	unaŋusuktuq  she feels tired

	*una  (root) tiredness, crankiness


	unasuk‑  (i) to be cranky sensing that mother is pregnant with a second child (of child)

	*urgia??unwellness 
	urgiasuktuq  he feels an illness coming on

	*uumI (root) anger, hatred, dislike
	uumisuktuq  she is upset


+[s]uksI‑ vv  to develop a strong tendency or inclination to __  | +[s]uk‑1 vv  +sI‑1 vv
	iglaqhauraq‑  (i) to giggle
	iglaqhauraġuqsiruaguk piļaiqpaiłłunuk we2 began giggling for no reason because we2 were so tired

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġuksiruq imiqpaiłłuni  he has become very talkative because he has had too much to drink

	
	


+[s]ulait‑ vv  to not like to __ | +[s]uk‑1 vv –lait-vv
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchulaitchuq sialugman  he does not like to run when it is raining

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	saglusulaitchuq  she does not like to lie

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġulaitchuq  she doesn't like to talk


+[s]uliġñiaq‑ vv  will eventually __ or become __. so let circumstances happen and don't make special efforts to make them happen

	aat‑2  (t) to take her/him/it somewhere
	aatchuliġñiaġaa uqaviluŋaiġiñ  he will get around to bringing it, stop complaining

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naatchuliġñiaġiñ uŋiarrisaġinagu  you will get around to finishing it, don't worry about it

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaguliġñiaġaa, piññagu  he will get around to working on it, don't mind him

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikitchuliġñiaqtugut qilamiqsruŋaiġluta pisa  we will eventually reach our destination, so let's not hurry


+sulugaq rv [?] (need more examples) 
	*ku (root)  downward movement or orientation
	kusulugaq  icicle

	
	


+[s]unġIq‑ vv  to cease wanting to __  +[s]uk‑1 vv +niQ1 vn :Iq‑2 nv
	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	iglausunġiqsuaq >miġiayanŋuvluni  he does not want to travel anymore because he feels queasy

	ilau‑  (i) to be included, be a member; to have many relatives (Ti) to receive shares of a whale; (t) to include her/him; (Ti) to give her/him shares of whale
	ilausunġiqsuaq savagnaġniġman  he no longer wants to participate since there is too much work involved

	savigaq‑  (i) to work on baleen by stripping them and make them thin for lashing;  (t) to strip it=baleen (for use in making baskets, fishline, etc.)
	savagiaġunġiqsuaq silagigñiġman  he no longer wants to go to  work since he found out the weather was so nice

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	susunġiŋaruq uiñi piiġman  she no longer has any interests since her husband passed away


‑sunŋu‑ vv to hurt, be in discomfort, be at a disadvantage, be weary, tired, suffering from the effects of __ ing  § see  -nŋu- vv
‑suŋaiññaq‑ vv  to __ all of the time

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglasuŋaiññaqtuagut  we laughed all the way

	niqsaq(‑)  sea mammal or animal which lives on sea ice; (Ti) game animal (land or sea); (i) to catch game
	niqsasuŋaiññaqtuq  he gets game all of the time


+[s]uŋiliq vv  because of not wanting to__  (need more examples)
[My understanding of this postbase is that when something is considered to be achievable, one sets out to do it and maybe one is anxious to do the activity because one has not done the activity for such a long time.  So let us keep the conversation going on this postbase.  jmn]
	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	>ikayuġuŋiliq qaiŋitchuaq  not wanting to help, she did not come

	pisukataq‑ or (Ti) pisuu‑  (i) to walk, rather than use some other mode of transport
	>pisukataġuŋiliq ikuruagut  we got in (the vehicle) because we did not want to walk

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	>savaguŋiliq naŋinniruaq  not wanting to work, she said she was sick


+suq‑1 vv  does well  § see ‑yuq‑ vv
+suq2 vv indicates repetition § see +tuq‑2 vv
+suq‑3 rv to experience __ § rel.  +tuq‑3 vv [?]  (needs more examples) 
	*annIq1 ,  (Nu) *atnIq (root)  valuable, beneficial

	anniqsuq‑  (t) to assist or rescue her/him in a time of need, stress or danger

	*ka3 (deep root) impact, contact
	kasuq‑  (i) to become joined (of objects); to close (of gap, e.g. with pieces of ice); to meet on the way somewhere, of more than one person; (t) to meet her/him, make her/his acquaintance; to "run" into her/him

	
	


+suqtilaaq‑ vv  to do one's best  § see ‑yuqtilaaq‑ vv
+[s]uu‑ vv  always, regularly, usually does

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	akutuliani ilasuugaa asianik  she always adds berries to her Eskimo ice cream

	qavrak‑ or qarvak‑  to flense, remove blubber from (it=animal skin)
	qavraguugai tupqum silataani  she removes the blubber from them by the tent

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly


	qivitchuuruq iviġaŋitchuni  she always becomes offended and leaves, when one does not do according to her wishes

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagiaġuuruq uvlaami  she goes to work in the morning;

savaguuruq unnuami  he works at night


+t‑1 vv  (limited) transitivizer 

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	anittaa  she threw him out

	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aulatkaa  he is keeping it in motion

	iki‑2  to burn
	ikitpauŋ  did he set it alight

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	ilitkaa  he learned it

	ina‑  (i) to stop to play while migrating (of whales); for people to stay somewhere and enjoy themselves
	inatkaa  she is purposely distracting him to keep him from doing

	ipi‑  (i) to suffocate, drown; to be hot and sweaty from lack of fresh cool air
	ipitpauŋ  did he drown it

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc
	iqitkaa  she embraced him

	iqu‑  (i) to become distorted on one side, askew
	iqutkaa  he is bending it

	kivI‑  (i) to sink
	kivittaak  theyd sank it

	kiñŋu‑  (i) to capsize, roll over (of a vehicle or its occupants)
	kiñŋutkaa  he made it capsize

	maqu‑1  (i) to become spoiled, be destroyed; to deteriorate (of a human relationship)
	maqutpatku  did theyd spoil it

	*naku  (root) goodness, pleasure ??
	nakutkaa  he is entertaining him

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree

*napaaq‑???
	napaatkaa  he is setting it upright

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	Nautkaa??

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunut‑  (t) to stop or pressure her/him from doing something

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋutparruŋ  did they use it up

	qaki‑  (i) to climb out of water;  to come up on shore (of boat);  to win in a game;  to accumulate enough wealth to eliminate one's precarious stance on survival;  to become uppity, stuck-up, adopt a condescending attitude toward "former" peers ( after acquiring money, new status, etc.)
	qakit‑  (t) to put it up, as on a shelf;  to pull it=boat up onto shore or ice

	saŋŋI‑  (i) to be strong
	saŋŋIt‑  (i) to be now tightly, securely fastened on;  to be pulled taut; (Ti) (i) to tense up, tighten up one's muscles;  (t) to fasten it on tightly, securely; (t) to tighten, pull it=drumskin, knot taut

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquttaa  he turned it sideways

	sisi‑  (i) to harden, become solid as a rock
	sisitkaa  he is letting it solidify

	tuqu‑  (i) to die
	kia tuqutpauŋ  who killed it

something else


+t‑2 nv, vv  to acquire __ by hunting or gathering from its natural state; to acquire the state of being indicated by __  (postbase t is dropped to avoid a cluster of three consonants when the stem ends in a consonant § see ’‑k‑ nv  cf. ‑lIq‑1 nv
	*aġI (root) dampness, moisture
	aġitchuq  it now soaking wet

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akitchaqtut  they are bidding

	allu  seal's breathing hole in the ice
	alluttuaq  he killed a seal through its breathing hole

	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aquttuq  he is steering;

aqutkaa  he is steering it

	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avatkaat  they have him surrounded

	iŋi  groin, middle front part of pelvic bone; loins; center of whale belly, underside around anus
	iŋittuq  he sat down

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	iputkaa  he is rowing it

	iqaluk(-) (Nu) qaluk(-)  fish; (i) to catch a fish
	iqalukpisi  did you catch any fish

	*mamia  (root) a feeling of timidity ??
	mamiattuq  he is feeling hurt and weepy from being scolded

	mamiq  membrane scraped from dried animal skin, used in old days as a bandage
	mamittuq  it is healed

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	mauttuq  he is walking in the direction of open water

	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naat‑  (i) to be now complete;  (t) to finish, complete it

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiqpak  did theyd get a seal

	*niki  (root) unevenness
	nikit‑  (i) to have been made uneven

	niliq(‑)  flatus = escaping air from poke or float;  (i) to fart
	nilit‑  (i) to deflate (it=air); to cause (it=water level) to lower; to reduce (it=swelling or swollen part) nilittuq  

	nuna  land, earth; inland
	nunat(‑)  a place with people; (t) to cache it=usually caribou meat in a hole dug in ground and covered with sod nunatkaa  

	qala  wake of boat, churning water behind paddle or propeller
	qalat-  (i) to boil; (Nu) to churn (of water, esp, in wake of boat) qalat‑  

	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
( qalut‑ (?)
	qalutaq‑  to dip out, bail (it) out qalutaq‑  

	qanI(-) or (Nu) qaniuq-  area close by, near by; (t) to accompany, take her/him/it partway to destination
	qanittuq  it is nearby, he is close

	qaugak  duck
	qaugaktuami  I got a duck

	qavia  sand, gravel
	qaviat‑  (t) to bury, cover it with sand

	qavvIk  wolverine
	qavviksimava  do you know whether he got a wolverine or not

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saattuq  she faced someone or something;

saatkaa  she faced him

	sallisik  a pair of scissors;  thin‑bladed scissors;  hair clipper
	sallisitkaa  she snips it with scissors

	*sanI  (root) broadside, side ??
	 sanIt‑  ??

	saqpIk(‑) tail of whale; one who has turned‑out feet (i) to turn one's feet outward;  to begin a Iñupiaq football game by putting the soccer ball between the two feet of opposing members of a team and see which way the ball is going to go
	saqpiksuq  he has turned his feet outwards

	siki‑  (i) to lower or hang one's head
	sikit‑  (i) to bow, lower the head

	siksrIk or siksrik  arctic ground squirrel
	upinġaaq qavsiñik siksrikpit  how many squirrels did you catch last summer

	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivut‑  (i) to navigate from the bow of boat, giving direction  ; (t) to navigate it=boat from the bow of boat

	suka‑  (i) to be fast
	sukattuq  he is fast

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunuttuq  she turned her back to someone/something;

tunutkaa  she turned her back to him

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttutpa  did he get a caribou

	*uu (root) heat 
	uutkaa  she is cooking it


‑t  nn  plural marker  § see :It nn
+taaq-0 nv  to use  [mf & jmn] ??

+taaq‑1,  ‑taaq‑ (limited) vv, nv  to assume that position or action in space or interval of time § see  ‑raaq, =raaq‑

	aannagu (excl)  wait!; wait a minute!; (adverb) in a moment, shortly, in a while, in a little while, after a while, later on
	aannagutaaqtuq  she is procrastinating

	akiaq‑  (t) to relieve or take over for her/him in a task *akiaġaq‑
	akiaġaqtaaġitchi  you take turns

	anmuk‑  to go down, descend, drop; (i) to go down a slope, to descend gradually, to drop; indicator in a therometer, barometer, etc.; to have been set downward, lowered; (t) to set it lower
	anmuktaaqtaa  he made it lower

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aquptaaġiñ  assume a comfortable sitting position

	ipuk‑  (t) to lift it with a lever; (t) to cock the lever of it=rifle
	ipuktaaqtuk  they are seesawing

	iqit(-)  a fist; (i) to contract, close up (e.g. of worm, fist); to embrace each other; (t) to embrace her/him/it;
	iqittaaqpauŋ  did she put her arm around him

	*kaŋivaq‑ ???
	kaŋivaqtaaqtuq  he is rolling his sleeves up

	kiluvaq‑  (i) to travel inland; to move away from the door in the house
	kiluvaqtaaġiñ  move up away from the door

	*kisI  (root)  aloneness ( kisimġuq
	kisimġuqtaaqtuq  she is excluding others from her activity

	*ku (root)  downward movement or orientation
	kutaaqtuq  it is dripping steadily

	nanuk‑  to rub something on (her/him/it)
	nanuktaaġun  jam

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	nauttaaġai  he is rationing them

	nipi  voice, sound
	nipaisaaq‑  (i) to play quietly, be engaged in a quiet activity; to be silent

	nuut‑  to move (her/him/it)
	nuutaaq‑  to move (her/him/it) a little; (i) to move closer to someone or something

	qunmuk‑  (i) to ascend; (t) to turn it higher
	qunmuktaaġuŋ  move it a little bit higher

	saniñmuk‑ (i) to move sideways; (t) to move it sideways 
	saniñmuktaaġaa  he is moving it on to its side

	saqpiluksI‑  (i) to sit on floor crossing one's legs
	saqpiluktaaqtuq  he is assuming a position of sitting with his legs crossed

	sarvaq‑  to move (her/him/it) forward or oceanward
	sarvaqtaaġiñ  move closer towards the ocean

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigutaaqtaat  they put him in jail


+t/raraq 2 vn (limited) one which is of, has assumed or gotten a certain color, charactistic of being __

	aqvaluq‑  (i) to be round 
	aqvaluqtaaq  circle

	imigluk‑  (i) to make a distant roaring thundering (e.g. airplane, caribou herd) noise; to ring (of ears)
	imigluktaaq  toy noise maker of bone or wood and braided sinew, bull roarer

	imiġIk- (i)  to have good water
	imiġiksaaq  fresh water

	kavIq‑  (i) to be red
	kaviqsaagnik kamikłuqaqtuq  she has red pants

	maŋaq‑  (i) to be dark, be black
	maŋaqtaagnik kamiqaqpit  do you have black boots

	*puk  (root) surface depth
	puktaaq  iceberg

	qatiq‑  (i) to be white
	qatiqtaaq atuqsaġiñ  you should use the white one

	sagu‑  to cover (her/him/it) with snow, sand, or earth; (t) to skirt it=house with snow
	sautaaq  anchor for trap or snare


(t/raaq3 vn (limited)  __ acquired

	akiññak‑  (i) to be paid a wage, to get paid
	akiññaktaaġa tautuŋaviuŋ  have you seen the prize I won

	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋuraaq  something caught (especially a game animal)

	nannuk‑  (i) to kill a polar bear
	nannuktaami amia tuniñiaŋiññiraa  he said that he is not going to sell the hide of the polar he killed

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiqsaani qaitchaŋa atchagmiñun  he gave the seal he caught to his aunt

	piññak‑  (i) to acquire, win something
	piññaktaaqpuk kataivlugu naviktaqpuk  wed dropped and broke the one we won

	tuttut- (i) to kill a caribou 
	tuttutaani uniaġaġluni aiñiaġniraa  he said that he is going by dogteam to get the caribou


+t/laaq‑4 vv  going so far as to __ ( with conditional, consequential or contemporative I endings)

	qamŋuI‑  (i) to snore
	sammapta qamŋuilaallaġmi piñiaqtuq  no doubt he will snore again

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	saglulaallaġmi uqaqsimaruaq  I found out that he went so far as to tell a lie

	siqunġIq‑  (i) to close one's eyes; (t) to close it=her/his eye
	siqunġiqsaaqami atuqtuq  he is so engrossed in singing that he has his eyes closed


‑tagaq nn (limited)  (need more examples)
	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling 
	nukatagaq  young bull of hoofed animals (not full‑grown)

	
	


‑t/raġaaq(‑) vv, nv, vn  (used with verb stems which end in t or a vowel)


+aaq(‑)1   (used with verb stems which end in k or q)

to __ leisurely for a while, usually in repetition; __ in which

the action is done, usually in repetition 
	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	amuraġaat  chest of drawers

	aniiq‑ to be outside 
	aniiġaaqtut  to be  out enjoying the weather

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpataġaaq‑???

	atuq‑ to sing (it)
	 atuġaaq- (i) to have a singing session

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiġaaq  soda pop

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	     kattagaat  jackstones

	niġI‑ to eat (it)
	niġiraġaaq  snack

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuraaq  piece of candy

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqitaġaaq something one must pulled up ??

	qipit‑  (t) to wind it around something
	qipitaġaaq something one must wind up ??

	tasI‑ (i) to stretch
	tasiraġaaq  rubber band

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaġaaq- to have a talk session 


‑t/raġalIq‑ vv (restricted to verb stems which end in t or vowel)


+(t)alIq‑ vv (restricted to verb stems which end in k or q)

 to get into a situation or condition of __ing, frequently or repeatedly

	ilau‑  (i) to be included, be a member; to have many relatives (Ti) to receive shares of a whale; (t) to include her/him; (Ti) to give her/him shares of whale
	ilauraġaliqsuaq aullatuaġmata  she is included now whenever they travel

	ulit‑1  to rise, flood (of water)
	kuugguuq ulitaġaliqsuaq  it is now said that the river swells frequently

	ipiqtutchak- (i) to become sad, despondent, depressed, unhappy, joyless
	ipiqtutchagaliqpa or ipiqtutchaktaliqpa  has he begun to get despondent often

	mitchaaq‑  (i) to land, from flight
	Utqiaġvigñun tiŋŋun mitchaaġaliqsuaq / mitchaaqtaliqsuaq ukiatqik  the plane began landing regularly in Barrow last fall

	qaurimaiq‑  (i) to become unconscious; to become numb; (t) to knock her/him/it unconscious
	qaurimaiġaliqsuaq/ qaurimaiqtaliqsuaq  he loses consciousness often now


‑t/raġaq‑ , -aġaq-, +aq-1 vv  (limited)  to __ repeatedly or to prolong __ing or being __ | -t/raq- vv  +aq-1 vv, +aq-1 vv  +aq-1 vv, +aq-1 vv  §rel. ‑q‑1 ’‑q‑ vv, +uq‑2 vv ‑llaq‑1 vv
[‑t/raġaq‑  restricted tosome  verb stems which end in t or vowel]
	aa‑ (i) to cry violently, becoming physically rigid, followed by temporary unconsciousness due to interrupted breathing (usually of a baby)
	aaraġaq‑ (i) to keep crying repeatedly, violently, becoming physically rigid, followed by temporary unconciousness due to interrupted breathing (usually of a baby)

	aanŋu‑ (i) to feel faint
	aanŋuraġaq‑ (i) to feel faint frequently, intermittently

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiraġaq‑  (Ti) to echo

	anau‑  (t) to hit her/him/it with the arm or with something held
	anauraġaq‑  (i) to play baseball

	iliktit‑  (i) to get burnt on her or his clothes; (t) to cause it to get burnt
	iliktitaġaqługu maqullakkaa  she ruined it by repeatedly scorching it

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaraġaqługu silvillakkaa  she filled it up, adding to it again and again

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc
	iqirġaq‑ or iqiraġaq‑  (i) to contract, shrink by drawing together (esp of a worm)

	kiñŋu‑  (i) to capsize, roll over (of a vehicle or its occupants)


	kiñŋuraġaaq- or (Ti) kinŋuraġaq‑  (i) to roll over and over in a kayak, do the “Eskimo roll”

	kuvrI‑  (i) to make a net (for her/him/it); to skip a stone over water; to skip over the water along a line of net floats, bouncing near each float (of flat stone thrown); (t) to skip it=stone
	kuvriraġaaq‑  (i) to skip stones on the water (esp along a line of net floats)

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	mauraġaqpisi  did youp sink repeatedly (into soft snow)

	qami‑  (i) to become extinguished; to go off or out (of light or fire);  to die (of engine)
	qamiraġaq‑  (i) to keep going out when one tries to light it (of fire)

	uuk‑  (t) to sample, try, taste it=food || uuksI‑
	uuksiraġaqłutiŋ nuŋullaktaat  they finished it by nibbling at it again and again


 -+aq‑1 vv 

	aaġluq‑  (i) to look up; to raise one's chin; to throw one's head back; (t) to raise her/his/its chin upward; to raise it into an upright position
	aaġluġaqtuq  he is raising his chin repeatedly

	aamaŋa‑ or aamaŋaaq‑  (i) to be mildly retarded; to be stupid by nature; to pay no heed to one’s surroundings; to be clumsy, obtuse, imperceptive and dull
	aamaŋa‑ or aamaŋaaq‑  (i) to be mildly retarded; to be stupid by nature; to pay no heed to one’s surroundings; to be clumsy, obtuse, imperceptive and dull

	aannik‑  (i) to catch a disease from someone; to gain possession of something from someone
	aannigaqtuq  he keeps catching diseases from others

	aaqsallaiq‑ (i) to laugh so hard that one runs out of breath; to be unable to stop laughing
	aaqsallaiġaq‑ (i) to keep repeating the action of laughing so hard that one runs out of breath

	aġvak‑, (Ti) aġvaaq‑  (i) to catch a whale, kill a whale in a whale hunt
	aġvaaqtut  they are catching whales

	aluuttaq-  (t) to spoon it out ????
	aluuttaġaq‑  to eat (it) with a spoon

	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	amuaġaa  he pulled it up and out

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaaġaq-  to keep defecating, “have the runs”

	anaullaq‑  (t) to hit her/him/it repeatedly with something held in the hand
	anaullaġaq‑  (Ti) (i) to play baseball

	*igniqpalliaq- ??
	>igniqpalliaġaq‑ (i) to make a fire flare up (to attract attention)

	iriġruaq(-) telescope, spyglass; to use the telescope, spyglass on (her/him/it)
	iriġruaġaq‑  (i) to look through binoculars, field glasses for a while; (t) to look at her/him/it through binoculars, field glasses for a while

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	katagaqtinnagit  do not let them fall

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it /
	kigaġniq  notch

	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiligaġai suqqautini  he is scraping his baleen to various sizes

	kimmIk(‑)  heel; (i) to kick, push with the heel; (t) to hit it with one's heel; to tap one's heel to it or on it; to hold it with one's heel; to hit, push, tap, hold it with the heel
	kimmiaġaa  he is hitting it repeatedly with his heel

	kuniuq‑  (t) to sniff at her/him/it (as an animal does)
	kuniuġaġaa  he is sniffing it to see how it is

	*ma  (root)

??
	maġaalaruq  it is howling in pain

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayuġaq- (i) to climb steps, stairs, ladder; (t) to climb it, them=stairs, ladder

mayuaq‑  (Nu) to climb, ascend (it)

	miġiaq(‑) or muġiaq(‑)  vomit; to vomit (it); (t) to vomit on her/him/it
	miġiaġaqtuaq  he vomited

	naluk‑1  (t) to throw it underhand; to toss it up
	nallugaq-  (t) to throw, toss one repeatedly or a few at a time

	pikiaq‑  (i) to jump up suddenly and go out, bolt, run suddenly, rush out abruptly; (i) to gush out (of water)
	pikiaġaq‑  (i) to jump in and out of water (of fish, seal, etc.)

	qaaq(‑)  marijuana (i) to burst, explode;  to smoke marijuana;  (Nu) (i) to crash against the shore (of wave, sea), to break (of waves);  (t) to make it pop or burst
	qaġaaġai puviuraat  he is bursting the balloons one by one

	     qaisaaq-??
	qaisaaġaq‑  (Ti) to blow in gusts, blow and die down (of wind)

	qavaq‑  (i) to be on its back in the water (of seal)


	qavaġaq‑ or qavaġauraq‑  (i) to lie on its back intermittently (of seal, walrus)

	savit‑  (t) to touch and feel her/him/it with the hands
	savaaġaa  she is touching him lightly

	supiaq‑  (i) to go in a diagonal line; (t) to make a diagonal line on it
	supiaġaq‑  (i) to tack, sail diagonally to the wind, zigzag (of boat )

	tuqłuaq  spyglass, telescope; drinking straw
	tuqłuaġaq‑  (i) to look through a spyglass; (t) to look through a spyglass at her/him/it

	tuqłuq‑  (t) to call her/him directly by name or kinship term 


	tuqłuġaq‑  to repeatedly call outside (as from inside a tent), or call outside (as from inside a tent) to (her/him=unseen person) to identity herself/himself


-aġaq- vv(limited) | -aq-1vv  +aq-1vv
	mayuaq‑  (Nu) to climb, ascend (it)
	mayuaġaq-  (Ti), (B) mayuġaq- (i) to climb steps, stairs, ladder; (t) to climb for an extended period of time on it/ them 

	tuluq‑  (t) to butt, hit her/him/it with head or tusk; to attack her/him/it (of a bird); to reach it=shore (of ice, boat, etc.)


	tuluaġaq‑  (i) to dive toward someone or something (of bird) or plane; (t) to dive toward her/him/it (of bird or plane)

	ukallIq  rabbit (Oryctolagus cuniculus)


	ukalliaġaq‑  (Ti) (i) to do the high kick, jumping with two feet, kicking with one and landing on that foot


’‑aq‑  (limited) (need more examples)
	naluk‑1  (t) to throw it underhand; to toss it up
	nalluaqtuq he is one of the Nalukataq tossers

	tuguq(‑)  ice chisel, ice pick;  to work (it) with a chisel or ice pick


	tuggaqługu umiaqhiuraq aullaqtitkaa  he made the rowboat leave by pushing it repeatedly with a pole


?:aq‑ (perhaps =raq-)(need more examples)
	aŋivit‑, aŋivraq‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋivraqtuq  it is coming apart, unraveling


+[t/r]aġi‑ vv  would __ each time

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuġaġigaak  theyd would crash into her every time

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale
	iliraġigaa niġġivigmun  he places on the table every time

	iqit(-)  a fist; (i) to contract, close up (e.g. of worm, fist); to embrace each other; (t) to embrace her/him/it;
	iqittaġigaa  he would hug her each time

	iqittaaq‑  (i) to put arms around each other's shoulders; (t)  to put one's arms around her/his shoulders
	iqittaaġaġigaa aŋukamiuŋ  he would put his arm around her shoulders every time he caught up with her

	pisik‑  (t) to hit her/him/it with an arrow or a bullet;  to shoot her/him/it
	pisiksatuaqami pisigaġigaa  he would hit it every time he shot


+taiññaq‑ (restricted to verb stems which end in k or q) or ‑laiññaq‑ (restricted to verb stems which end in t or vowel) vv  to finally __ when one usually doesn't, or after a delay

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtaiññaqtuk  theyd finally came in for a visit

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makilaiññaqtuaq  he finally stood up

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container
	niulaiññaqpa  did he finally get off

	savaannak- (i) to get a job, employment, work 
	savaannaktaiññaqpa  did he finally get a job

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallaktaiññaqtuaq kasimaruani  he finally said something during the meeting


	+talik (limited) nn  one that has a __ | (t/raq4 vn –lik1 nn or ‑utaq1 vn –lik1 nn
aŋmaaq  flint
	aŋmaaqtalik  flintlock rifle

	
	attaqtalik or attaqtualik  (Nu) thirty‑eight‑fifty‑five rifle

	
	avataligauraq or avatalik  (Ti) snow bunting, snowbird

	iglupiaq  one hand; one of a pair
	iglupiaqtalik  one that has one of a pair

	
	Iglupiaqtalik  constellation, perhaps a combination of Orion, Auriga, and Gemini [lit “one with a pair”]

	iñuktaq  murder victim
	iñuktalik  murderer; body of water or a certain place where a person has died

	naniq‑  (i) to be caught in a trap; (t) to pin her/him/it down with weight; to travel directly over her/him/it (of moving conveyance); to catch it in one’s trap
	nanġutalik  (Nu) leg‑hold trap; trap with a piece which falls on trapped animal

	naniġiaq  leg‑hold trap 
	naniġiaqtalik  loose animal with trap on foot

	nanmak(‑)  something carried on the back; to carry (it) on one’s back or in a backpack; (i) to play a game where one walks around carrying others who are holding on him/her
	nanmautalik or natmautalik  (Nu) gun with a shoulder strap; old‑style snare of sinew

	qupitaq  white strip of baleen
	>qupitalik  baleen with white strips

	tuunġaq(‑)  shaman’s helping spirit; devil;  (t) to frighten her/him by pretending to be a devil
	tuunġaqtalik  shaman supplied with a helping spirit, demon, or evil spirit


+t/raq‑1 vv (limited) to __continuously, repeatedly or prolong the action § cf. ‑q‑1 

’‑q‑ vv
	?
	aġviqtaq‑  (Ti) (i) to pace back and forth

	akiłuk(‑)  echo; to echo
	akiłuktaq‑  (i) to echo more than once

	anak‑  (t) to surpass her/him
	anaktaq‑  (i) to hold/participate in competitive games; to compete in sports

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaqtaqtuq  he has diarrhea

	*annivak‑ (i) to have one sharp pain??
	annivaktaqtuq  he has sharp pains

	aŋivit‑, aŋivraq‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋivraġnagu  do not unravel it, deassemble it

	apiġi‑ or apiqsruq‑  (t) to ask her/him
	apiqsruqtaġaat  they are questioning him

	*aq (root) taking away
	aqtaq‑  (t) to take away things from her/him repeatedly

	aquvliq‑  (i) to bend at the knees as part of a dance (of a woman)
	aquvliqtaqtuq  she is bending her knees to the beat of the drum as she dances

	auk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	auguqtaq‑  (i) to be messy with blood; (t) to get blood on her/him/it

	avaallaqłuk-  ??
	avaallaqłuktaq‑  (i) to yell out

	aviluq‑  (i) to be resonant
	aviluqtaq‑  (i) to be making a resounding noise; to ring (of bell, caused by other than pulling on rope)

	avsaluk‑  (i) to be noisy when doing something / iñuum avsalukłuni itiqtitkaa aġnaq  someone is noisy and woke the woman up
	avsaluktaq‑  (i) to make noise repeatedly

	iglupiaq  one hand; one of a pair
	iglupiaqtaqtuq tiŋŋun  the airplane is operating on one engine

	ikak‑  to cross over (it), e.g. water


	ikaktaq‑  (i) to cross back and forth; (t) to cross over it (river, body of water) repeatedly

	ikiaq‑ (i) to now be split into layers; (t) to split it into layers; to divide, split it into its natural layers, e.g. walrus skins which can be split into inner and outer parts; split wood
	ikiaqtaq‑  (Ti) (i) to shiver from the cold

	imaqpaluk‑  (i) to slosh around (of water or liquid)
	imaqpaluktaq‑  (i) to make a sloshing noise (of water or any liquid)

	iqquaq‑  (t) to slap her/him on the buttocks once
	iqquaqtaq‑  (t) to spank her/him

	iqquk  buttock; heart, at cards; to thrust one’s buttocks out (at him, her, it)???
	iqquktaqłuni isiġman iglapaluktugut  when he came in swinging his hips back and forth, we sure laughed

	iqsuk‑  (i) to respond negatively by wrinkling one's nose (at her/him)
	iqsuktaġmiñak  you shouldn't wrinkle your nose like that

	irukkaq- or irupkaq‑  (i) to fall from a high place; to break off and fall off glacial ice, river bank; (t) to drop it from a high place
	irukkaqtaq‑ or irupkaqtaq‑  (i) to tumble down

	ivsuk‑  (i) to shake, e.g. in the wind; (Ti) to brush snow off of oneself; (t) to shake it out to remove dust, snow, etc.; (Ti) to brush snow off it=one’s clothing
	ivsuktaq‑  (i) to flap repeatedly in the wind; (t) to shake it out repeatedly to remove dust, sand, snow, etc.

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataktaq- (i) to fall down the stairs

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kiiraġaik  she is crimping the soles

	kipi‑  (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivraġaa  she is cutting his hair

	mapkuq‑  (i) to gather all one’s strength for an effort; to make a crackling noise when shaken, as a blanket-toss skin; to make a popping noise
	mapkuqtaq‑  (i) to make a popping or cracking noise repeatedly; to crack a whip

	minŋiq‑ (Nu) mitŋiq‑  (i) to jump up; (t) to jump over her/him/it
	minŋiqtaqtuq  he is jumping up and down

	naanŋIq‑  (i) to hop on one foot, once; (t) to hop over her/him/it
	naanŋiraqłuni tikitkaa he reached her hopping on one foot

	nakkaq‑  (i) to dive, plunge
	nakkaqtaq‑  (i) to accidentally fall headlong from a high place

	naparaq‑  (i) to tumble over, turn a somersault
	naparaqtaq‑  (i) to tumble more than once

	nipit‑  (i) to stick to something
	nipitaq‑  (i) to mate, copulate (of animals); (t) to be stuck on it=female animal when mating

	*nuk  (root) movement from point to point

	nuktaq‑  (i) to move from place to place; (t) to move her/him/it from place to place

	palluqhaaq‑ or palluqhiaq‑  (i) to fall forward, headlong with arms outstretched
	palluqhiaqtaq‑  (i) to fall forward repeatedly

	payuk‑  (i) to bring food; (t) to bring food to her/him/it
	payuktaq‑  (i) to bring food repeatedly; (t) to bring food to her/him/it repeatedly

	pigliq‑  (i) to bounce; to jump up
	pigliqtaq‑  (i) to be bouncing; to jump up and down; to throb, beat, or pulse (of pulse or heart)

	qavsuk‑  (i) to become dim (of light); to become low (of fire); (t) to turn it=light lower
	qavsuktaq‑  (i) to flicker (of light or flame); to burn unsteadily (of light or flame); (t) to cause it to flicker

	qanŋuq‑  (t) to budge, move it=usu. a heavy object from its secure or stuck position
	qanŋuqtaq‑  (t) to jar, nudge it loose repeatedly

	qaŋattałik‑  (i) to bounce when hitting a bump
	qaŋattałiktaq‑  (i) to bounce along over bumps, to rumble along

	qaqaq‑  (i) to bend backward

	qaqaqtaq‑  (i) to move in an up-and-down motion

	qasaq‑  to splash against (it=waves, sea)


	qasaqtaq‑  to pound, splash repeatedly against (it=waves, sea)

	qiġiuluk‑  (Ti) (i) to squeak, creak (e.g. of door)
	qiġiuluktaq‑  (Ti) (i) to squeak, creak repeatedly (e.g. of door)

	qikiġġaq  creaking noise made by walking, running, crawling on frozen snow
	qikiġġaqtaq‑  (i) to make a creaking noise on snow

	qirgiq‑ or <qisrgiq‑ (i) to dance in kneeling position swaying to and fro, wearing mittens with noise makers made of bone (of four men); to jump up once; to jump up and down twice on two feet
	qirgiqtaq‑  (i) to jump more than once in place

	qirukpaluk(‑)  noise of wood; (i) to make noise with wood
	qirukpaluktaq‑  (i) to repeatedly make noise with wood

	qivliq‑  (i) to be shiny
	qivliqtaq‑  (i) to glitter

	sanmI‑  to be facing (her/him/it); (t) to be boldly facing up to her/him/it
	sanmiraġaa  to confront and argue with him

	sagluqi‑  (t) to lie to her/him; to fool her/him/it
	sagluqiraq‑  (t) to keep telling her/him lies

	savit‑  (t) to touch and feel her/him/it with the hands
	saptaġaa  she is palpating him on the abdomen

	siaksruk(-)  a noise that is heard where there is silence; (i) to be noisy
	siaksruktaq‑  (i) to make noise in snow as one walks

	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once
	siqiłłaktaqtuq  it (water) is  splashing by sloshing back and forth

	siqunġipak‑  (i) to blink, wink
	siqunġipaktaq‑  (i) to blink, wink repeatedly; (t) to wink at her/him/it repeatedly

	>siquvyak‑  (i) to squint
	>siquvyaktaq‑  (i) to blink both eyes repeatedly

	sivaniq‑  (i) to sing in a high voice which is not very pleasant to hear; to be high pitched and irritating (of sound)
	sivaniqtaq‑  (i) to jingle (of a bell)

	suvaluk‑  (i) to make sound, as when doing something; (Nu) (i) to make a crashing noise, as crushing ice
	suvaluktaq‑  (Nu) (i) to make a crashing noise repeatedly

	tigliq‑  (i) to beat, pulsate once
	tigliqtaq‑  (i) to beat, pulsate, throb (of heart or pulse)

	tiipak  a flirt
	tiipaktaq‑  (i) to act coquettish, flirt

	tiriq‑  (i) to make the sound of rubbing against something once; to gnash
	tiriqtaq‑ or tiriqtitaq‑  (i) to squeak; to gnash one’s teeth

	tusialluk or tusiqhuk  lame person or animal
	tusiqhuktaq‑ or tusiapiktaq‑  (i) to limp § syn tuyyapiktaq-

	umik(‑)  cover, lid (Nu) (i) to collapse (of a house); to close the store (of owner); to now be closed (of store); (t) to close it; (Nu) (t) to trap it=bear in its den by covering the entrance so it can be killed
	umiktaq‑  (Ti) (t) to close it=damper on stovepipe

	utiq‑  to return, go back (for her/him/it); to return to her/him=spouse after a separation
	utiqtaq‑  to go back and forth (of her/him/it)

	uviłłik(‑)  fool, stupid person; (i) to be foolish
	uviłłiktaq‑  (i) to act foolish

	uyak‑  (Nu) (i) to hover at the surface of water (of seal with head coming in and out of water)
	uyaktaq‑  (i) to tread water, raise head out of water repeatedly (of seal); (t) to bob up and down in water in his=hunter’s sight (of seal)


+[t]aq‑2 nv (limited)  to use a __  § rel. +aq‑10 nv

	agigvIk or aŋigvik  washboard
	agigvigaqtuq  she is using the washboard

	aglaun pencil, pen
	aglautitaqtuq  she is typing

	aluuttaq1, aluuttaun  spoon; (Ti) tablespoon
	aluuttaġaġaa  he is eating it with a spoon

	igniqutit  outboard motor; engine; power plant
	igniqutitaqtugut  we are using the outboard motor

	iriġruaq  telescope, spyglass
	iriġruaġaqtuq  he is using the binoculars

	miquun  sewing machine
	miquutitaġlugu naatiqtuġuŋ  finish it quickly on the sewing machine

	piksrun  shovel


	piksrutaq‑  to shovel, dig (it)

	>sakkuun  (Nu) skin scraper with long handle, and metal tip
	>sakkuutaġaa  she is scraping an animal skin with a long‑handled scraper

	savikpak sword
	savikpagaqtuat qiñiqtuaġnaqtut  the sword fighters are interesting to watch

	tiŋŋun  airplane
	tiŋŋutitaġluni Ulġuniġniaġniruaq  he said he is going to go to Wainwright by plane

	unigaq‑ to tow, drag, pull (it, esp sled or seal) with rope around one's chest or over one's shoulder
	uniaġaġlunuk uvlaakun aullaġniaqtuguk  wed will leave by dogsled tomorrow


+[t/r]aq‑3 vv  would __ each time § cf. +[t/r]aġi‑ vv
	iglaŋa‑ to smile (at her/him)
	qiviaġmatiŋ iglaŋaraqtut  every time he looked at them, they would smile

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	aninmani isiġaqtuq  he would enter again each time she threw him out

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	tununmagit katagaqtut  every time she turned her back they would fall

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	uqallaksaqami makittaqtuq  he would stand every time he began to talk

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	avlutuaqami mauraqtuq  whenever he took a step he would sink

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	atqaġman mayuġaqtut  they would climb up each time he came down


-+t/raq4, =t/raq (restricted to some  verb stems ending in –it and –i, where i is weak) vn  (limited) that which is being or has been __ed, recipient of the action, victim, result of __ing  § rel. +-aq4 vn; +-ŋaraq vn
	aak‑ (t) to skin it (of an animal) without cutting the fur; (usually the incision is made around the lips, then the skin is pulled back turning the skin inside out)
	aaktaq  skin removed whole, from an animal 

aaktan tautuktirruŋ show the skin that you removed whole from the animal



	akuqtuq‑  (t) to accept, acknowledge her/him/it; to adopt, accept it=amendment, motion formally and put into effect
	akuqtuqtaq  a resolution, a formal intent or opinion voted by an official body or assembly; anything or anyone accepted

	aŋI‑2  (i) to revive, to be revived, to become alive again, be resurrected, 

come back to life

aŋipkaq- (t) to revive, resurrect her/him/it 
	aŋipkaqtaq  metal softened (tempered) in a fire

	atiq- (i) to go out on ice to whaling camp; to go downward or homeward after hunting inland
	atiqtaq  polar bear cub in its first year



	auk(‑)blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	auktaq  mole, birthmark



	au‑ (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	auraq  summer



	auma(‑)ember, live coal; red gemstone; (i) to be live (of coal or burning wood)
	aumaraq  charred wood, charcoal, red-hot stone, by extension, red stone



	auma- (i) to be thawed
	aumaraq  something thawed, not frozen

	ilI‑1  (i) to be at a certain point along a journey; to become apparent (t) to place, set it; to put it in a store for sale 
	iḷiraq  one placed in the store for sale



	iḷisima‑ to know (her/him/it)
	iḷisimaraq  one known

	*itiqqi- to continue to go in deep? 
	itiqquuraq1  ?place where a stone has sunk swiftly into water

	ivaq‑1 ( t) to search for her/him/it 
	ivaqtaq item sought

	niqsaq(‑)sea mammal or animal which lives on sea ice; (Ti) game animal (land or sea); (i) to catch game
	niqsaqtaq  quarry, game caught for food



	qanI(‑)area close by, near by; (t) to accompany, take her/him/it partway to destination
	qaniraq item taken partway sometime ago



	siqquq‑  (i) to be hard, tough;  to be opinionated
	siqquqtaq  hard wood

	suluk(‑)  wing feather; (t) to shake off, remove, e.g. snow, dust from her/him/it
	suluktaq  (Nu) feather for headdress, (Ti) feather headdress

	tilI‑ (t) to send her/him on an errand; to tell her/him to do something
	tiliraq one sent on an errand



	uit‑  to break away from shore ice forming an open lead (of pack ice); (i) to open one’s eyes
	uisaq  a person drifted away on an ice floe

	with =t/raq (restricted to some verb stems ending in –it and –i, where i is weak):
aŋivit‑ (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋiptaq  that which has been taken apart



	aullauti‑ (t) to leave with her/him/it; to take him/her out hunting, camping, on a trip
	aullaurraq  one taken away



	avati or avan  limb, extremity; border, surrounding area
	avarraq fluke of whale; (Nu) single ray of fish's caudal fin

	igit‑ (i)  to be thrown away; (t) to throw it away, to abandon, cast her/him/it out
	iktaq  that which has been cast away, thrown away



	igumit‑ (i) to become unraveled, untangled, loosened; become frayed; (t) to untie, untangle, take it apart
	iguptaq  frayed edge, rope end



	iḷisauti‑ (t) to teach her/him/it
	iḷisaurraq  pupil, one taught

	kapi‑ (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kavraq  stabbed caribou which runs away unobserved

	kipi‑ (i) to be severed, cut; to stop flowing (of stream); to stop coming (of people or animals); (t) to sever, cut it, to disconnect her/his telephone, electricity, television; to crosscut, cut against its grain
	kivraq  something that has been cut, severed

	minit-  (i) to be excluded, get nothing, be left out; (t) to omit, exclude her/him/it when distributing something
	*mittaq  omitted item  ???

	qipi‑ (i) to toss and turn in bed; to writhe, to twist the body, usu in pain; (Nu) (i) to be wound; (t) to wind it (of a clock);  (t) to twist, screw it=lid on or off
	qivraq  twine, twisted sinew



	sakivit‑ (t) to scrape excess fat off of it=dried animal skin, hide, usu seal [using a scraper held with both hands and pushed up and down the animal hide which is spread over a scraping platform]; (Ti) (t) to scrape it=skin after hair is removed
	sakiptaq  hide from which dried fat has been scraped off



	siqumit‑ (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	siquptaq  that which has been broken up, destroyed, 

	tiŋit‑  to be blown away, caused to drift away
	tiktaq  someone carried out to sea on an icefloe or swept out to sea

	tipi‑ (t) to be washed ashore
	tivraq  driftwood; something washed ashore


+taq‑5 or +saq‑ nv  (limited) to fetch, get __  § cf. :isuq‑ nv

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akisaqtuq  she is taking revenge

	aluraq  coal
	aluaqsaġniaqtuŋa uvlaapak  i will go and get some coal this morning

	aniu  packed snow
	aniutaġitchik uniaġaġlusik  why don't youd take the dogteam and get some snow‑water

	
	ayuvsaqtuq  he is getting something for his family

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqtaġiñ kuugmun  (yous) go and get some water from the river

	maġġaQ  gravel, sand
	uvlupagguuq maġġaqsaġniaġaatigut  they said that they are going to deliver some gravel for us today

	nuna  land, earth; inland
	nunataqtuq

	qiruk  wood
	qiruktaġluk  let'sd fetch wood

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy


	sikutaġniaqpit qakugu  when are you going to go and get some ice


+t/raq‑6 vv  mood marker for the transitive "past" indicative; transitive participle
	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naattaŋa akkuqisuuraq  he finished it a short while ago;

naattaŋa akkuqisuuraq tauqsianiktiġaat  they have already bought the one that he finished a short while ago

	nimit‑  (t) to exclude, pass over someone when distributing something
	nimittaŋik  he did not include themd;
nimittaŋik ikka qiaqpaktuk  the onesd that he did not include are crying very hard over there

	pilaktuq‑  (t) to perform surgery on her/him/it
	pilaktuqtaŋat uvlaaq  they operated on her this morning;

pilaktuqtaŋat uvlaaq pilluataqtuq  the one that they operated on this morning is doing well

	qupak(‑)  decorative fancy trim; to trim or decorate (it)
	qupaktaġa unnuaq  I trimmed it last night;

qupaktaġa unnuaq qairruŋ  give me that one that I trimmed last night

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiguraŋat  they arrested him;

tiguraŋat unnuaq uvlaaq aullautigaat  they left this morning with the one they arrested last night

	tinu‑  (t) to push her/him/it
	tinuraġa  I pushed her;

tinuraġa nivvaktapaluktuq  the one that I pushed sure fell backwards hard


‑taq(‑)7, +taq , ~taq(‑)  vn, nn  (limited) one inherently __ or associated with __ or of __ § cf. +ttaq(‑) vn, ‑utaq(‑)1 vn, +qtaq nn
	anau‑  (t) to hit her/him/it with the arm or with something held
	>anautaq  upper hind leg

	*ayuk??
	ayuktaq(‑)  ball; (i) to play ball;

ayuktaqtut  they are playing ball

	
	iŋutaq  owltrap

	mamit‑  (i) to heal (of a wound, sore, body part)
	mamitaq(‑)  bandage; to bandage

	matu(‑)  lid, cover; (i) to be now covered; (t) to cover it
	matutaq(‑)  snipe net

	nipailuk‑
	nipailuktaq  short‑eared owl

	niu????
	niutaq  bent or curved part at bow and stern of an umiak 

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nuliaġluaqtaq  man who is rejected for marriage; (Nu) man who does want to marry; a woman whom men do not want to marry

	qupi‑  (i) to split lengthwise; (t) to split or crack it lengthwise, with the grain
	qupitaq  white strip of baleen

	siku(‑)1  ice;  to freeze over;  to become icy
	sikutat  cache of ice blocks by fishing hole

	siqquq‑  (i) to be hard, tough;  to be opinionated
	siqquqtaq  hard wood


+tau‑, =tau-  vv  (limited) to be __ed or to be __ | +t/raq4 , =t/raq vn :u‑2 nv or (qun/ti vn :u‑2 nv
	agliq-  (Ti) (i) to menstruate (menstruating women were isolated, hence relationship with taboo, as seen from related words)
	agliqtau‑  (i) to be observant of taboo, avoiding what should be avoided

	aqpat‑  (i) to run (of a human)

>aqpataq visiting person from another village who comes for Kivgiq (Messenger Feast)
	aqpatau‑  (i) to be designated to participate in a marathon run for one village against another village

	ikłik‑  (i) to desire, covet something
	ikłiktau‑  (i) to be tempted

	iñugluaq‑  (i) to reject someone as owner, employee, employer, guest, host, family member; to be prejudiced or against some one people
	iñugluaqtau‑  (i) to avoid people, not like people

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtau‑  (i) to be in jail

	it‑  (i) to exist, to be, to be present, to stay
	itqatau‑  (i) to be present as part of a group

	*kama (root) aura of demanding awe or respect

	kamattau‑  (i) to be one who is shy, frightened of new people

	kaviuq‑  (i) to covet, desire, long for someone or something strongly; (t) to covet, desire it
	kaviuqtau‑  (i) to be coveted

	kiruq‑  (Ti) (i) to be unable to frequent something taboo, to shun a sick person
	kiruqtau‑  (Ti) (i) to be observant or respectful of taboo, avoiding what is to be avoided

	maliksuk‑  (i) to be attracted into participation; to yearn, or have a desire to follow
	maliksuktitau‑  (i) to be convinced, persuaded, tempted

	minit-  (i) to be excluded, get nothing, be left out; (t) to omit, exclude her/him/it when distributing something
	mittau‑  (i) to be omitted when something is being passed out, distributed

	nagnIq‑  (i) to stretch or exert one’s muscles or nerves to the utmost by doing something that one has not done in a long time
	nagnIq‑  (i) to stretch or exert one’s muscles or nerves to the utmost by doing something that one has not done in a long time

	*paquq  (root) contamination, taboo??
	paquqtau‑  (Nu) (i) to be observant of taboo

	quŋuq  (Nu) corpse


	(Ti) quŋuqtau‑  (i) to respect taboo (a good quality), avoid what is to be avoided

	quviq‑  (t) to catch her/him/it off guard, surprise, startle her/him/it; to do something without her/his knowledge, surprise her/him/it
	quviqtau‑ or quviqtit‑  (i) to be caught off guard, surprised, startled

	tiŋit‑  to be blown away, caused to drift away
	tiktau‑  (i) to be carried out to sea on floating ice or in drifting boat

	uligaq‑  (t) to trap it=bird with a net attached to a rope (net falls when rope is pulled)
	uligaqtau‑  (i) to be caught in snipe net (of snipe)


‑tchak‑ vv (limited)  to become __  §  rel. '‑k‑ nv
	*anaya (root) cautiousness, wariness, anxiouness
	anayatchakłuta aġiuruagut  we stopped because we became apprehensive

	atanġu- (i) to be the boss, master
	atanġutchak‑  (i) to become bossy, willful, demanding

	iglaġuk‑ (i) to want to laugh
	iglaġutchaktuq  he is amused

	ikłik‑  (i) to desire, covet something
	ikłigutchayavit  are you easily tempted

	*ilima‑ (root) suspicion, apprehension

	ilimatchak‑  (i) to become apprehensive, suspicious

	ilunŋu- (i) to hurt inside ??
	ilunŋutchaktuq  she is deeply moved

	iñuu‑  (i) to be alive; to live, reside
	iñuutchak‑  (Ti) (i) to come to life

	*ipiqtu (root) sadness, depression, despondence
	ipiqtutchak- (i) to become sad, despondent, depressed, unhappy, joyless

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
	iqiatchagnasik  don't youd get lazy

	iqsI‑  (i) to be afraid
	iqsitchapaluktugut makiviñaġman  we were sure frightened when he stood up suddenly

	*kama (root) aura of demanding awe or respect
	kamatchakpit  are you impressed

	*kanŋu  (root) feeling of shame, embarrassment, shyness
	kanŋutchayaruq  she becomes embarrassed easily

	kavya‑  (i) to be apprehensive, to fear a loss
	kavyatchak‑  (i) to start to worry, from fear of loss; to want to follow a person who is leaving

	*mamia  (root) a feeling of timidity ??
	mamiatchagnak  don't become intimidated and start crying

	*manŋa  (root) tense ??


	( manŋatchak‑  manŋatchaigaa  he caused her to tense up

	muayuk‑  (i) to feel squeamish, repulsed, “have the creeps”
	muayutchak-  to feel disgust, become disgusted, “get the creeps”

	*naglik  (root) compassion, mercy, sympathy, pity 
	>naglitchakpa  did he become compassionate [naliqutchakpa jmn

	nika‑  (i) to avoid eye contact with others;  to be still, silent, and a non‑participant due to one's embarrassment, lack of confidence or fear of authority
	nikatchak‑  (i) to give up, quit or become discouraged

	*piyumi  (root) willingness
	piyumitchak‑  (Nu) (i) to begin to want to leave

	*qaama  (root)  optimism, elation, confidence
	qaamatchak‑  (i) to start to feel like working; to feel elated

	*quki  (root) cleanliness, tidiness

	qukitchak‑  (i) to become hesitant to have anything to do with something which is too clean and orderly for fear of spoiling it

	*quvia  (root) happiness, joy
	quviatchapaluktut nuimman  they became very happy when she came into view

	quya‑  (i) to be thankful; to celebrate Thanksgiving (of many persons)
	quyatchak‑  (i) to become thankful, happy

	*saiñġI‑ (root) chagrine, frustration, regret ??
	saiñġitchaktuq  she has become regretful

	*tivsI  (root) mirth, humorous

	tivsitchak‑  (i) to burst into uncontrollable laughter

	tutqaaq‑ or tutqaasuk‑  (i) to feel bad, sorry, ill at ease about something one has done or something which others with direct ties to him has done; (i) to feel bad that one is not able repay a favor, pay for a service-u-
	tutqaatchak‑  (i) to start feeling ill at ease, sorry, remorseful

	uŋiarI‑  (i) to worry
	uŋiaritchaguuruq nipaalavaiñmata  she becomes nervous when they are making too much noise

	*uumI (root) anger, hatred, dislike
	ummitchayapiallaktuq  oh, she gets angry too quickly


+tchaq‑1 vv (limited) to attempt to __     | perhaps +t‑2 nv +saq‑2 vv  (need more examples)
	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akitchaq‑  to trade, barter, offer (him/it) for exchange

	illut‑  (t) to hit it=animal using a sling, slingshot
	illutchaq‑  (i) to throw a rock using a sling; (t) to throw a rock from a sling at her/him/it

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitchaq‑  (Ti) (i) to get a pain in one’s lower back

	nalaut‑  (i) to be correct, guess correctly, have one's prediction fulfilled;  (t) to guess it right
	nalautchaq‑  (i) to prophesy, predict, guess, take a gamble

	qilamit‑  to hit and catch, kill (it=bird, duck) with a bola
	qilamitchaq‑ or (Nu) qilapsaq‑  to throw a bola (at it)

	tasIt‑  (t) to stretch it
	>tasitchaq‑  (t) to work on it, to stretch it


‑tchaq2 nn  (limited) one that __s   (need more examples) 
	iguk‑  to suck (it); (i) to suck in air or liquid inward with pursed lips
	igutchaq  bumble bee

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it
	ilitchaq  something learned

	kiluit- (i) to have no seams
	kiluitchaq  lock

	kulavak  caribou cow; ewe ( kulavagruaq
	kulavagruatchauraq  very old skinny cow caribou

	nipit‑  (i) to stick to something
	nipitchaq  octopus

	qanit‑  to be near, close (to her/him/it)
	qanitchaq  entryway, storm shed, cold porch (to the house)


‑tchauraq(‑) nn, nv  § see +tchiaq(-)1 nn, nv 

+tchI‑ vv  to cause to __  §  rel. +ri  (need more examples)

	akat‑  (i) to harm oneself; (t) to upset, bother or harm her/him/it
	akatchI‑  to be a bother, to upset the order (of her/his activity)

	ariila- (i) to cry out in pain 
	ariilatchI‑  (t) to cause her/him pain as one cries repeatedly

	aullaqtit‑  (t) to release it=animal; to start it, turn it=a machine on
	>aullaqtitchi‑  (Ti) (i) “to let mask dancers go” when a mask dance is held

	avaala‑  (i) to yell
	avaalatchiñagit  don't make them holler

	piala‑  (i) to carry on noisily, be rowdy, rambunctious, disorderly
	pialatchiñagiata uvlupak  don't make them become rambunctious today

	qimak‑  (i) to escape, flee; (t) to leave  her/him/it behind
	qimaaratchigai  he made them ran away


‑tchiaq(‑)1 nn, nv  a new __;(i) to acquire a new __; (t) to get a new __ for him/it § see –tchauraq(-) 
	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamitchiaġniaqtuŋa Quyakpata  I will get new boots for Thanksgiving;

kamitchiaqpit atuŋaŋik kia kiiraqpagik  who scrimped the soles of your new boots

	natiQ(‑)  floor; to construct a floor (on it)
	natitchiaqpisi  did you get a new floor;

natitchiaqsi maptuva  is your new floor thick


‑tchiaq‑2 nv (limited) to __ anew with vigor ??? (need more examples)
	aniġniQ  breath
	aniġnitchiaqtuq  he is panting, short of breath

	kirrak‑  (i) to be lukewarm (of liquid)
	kirratchiaq‑  (i) to be sunny weather

	uumman  heart
	uummatitchiaqtuq  his heart is beating fast


‑tchiaq3 nn  (limited) item inherently associated with a __ 
	allaQ2  breast meat of a bird
	allatchiaq  breast meat of bird

	allIQ  the one on the bottom

	alliatchiaq  tent mat made of willows

	iŋaluaq or iñaluaq or iŋaluat  small intestines of human and land animals
	iŋaluatchiat  ptarmigan intestines

	isigak or isigait  foot
	isigatchiaq  length of leg

	kivluaq  knee‑high hairless, seal skin waterproof boot with bearded seal skin sole
	kivluatchiaq  short, mid‑calf waterproof boot

	kulavak  caribou cow; ewe
	kulavagruatchiaq  old cow caribou

	kuyapigaq  vertebra
	kuyapigatchiat  fishbones

	nauyaq  seagull
	nauyatchiaq

	nigaq(‑)  snare for large game animals; mesh of a net; (t) to snare, lasso her/him/it
	nigatchiaq  snare for small game

	nuvu  pointed tip of anything
	nuvutchiaq  tip of the end

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaatchiaq  the top of a ridge ???


‑tchiaq4  (enclitic)
	kisima  I, me alone
	kisimatchiaq  all by myself

	
	


+tchIk‑ vv  (limited) to __ optimally; to possess the ultimate quality indicated by the stem    § rel. –sik-1 nv,rv,vv
	aglI‑  (i) to grow (of human, animal or tree; not of a plant), become big
	aglitchIk‑  (i) to have the capability to grow

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down

	atchIk‑  (i) to be far away from shore (of open water); to be deep; to be meek or humble; to be in a low position in a sequence (numbers) or elevation

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pitchIk‑  (i) to be a good hunter

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qatchIk‑  (i) to stand out, be higher than others

	quli1  (root) area above

	qutchIk‑  (i) to be high in elevation; to be in a high place or position

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	satchIk‑  (i) to be far out in front or in ocean (often means that there is open water at a distance indicated by a cloud)


+tchiŋa‑ (need more examples) 
	qaa2  (root) repulsion, ??


	qaatchiŋa‑  (i) to feel uncomfortable from wet or dirty clothing, or in a dirty place

	
	


+tchIq1 nn, dn (limited) the other __ 
	agna, dual akkuak, pl akkua (dem abs pron)  that one over there across, e.g. a river, a street, or a body of water (extended and visible)
	agnatchIq  the other side, not this side e.g. of a river, a street, or a body of water

	auŋa  to the other side, across a large body of water; to the other states in the United States, to Europe
	auŋatchIq  to the other side

	suna or su  (interrog) what
	sutchIq which one

	taunna (demonstrative with prefix ta(t)) that down there
	taunnatchIq  the one farthest down or the one close to the door or the ocean

	una  this one here;  dual ukuak, pl ukua (restricted, visible abs dem pron)
	unatchiq  it’s this one


+tchIQ  vn   § rel. +[t]sIq‑ vv (need more examples) 
	api‑  to become snow‑covered from snowfall (of landscape, ground); (t) for it to become snow‑covered from snowfall
	>apitchIQ  snowdrift; female polar bear which bears young in a hollow snowdrift

	kiniq‑  (i) to be thick (of a liquid); to not slide easily, as a sled with bad runner
	>*kinatchiQ ??? 


'ti1, ‑ti vn, rn  means, cause or reason to __ § see +uti1 vn
'ti‑2, ‑ti vv  to __ for or with  § see +uti‑2 vv
+t/rI3 vn  one who usually __s; a professional __

 ~ri  (NOTE: that weak i sometimes functions as a strong I after consonant gemination; modern (innovative) speakers tend to use a strong I here mk)

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); to vote by secret ballot
	aglakti  scribe

	atuqtuuraq(‑)  musical instrument; phonograph (i) to play music; (t) to play it=instrument, record, song
	atuqtuuraqti  musician

	aullati‑  (t) to lead her/him
	aullarrI  chairperson, leader, headman, chief

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food)
	igari  cook

	
	igniuqti  engineer on train

	igviksiuq‑  (Ti) to pick (her/his) pocket
	igviksiuqti  (Ti) a pickpocket

	ilisauti‑  (t) to teach her/him/it
	ilisaurrilu aŋaayyuliqsilu atautchikun aullaqtuak  the teacher and the preacher went away together

	iñuaq‑  (i) to commit murder; (t) to murder, kill her/him
	iñuaqti  murderer

	iñuunniaq- (t) to minister to her/him/it medically
	iñuunniaqti  doctor, physician

	miquq‑  to sew (it)
	miquqti iñuqallaturuq  the seamstress likes company

	misiksrI‑  (i) to watch over, to tend, often reindeer
	misiksriri or misiksriruaq  reindeer herder

	munaġi‑  (t) to take care of, watch over her/him/it @ munaqsrI‑
	munaqsriri  guardian, shepherd

	nunniqi- (i) to be surveyoring
	nunniqirI  surveyor

	pilugi- (t) to not like her/him/it
	pilugiri  one’s enemy, one who does not like one

	qakit‑  (t) to put it up, as on a shelf; to pull it=boat up onto shore or ice
	qaksrI  sea mammal on top of ice

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savakti  worker

	unipkaaq(‑) or ulipkaaq(‑) or (Ti) unipkaluktuaq or unipkaq‑  legend, old story, fable, myth; (i) to tell a legend, an old story, fable or myth; (t) to tell it=legend, fable, myth; to tell it=story as a legend, fable, or myth
	unipkaaqti  storyteller, historian


‑ti4 vn the means, cause or the reason for  __ing; or result of __ing  § see +un1 vn
’‑ti‑5 nv a:  comitative: (t) to take him/it along so both __; to __ something including him/it; b:  benefactive:  (t) to __ for/to him/it; c:  reciprocal:  (i) to __ each other § see +uti‑2 vv, ‑ti‑2 vv
(tigi‑1 vv  indicates a specific quantity, quality or extent compared to another specific quantity, quality, or extent expressed in the similaris case | ’ti vn +[g]i‑ nv
	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	taavrumatun aqisigiruq akisiga  my pillow is as soft as that one by you

	maŋaq‑  (i) to be dark, be black


	aluatun maŋaqtigiva  is it as dark as coal

	naqit‑  (i) to be low;  (t) to press her/him/it down
	innatun naqitigiruq  it is as low as this

	pisuaq‑  (i) to walk;  (t) to walk it=distance
	iliktun pisuaqtigiruaq  she walked as much as you did


 ~tigi‑  so far  restricted to taki‑ and aŋi‑

	aŋi‑1  (i) to be big
	qanutun aktigiva  how big is it;

uumatun aktigiruq  it is like the size of this one here

	taki‑  (i) to be long
	paktumatun taktigiva  is it as long as that one up there


’tigi‑2  immediately upon __ing plus contemporative I endings § see +utigi‑ vv plus contemporative I
+tiġi‑ vv  (limited) to be in the process of __ing (need more examples) 
	allaq‑  (Ti) to be clear (of weather) ?
	allaqtiġi-  wipe dry, clean

	aniq‑  to speak, say to (her/him)  
	aniqtiġiruqsuli  she is still breathing

	kiluvaq‑  (i) to travel inland; to move away from the door in the house
	kiluvaqtiġi‑  (i) to make repeated trips to bring things up from the shore; to take something away from the sea, bring on shore


-+t/liġruaq‑ vv  to just manage to __, thank goodness

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	quyanaġataqtuq aniliġruaqapta  thank goodness that we got out

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it || ilitchI‑
	ilisiġruaqpauŋ  did he manage to learn it

	isak‑  (i) to stretch, raise, extend the arms; to now be obtained; (t) to reach and get it; to pick up a C.O.D. package at the post office
	isaktiġruaqtaa  he just barely managed to get it

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtiġruaqtuat  they managed to get in

	naat‑1  (i) to be now complete; (t) to finish, complete it
	naatiġruaqtaġa atigaa  I just managed to finish his parka


=tiġuti‑ vv (limited)   | perhaps :tiq-2 vv +uti-3 vv  (need more examples)
	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it 
	aquptiġuti‑  (i) to sit down and concentrate because one's attention has been captured

	
	


(tilaaq(‑), ~tilaaq(‑)  (restricted to taki‑ and aŋi‑, so far) vn, vv  measure or ascertainment of one's quality, quantity, ability or intent; to measure or ascertain one's quality, quantity , ability or intent;  to __ to one's ability to __

	akisu‑  (i) to be expensive, valuable; to be of some value, worth
	akisutilaaq(‑)  price; (t) to inquire about its price

	amIt‑  (i) to be narrow, slim, slender
	amisilaaŋa nalunaqtuq  its hard to tell that it is narrow;

qanutun amisilaatku  youd measure how narrow it is

	aŋi‑1  (i) to be big
	aktilaaġniaġaatigut uvlupak  she will measure how tall we are today

	apta‑  (i) to be busy; working fast
	aptatilaaqtuŋauvva  I am rushing as fast as I can

	aqpik‑  (Nu) (i) to find something not entirely desirable; to not want to carry a big load in one’s boat or sled
	>aqpiktutilaaqtun  as much as you want, as much as desired

	*iñuuniqtu- ??
	iñuuniqtutilaaq  duration of life

	iti‑  (i) to be deep
	ititilaaŋa nalugikput  we do not know its depth;

mattumiŋa ititilaaġuŋ  measure how deep it is with this one

	maptu‑  (i) to be thick, e.g. fabric, skin, book
	sikum maptutilaaŋa ilisimaviuŋ  do you know the thickness of the ice;

naumi, maptutilaaġlakpuk  no, let's measure how thick it is

	pilgu‑  (i) to be able to perform exceptionally well at a certain activity; to be able to face up well to a crisis or tragedy; (Nu) (i) to be strong, able, a fast runner
	pilgutilaaq‑  (i) to do one’s best to compete; (t) to check, measure his/her/its ability to perform

	pisaq‑  (i) to do something deliberately; (t) to do something to her/him/it deliberately
	pisatilaaq‑  to try with all one’s might or ability to accomplish (it=task)

	pisuq‑ to be good at doing (it) 
	pisuqtilaaġlusik  youd do your best

	qaiñiaq‑ (i) will come
	qaiñiaqtilaaqput nalugaat  they do not know whether we are coming or not

	taki‑  (i) to be long
	taktilaaŋa nalugikput  we do not know its length, how long it is

	uqumaIt‑  (i) to be heavy (in weight or in emotion)
	uqumaisilaaq(‑)  weight; (i) to weigh oneself; (t) to weigh her/him/it

	uunaq‑  (i) to be hot
	uunaqtilaaġun  thermometer for measuring body temperature

	uvluqtu- (t) the daylight hours are long | +tu‑1 nn
	uvluqtutilaatun  all day long

	uvaaŋa‑  (i) to be lop-sided, tilted, sloping
	uvaaŋatilaaq- or uviŋatilaaq‑  (t) to check it to see if it is level


+tinniQ, :tinniQ vv (limited) result of an event of __ing   | (tit‑1 vv +nniQ1 vn

	aluk(-)  dog mush; (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	aluktinniQ  snow cliff

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuqtinniQ  ice which has been pushed onto shore

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down

	attinniQ  hole or thin spot in sea ice near mouth of river, which has been melted as river breaks up

	*ayaaq (root) crisscrossing

	ayaaqtinniQ  ice caught in a narrow part of a river or lead

	immak(‑)  pus, infection (i) to accumulate liquid (e.g. pus on a wound); to get water in one’s boots; to take in water (of boat)
	immaktinniQ  river water on top of ocean ice at mouth of river; puddle formed on ice or snow by melting water

	qaamit‑  (i) to emerge and flow spreading over a surface (of liquid); to seep through a crack and overflow on top of ice (of water)
	qaaptinniQ  water overflowing from crack in ice

	uutiq‑  (t) to get burned, scorched
	uutiqtinniQ  burn on skin


+tipkaq‑ vv (limited) to involuntarily __ §  see +tit3, ‑pkaq2 vv (need more examples) 
	aniq‑  to speak, say to (her/him)
	aniqtipkaqtuq  he is breathing hard

	siiq‑  (i) to ooze, seep (like a sore); to leak out (of air); (Ti) (i) to sweat, perspire
	siiqsipkaq‑  (i) to sweat

	taaq(‑)  darkness; (i) to be dark (of day); (i) to be low in brightness (of light); (i) (Nu) to be black
	taaqtipkaqtuq  he fainted


+tiq‑1, ’+tiq‑ nv (limited) to apply __ ; to place oneself into a __

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglutiqtuami unnugman  I moved into the house yesterday

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imaqtiġuŋ  dampen it

	masak(‑), matchak  slush, waterlogged snow;  to be damp of ground
	matchaktiġaa she is moistening it

	*piq‑  (root) a bend
	piqtiq‑  (t) to bend it=wood (as for sled runner or frame)

	>piruaq‑ or piruaqtiq‑  (Ti) to move down to the beach in late June for bearded seal hunting
	Piruaqtiġniaqtugut utiqpan iġñiqpuk we will go down to the beach for bearded seal hunting when our son returns

	taġiruq(‑)  salt, ocean, sea water; (i) to use salt; (Ti) (i) to be blue; (t) to put salt on it
	Taġiuqtiġniaqtugut upinġaaġu we are planning to move the coast for a while this summer

	uqsruq (Ti) uġruq  seal oil;  oil, gasoline, petroleum
	uqsruqtiqtaġa  I put some oil on it


-+tiq‑2, =tiq-, :tiq-, ~tiq- vv  (limited) to __ with repetition or with determination  ? 
	ikak‑1  to cross over (it), e.g. water


	ikaktiq‑  (i) to cross over a body of water carrying one's belongings  (t) to transport him/it over a body of water making several trips for his belongings

	*iliq (root) portion

	iliktiq‑  to cut material, skin which is to be sewn according to a pattern

	iñiq‑  (i) to be completed, to finish, be done; (t) to finish, complete working on it ; (t) to tell him/her  to stop, to rebuke him/her to stop
	iñiqtiġaa  she rebuked or stopped him from overdoing something, like working or talking

	kaat‑  (i) to be now split into two layers; (t) to cut, split it=walrus hide into two layers for boat cover; (Ti) (t) to slice it=layer of blubber from whale skin, leaving the maktak; to slice blocks of snow for snow shelter
	kaattiq‑  (i) to cut blocks of hard packed snow for a house

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	katitiq‑  (Nu) (i) to get married

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitiqtuq  he is out of bed and dressing

	paut‑  (t) to get soot on it
	pautiqłuni ilisaġnaiŋamaruaq  he had made himself unrecognizable by smearing himself with soot

	naavit‑  (i) to spill (of a non‑liquid substance, e.g. flour);  (t) to empty, pour, dump it=non‑liquid substance out
	naaptiġun  receptacle for trash or dry dirt

	*nuk  (root) movement from point A to B
	nuktiq‑  to move (her/him/it) to another dwelling

	qami‑  (i) to become extinguished; to go off or out (of light or fire);  to die (of engine)
	qaptiq‑  (t) to use the fire extinguisher on it=fire, (Ti) to put it=fire out

	qauq‑  (i) to be pried loose; (t) to pry it loose


	qauqtiq‑  (t) to loosen them by prying or pulling those that are frozen or stuck together

	qulvaq‑ or qurvaq‑  (i) to move up into the room further from the door; to roll one’s sleeves up; (t) to move her/him/it up further into the room away from the door
	qulvaqtiq‑  (t) to put it up high

	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once
	siqqiłłaqtiq‑  (t) to sprinkle liquid on it

	siqumit‑  (i) to be destroyed, crushed to pieces, shattered, break to pieces; (t) to destroy, break, crush it to pieces;  to cut it=animal skin into several pieces
	>siquptiġaa  he crushed it to bits

	taak‑  (i) to split into layers; (t) to split it into layers; to remove an article of clothing which is attached to another piece of clothing
	taaktiq‑  (t) to remove an article of clothing which is attached to another or covers another

	uaq‑  (t) to cleanse, rinse it; to be washed away by the waves
	uaqtiq‑  to wash dishes


-+t/liq‑3 vv  to __ quickly; to __ just in the nick of time; to __ unexpectedly

	amaq‑  (t) to put her/him/it on one's back in order to to carry her/him/it
	amaqtiġaa paniurani  she quickly placed her little daughter inside her parka on her back

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniliqtuq  he went out quickly, he didn't stay very long

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniqsiqtuq  he got hurt unexpectedly

	anniqsuq‑  (t) to assist or rescue her/him in a time of need, stress or danger
	>anniqsuqtiq‑  (i) to do something with a good outcome so that one is spared unpleasantness

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikuliqpa  did she get on just before departure

	kivI‑  (i) to sink
	kiviliqtut uqaluksrautitka  I have forgotten my words

	mamit‑  (i) to heal (of a wound, sore, body part)
	mamitiqtuq killiġa  my sore healed quickly

	navik‑  to break (it)
	naviktiqtuq it broke instantaneously

	qiqit‑  to freeze
	qiqitiq‑  (t) to get frostbitten

	qivsak‑  (i) to fly off after impact (as a chip, broken piece)
	qivsaktiq‑  (i) to fly off after impact quickly

	saat‑  to face, turn toward (her/him/it)
	saatiq‑  to turn suddenly toward (her/him/it)

	saqIt‑  (t) to move, shove, push, cast her/him/it aside, out of the way
	saqisiq‑  (t) to shove her/him/it aside quickly

	sivikIt‑  (i) to be of short duration, take little time
	sivikisiq‑  (i) to happen for not very long

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikisiqtuq  he did not take long in arriving here

	tiŋi‑  (i) to take flight, fly away; to take off (of a medium for flight)
	tiŋŋulliq‑  (t) to fly quickly away taking her/him/it 

	uut‑  (i) to be now cooked; (t) to be cooked, (of meat); to get sunburn
	uutiq‑  (t) to get burned, scorched


‑tiqtualuk‑ vv  without hesitation  § see +tualuk‑ vv
+tiqtuq‑ vv  to __ quickly, intently with concentration without finesse  § see +tuq‑1 vv
‑tiqtuula‑ vv  to __ quickly, impetuously § see +tuula‑ vv
(tiqtuuraq‑ vv  to __ quickly with finesse § see +tuuraq- vv
(tit‑1 vv (restricted to verb stems which end in a consonant) to allow, cause, permit, let,  force § see +pkaq‑ vv (restricted to verb stems which end in a vowel) 

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aŋun aniruq  man goes out

aŋun anipkaġaa aġnam  woman lets man go out



	annIq‑2  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	aŋutim anniġaa aġnaq  man hurts woman

aŋunmun anniqsittuq aġnaq  woman lets herself be hurt by man

aŋunmun anniqsitkaa aġnaq nukatpiam  young man lets woman be hurt by man

aġnaq anniqsuq  woman is hurt

aġnaq anniqsitkaa aŋutim  man lets woman get hurt

	navik‑  to break (it)
	qallun naviktuq  cup broke

qallun naviktitkaa nukatpiamun aġnam  woman lets cup be broken by the young man

	quviasuk‑  (i) to be happy
	aġnaq quviasuktuq  woman is happy

aġnaq quviasuktitkaa aŋutim  man lets woman be happy

	tautuk‑  to see (her/him/it)


	aġnaq tautuktuq aŋunmik  woman sees a man

aġnaq tautuktitkaa aŋunmik nukatpiam  young man lets woman see man

aġnam tautukkaa aŋun  woman sees man

aġnamun tautuktittuq aŋun  man lets himself be seen by woman

aġnamun tautuktitkaa aŋun nukatpiam  young man lets man be seen by woman

	uumitchak‑  (i) to become angry, mad
	aŋun uumitchaktuq  man becomes angry

aŋun uumitchaktitkaa aġnam  woman makes man angry

	unIt‑  (t) to leave her/him/it behind
	aŋun unitkaa aġnam  woman leaves man

aŋun unisittuq aġnamun  man lets himself be left by woman

aŋun unisitkaa aġnamun nukatpiam  young man lets man be left by woman


‑tit‑2, +tit‑ nv, vv (limited) to become __; to __ quickly, suddenly or excessively, thoroughly or out of the ordinary, normal pattern

	aaġluq‑  (i) to look up; to raise one’s chin; to throw one’s head back; (t) to raise her/his chin upward; to raise it into an upright position
	aaġlutit‑  (i) to have one’s head slip back, fall back, e.g. when asleep

	agak(‑)  a tease; a mischief maker; (i) to be mischievous; to be a tease; to be belligerent, want to fight, be argumentative; to fight; (t) to tease her/him/it; to fight with her/him/it
	aggaktittuq  he is getting rambunctious

	allaq‑  (Ti) to be clear (of weather)
	allaqtittuq sila  the weather is very calm

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it ( aquvsalaaq‑
	aquvsatittuq  he sat down with a thud

	*argua (root) audacious, bold ??
	arguaktittuq  he is becoming overly confident

	illak‑  (i) to become tangled up, mixed up; (t) to tangle it up
	illatittuq  he has become careless and negligent

	immak(‑)  pus, infection (i) to accumulate liquid (e.g. pus on a wound); to get water in one's boots; to take in water (of boat)
	immaktittuq  there are puddles of water all around it

	ittuk‑  (i) to make a continual roaring sound, as a fire, primus  stove, engine, etc
	ittutittuq qamun  the engine of the car is making a loud noise

	kayummak‑  (i) to speed up, accelerate, get energized
	kayummatittut  they are going full speed ahead

	kiapik‑  (t) to fit it together, making edges overlap; to go or pass it=a 12 hour time period esp to sleep or go without sleep for more than l2 hours
	kiapiktittut  they are going over the time limit

	 kirrak‑  (i) to be lukewarm (of liquid)
	>kirrakchiaqtittuq  it is shining brightly

	*ku (root)  downward movement or orientation
	kutittuq  it is dripping

	mapkuq‑  (i) to gather all one's strength for an effort; to make a crackling noise when shaken, as a blanket toss skin; to make a popping noise
	mapkutittuq  it made a popping noise

	*masamaq‑???
	masamatit‑  to make a sudden echoing noise

	naat‑2  (i) to be snagged, caught on something
	naksatittuq sialġiruaq  the rapidly sliding object got snagged violently 

	qaiġuq-  (i) to make a loud echoing sound
	qaiġuatit‑  (i) to echo loudly;  (t) to cause it=echo to reverberate loudly

	qaIq‑  (i) to be smooth, flat, level; to be straight (of hair)
	qaiqsatit‑  (i) to be flat on the back, fast asleep | (tit‑2 vv

	qaummaq  light from a source (like from sun or lightbulb), brightness
	qaummatittuq  it gave a bright flash of light

	saviqquuraq  frozen rain? a grain of rice
	saviqquuvaqtit‑  to become covered with crystals of frozen rain

	siŋuk‑  (i) to strain at stool;  to strain in labor constractions (of woman giving birth)

(*siŋŋuk‑
	siŋŋuktittuq  to become red in the face from exertion or illness

	siqI‑ or siqiłłak‑ or siqiłhaq‑  (i) to splash (of liquid); (t) to splash on her/him/it once ( siqiłhaq‑
	siqiłhatittuq  it splashed violently

	siqquq‑  (i) to be hard, tough;  to be opinionated
	siqqutittuq  it snapped with a loud noise

	siuq‑  (i) to make a whistling noise (of a hoary marmot)
	siuqhuutit‑  (i) to make a whistling sound while whizzing by (of something, like an old squaw duck swooping down to land on water)


(titaq(‑) vv  (restricted to verb stems which end in a consonant)  to force, coerce into __ing § see +pkaqtitaq‑ vv (restricted to verb stems which end in a vowel)
	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaqtitaun  enema equipment

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtitaqtaatigut miŋuaqtuġvigmun  he forced us to enter the school

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makititaqtaatigut isiġman  we were forced to stand up when she entered

	maliksuk‑  (i) to be attracted into participation; to yearn, or have a desire to follow
	maliksuktitauruq  he is persuaded

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaktitaqpasi iktani  did he force you to work in the dumpyard

	taiguaq(‑)  to read (it); a verse, something to read
	taiguaqtitaqtaatigut iluqata  she made everyone of us to read


‑tkiaq‑ vv (limited)  (need more examples)
	*nau‑  (root) movement up then down ??CHECK ON THE *NAU, SINCE WORDS UNDER IT ARE NAUK- AND NAUT
	nautkiaqtuq  he jumped down

	
	


‑tkuayaaq n  child of, member of the crew of; employee, worker of __ |  ‑tkuk/t nn ‑ayaaq nn
	Aaŋa
	Aaŋatkuayaat aġvaktuat  Aaŋa'a crew caught a whale

	Edna
	Edna-tkuayaak isiqtuk  the two children of Edna came in

	University of Alaska
	University of Alaska-tkuayaat savaŋitchut uvlupak  the employees of the University of Alaska are not working today


‑tkuk/t nn  party of, family of, institution of, including the name of the person, owner

	Aaŋa
	Aaŋatkuk tikitchuk  Aaŋa and one other person arrives

	*kI1  (root) of interrog pron
	kia, dual kitkuk, pl kitkut  (rel) whoses, whos

	Ukpiaqhaaq
	Ukpiaqhaatkut aiŋarut  Ukpiaqhaaq and his family have gone home


‑tkutitaaq (Nu) nn (limited)  (need more examples)
	sila  weather, outside atmosphere, air
	silatkutitaaq  snowshirt

	
	


‑tpiaq nn (limited)  (need more examples)  
	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukatpiaq  a young man



	
	


+tqak‑ vv (limited) (need more examples) 
	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it ???
	avutqakkaa  she scolds or criticizes him constructively



	
	


‑tqan vn (limited) (need more examples)
	aIq‑  to put one’s arms into one’s sleeves
	aitqan  mitten

	
	


‑tqI‑ nv (limited) (need more examples) 

	*iraq2 (root) small segment

	iratqI(-)  to cut meat or maktak into small pieces; to prepare meat to eat by cutting, not cooking; bite‑size cubes of meat

iritqi‑  (Ti) to cut it=meat into small pieces

	
	


‑tqIk‑1 nv  to change one __ for another__

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigitqiksuaq atuqtani ailaqiqqaaqługu  he changed his parka for another one after making the one he was wearing wet

	atikłuk(-)  cloth cover for fur parka , commonly called “snowshirt”; to put a cloth cover over her/his parka
	atikłutqikpisik  did youd change snowshirts

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamitqiksuami ailaqsimamman  I changed boots when I found out it was wet


‑tqIk‑2 vv  to __ again

	iga(‑)  place where cooking is done before modern day kitchens; to cook (it=food)
	igatqiksaa  she overcooked it (lit. she cooked it again)

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitqiksuaq aquvititkaluaqtaŋat  she stood up again even though she had been made to sit down

	mayuq‑  (i) to climb, ascend; to move to a higher position, of person, e.g. better job; (t) to climb, ascend it; to set her/him/it on, in a higher place
	mayutqignasi  don't youp climb up again

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pitqiksuq  she is sneaky, tricky and not trustworthy (lit. she did it again)

	*qaunak  (root) carefulness § cf. *qau

	qaunatqiksuq  she is responsible, not careless


	‑tqIk3 nn  (limited) the next logical level

aŋayukłIQ  two year old bull caribou
	aŋayukłitqik  three year old bull caribou

	ikpaksraq  yesterday
	ikpaksratqik  day before yesterday

	ukiuq(‑)  winter time; last year; (t) to come (of winter)
	ukiutqIk  year before last

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnuatqik  (Ti) day before yesterday

	upinġaq‑ (Ti), upinġaaq(‑) to come (of summer); summer; last summer
	upinġaatqIk summer before last


‑tqIk‑4 vv (limited) to be excellent in being __ or __ing  (need more examples)
	apta‑  (i) to be busy
	aptatqIk-  (i) to be quick

	ilamaaq dear friend, loved one
	ilamaatqIk‑  to be friendly, kind

	ilammiuq‑  (i) to get to know someone; (t) to get to know her/him
	ilammiutqIk‑  (i) to be friendly, kind while becoming acquainted

	
	natqIk‑  (i) to recover so that one’s condition is stable; (t) to correct, rectify, set things right with her/him/it

	*qaunak  (root) carefulness
	qaunatqiksuq  she is careful, considerate, and responsible

	
	siatqIk‑  (i) to be straight, not crooked, not bent

	
	tutqIk‑  (i) to be content, peaceful, at ease

	
	upsitqik‑ (Ti) (i) to be fine, finely woven (of cloth); not highly porous (of bone)


‑[t]qu‑ vv  (embedding postbase)  to request, ask, desire

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aŋun aitqugaa aġnam  woman wants the man to go home

	agi‑1  (t) to fetch, go get her/him/it
	aŋun aitquruq nukatpiamun  man wants to be fetched by the young man

	aquvit‑  (i) to sit up, to sit down; (t) to sit down on it
	aŋun  aquvitqugaa aġnam woman wants the man to sit down



	navik‑  to break (it)
	qallun naviqugaa nukatpiamun aġnam  woman wants the cup to be broken by young man



	qatiq‑  (i) to be white


	aġnam qatiqugaa tupiq  woman wants the tent to be white



	unIt‑  (t) to leave her/him/it behind
	aŋun unitquruq aġnamun  man requests to be left by the woman




‑tquq nn   § see +quq, +ġuq, +guq

‑[t]qusaaq‑ vv  (embedding postbase)  to try to persuade, encourage to __ |  ‑[t]qu‑ vv +saaq‑2 vv § see ‑[t]qu‑ vv for embedding procedures
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aġnam aitqusaaġaa aŋun pilaiġutivlugu  the woman is encouraging the man to go home because she is tired of him

	agi‑1  (t) to fetch, go get her/him/it
	aŋun aitqusaaqtuq nukatpiamun  the man is trying to persuade the young man to fetch him;

aġnam aitqusaaġaa aŋun nukaptpiamun  the woman is trying to persuade the young man to fetch the man

	niġI‑  to eat (it)
	nukatpiam niġitqusaaġaa aġnaq qaunnamik  the young man is encouraging the woman to eat caribou fat

	tautuk‑  to see (her/him/it)
	aġnamun tautuqusaaqtuq aŋun  the man is trying to entice the woman to look at him

	ullak‑  (t) to approach, go to her/him/it
	nukatpiam ullaqusaaġaa aġnamun aŋun  the young man is trying to encourage the woman to go to the man

	unIt‑  (t) to leave her/him/it behind
	aġnaq unitqusaaqtuq aŋunmun  the woman is encouraging the man to leave her;

nukatpiam unitqusaaġaa aŋun aġnamun  the young man is trying to persuade the woman to leave the man


‑tqut‑ nv (limited) to go by way of its __ 

+ut‑  (restricted to noun stems which end in weak i, i>a)
	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asitqut‑  (i) to miss a target, miss one’s destination in traveling; (t) to miss it=target

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down

	atauttuagut unnuami  we sailed by during the night

	kilu1  part of house or tent opposite door; east (depending on geographical position)
	kilutquttaat Utqiaġvik  they went by above, landward of Barrow

	*nali  (root) even, in line; (Ti) south side of Point Hope, Alaska; price
	nalautkaa  he guessed it correctly

	pamuuna  (dem adv in via) via, through, by way of up there, e.g. inland, upriver, upstairs (not visible)
	pamuunatqut‑  (i) to pass by further inland unseen; (t) to pass by her/him/it further inland unseen

	quli1  (root) area above
	qulauttaatigut uvlaatchauraq, taktukpaiłłuni tautuŋitkikput  it passed overhead in the early morning, it was so foggy we did not see it

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saatquttaa  she passed by in front of him

	samuuna (dem adv in via)  via, through, by way of down there, e.g. far out in ocean, downriver, downstairs (not visible)
	samuunatqut‑  (i) to pass to the shoreward (north) side of (her/him/it) or further out at sea

	saniġaq  side of something
	saniġatqunmatigut qiñiġaqtaġa  I took a picture of it when it passed by us

	timi  body; body of boat; part of boot above the sole


	timaut‑  (t) to shoot her/him/it in upper part of body; to carry it=kayak between two bodies of water, to portage

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunutquttaa iglukput  it went by behind our house

	*uŋa (root) periphery
	uŋatqut‑  to go around, skirt (her/him/it)


‑[t]quuq‑ vv  (embedding postbase)  (t) to urge her/him/it to __,  or to be __ed  §  rel. ‑[t]quuqłIq‑  ‑[t]qu‑ vv  ‑q‑1 vv
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aitquuŋaikkit  stop telling them to go home

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatquuġaa paniñi  he is urging his daughter to run

	niġI‑  to eat (it)
	niġitquuġai iñuit aġnam  the woman is urging the people to eat;

niġitquuqłiqsuq iñugnik aġnaq  the woman is urging, telling people to eat


+[t]siġiaq‑ vv  to be easy to __

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	aviksiġiaqtuq  it is easily halved

	ilisauti‑  (t) to teach her/him/it
	ilisautitchiġiaqtuq  he is easily taught

	itiqsaq‑  (t) to wake her/him up
	itiqsaqsiġiaqtuq  he is easily awoken, he does not complain about getting out of bed

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitchiġiaqtuq  it can be easily set upright

	uqaut‑ or uqauti‑ (t) to speak, talk to her/him
	uqautitchiġiaqpa  is he easily convinced


+[t]sailI- hard not to __

	anit‑  (t) to put, throw her/him/it out; to expel him; to place it outside; to thrust it outside; to begin it (of speech or song); (Ti) (t) to be carried out to sea, drift out to sea || anitchI‑
	anitchailiruq  he is trying hard not be fired

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqsailiñasigut  do not try to prevent us from entering

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataksailiuŋ  try to prevent it from falling

	niġI‑  to eat (it)
	niġitchailiñagu  do not try to prevent him from eating

	nipuŋannaq‑  (t) to appear to her/him/it unexpectedly; to surprise her/him/it
	nipuŋannaqtailiruq she is alert

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qiatchailiruq  she is trying hard not to cry


‑[t]siaġi‑ vv  to wait for her/him/it to __ | ‑[t]sIq‑ vv (aq‑4 vn +[g]i‑1 nv
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aitchiaġigaa paniñi  she is waiting for her daughter to come home

	nuut‑  to move (her/him/it)
	nuutchiaġigaa  he is waiting for it to move, he is waiting for it to be move


>+[t]sII‑ vv  (limited)  to wait for event, process to occur  | perhaps +[t]sIq‑ vv ‑I‑11 vv
	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	siksrik >anitchiigaa nukatpiaġruum  the boy is waiting for the squirrel to come out

	aqIt‑  (i) to be soft, tender to the bite or touch
	aqilitchiigaa  she is letting it simmer until it becomes tender

	au‑  (i) to rot or decay (of tooth, wood, etc.); to ferment or age (of meat, fish); to become partially melted and dangerous (of ice)
	autchiivik  sack in which food cures or ferments

	isivannIq  seal carcass buried in sand to cure


	isivanniqsII‑  (i) to bury, cache a seal carcass so that it can ferment into a delicacy; (t) to bury it=seal carcass so that it can ferment into a delicacy

	nipitit‑  (i) to be sealed (of a letter) (t) to make it stick
	nipititchiigaa  she is cooking it and made it stick on the bottom of the pot

	paniq‑  (t) for it to become dry;  (i) to lose weight, become skinny;  to starve
	aġnaiyaaq paniqsiiruq annuġaamiñik imaaqqaaqłuni  the girl is waiting for her clothes to dry after falling in the water

	taġiuq(‑)  salt, ocean, sea water; (i) to use salt; (Ti) (i) to be blue; (t) to put salt on it
	taġġitchII‑  (i) to soak something in salt water

	unnuaq(‑)  night; last night; (Ti) yesterday; to become night
	unnuaqsII‑  (i) to wait for night

	uunaq‑  (i) to be hot
	uunaqsII‑  to heat (it=food, water)

	uutqIk‑ (i) to be cooked thoroughly ?
	uutqiksiigaa  she is cooking it well‑done


+[t]sIq‑ vv, rv (limited) to allow action or process to happen 

	aglI‑  (i) to grow, become big
	aglitchiġaa  she is waiting for it to grow

	*ila????
	ilatchiqsuq  he is not offering any resistance;

ilatchiġaa qiaruaq  she is just letting him cry

	kakaaq‑  to carry (her/him) sitting on one's shoulders with her/his legs around neck
	kakaaqsiqsuq  he is being carried on the shoulders

	kali  something being dragged, towed
	kaliksiqsuq  he is being dragged

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	nivitchiġaa  he is waiting for it to come to the bait

	paniq‑  (t) for it to become dry;  (i) to lose weight, become skinny;  to starve
	paniqsiqsuk kammaka  my boots are drying

	saaġuraq(‑)  apron, bib; (i) to put on an apron; (t) to put an apron on her/him;  (Nu) protective enclosure, semicircular windbreak made of small trees, where a fire can be built at the open end;  (i) to camp in a protective enclosure
	saaġuaqsiqsut  they are camping in a protective enclosure

	siqiñiQ  sun
	siqiñiqsIq‑  to stay in the sun and get tanned

	suak‑  (t) to scold her/him/it
	suaksiqsuq  he is constantly being scolded

	usiaq(‑)  load, cargo;  to haul, transport (her/him/it) in a vehicle, conveyance
	tiŋŋunmigguuq usiaqsiqsut  it is now known that they are on board the airplane



+ttaq(‑) vn, vv (limited) instrument, means for __ing; to use __ ? §  cf. ‑taq(‑)7 vn, vv, nv and ‑utaq1, ’utaq vn
	aluk-  (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	aluuttaq1, aluuttaun  spoon; (Ti) tablespoon

	anau‑  (t) to hit her/him/it with the arm or with something held
	anauttaq(‑)  axe; upper hind leg (Nu) femur, upper leg bone; (i) to use an axe; (t) to chop it with an axe

	
	ayuktaq(‑)  ball, to play ball

	playing “card” piannaq 
	kaattaq(‑) (Nu) playing card [ENG “card”] ; (i) to play cards

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kaputtaq‑  to patch (it=skinboat)

	
	pattaq  (Nu) shaft of drill which holds the bit

	qara1  top side; surface; cover
	qattaq  water barrel with lid

	
	qayuuttaq  sheep horn dipper

	uquq‑  (i) to have warm winter clothes; to be well insulated and therefore warm (of clothing, house)
	uquuttaQ  windbreak


+ttuala‑ vv  (limited)  to __ out of control, hysterically, with agitation | +ttualatchI‑ 
	iqsI‑  (i) to be afraid
	iqsittualarut  they are experiencing extreme fear;

iqsittualatchigaa  he is causing her to feel extremely fearful

	kavya‑  (i) to be apprehensive, to fear a loss
	kavyattualaruq  he is hysterically disturbed;

kavyattualatchigai  he is causing them to become hysterically disturbed, feel that they are in extreme danger

	quġmiattuq‑  (i) to urinate accidentally (usu in pants)
	quġmiattualaruq  she is uncontrollably urinating in her pants;

quġmiattualatchigaa quiññaksaaqługu  he is causing her to urinated in her pants by tickling her


‑ttuq‑ vv (limited) to become __ (need more examples)
	aqiaq, aqiak (Ti)  upper belly above waist (of humans)
	aqiattuqtuq  he is full

	*ivruaq shortness of breath ???
	ivruattuq‑  (i) to be unable to catch one’s breath, gasp

	*niġu2 (root) wideness
	niġuttuqtuq  it is getting wide

	qaggaq(‑)  wave which breaks on shore;  breaker; (i) to break on shore (of wave)
	qaggattuq‑  to make waves (e.g. of whale); to become rough (of sea)


+tu‑ nv, rv, vv (limited) to possess an exaggerated attribute; to be capable of __ing excessively or well § rel. ‘qtu- vv
	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglaktu‑ (i) to have large designs, e.g. of fabric or wallpaper

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akisuruq  it is expensive

	*aku (root) space inbetween, physical and temporal ??
	akutturut  they are too far apart

	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; (t) to put a skirt on her/him/it; to place the two boards on either side of it (of keel of a skinboat frame)
	akuqturuq  her skirt is  too long

	anniqsrau‑  (i) to be stingy
	anniqsrautu‑  (i) to be stingy, selfish; to be protective of things, unwilling to share

	annut‑  (i) to frown, pout; (t) to frown at her/him/it
	annutu‑  (i) to frown, pout a lot

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argakturuq  he has big hands

	asIq(‑)  sleeve; (i) to put one’s arms into sleeves; (t) to help her/him put his arm into his sleeves
	asiqsu- (i) for the sleeves to be too long (of garment)

	*atchaq??
	atchaqtu‑  (i) to be wide (of land, ice, water)

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	atituruq  it is far down in the open water; it=boot has a wide foot top

	attaqsraq‑  (i) to hesitate to ask someone for something, to be diffident
	attaqsrautu‑  (i) to be timid, easily intimidated

	iġlik‑  (i) to be selfish, stingy


	iġlitu‑  (i) to be stingy, selfish by nature

	*iġnu (root) bulk 
	iġnuturuq  it takes up too much space

	ikarraQ  ford, place to cross over water; one hour; width of material
	ikarraqturuq  it is wide

	ikiQ  sound, strait (topographical) passage of water between bodies of land
	ikiqturuq  it is wide

	*iqIk (root) )  laziness, lack of enjoyment, boring, uninspiring, lack of eagerness, unwillingness, lack of initiative, lack of energy, lethargy
( *iqianġuq
	iqianġuturuq  he is always lazy

	*iraq1 (root) width ??
	iraqturuq  it is wide, broad

	iri  eye
	irituvaitchuq  his eyes are too big

	isigak or isigait  foot
	isigaktuva  does he have big feet

	isuma(-)  mind; (i) to think
	isumaturuq  he is wise

	kanak  length of leg from crotch to heel, inner leg, inseam
	kanakturut  they have long legs

	naraq(‑)  part of abdomen (Ti) (i) to have a full stomach, be full from eating
	naaqturuq he has a big belly

	naŋiaq‑  (i) to be afraid of falling, esp. from a high place or into deep wate
	naŋiaqtu‑  (i) to have a fear of heights or depths

	niaquq  head, skull
	niaquqtu- (i) to have a large head

	*niġu2 (root) wideness
	niġuturuq  it is  wide

	nipi  voice, sound
	nipatu‑  (i) to be noisy, loud

	niqi  food, meat
	niqitu‑  (i) to be meaty, fleshy

	nuilak  neck opening of garment; opening in harness for dog’s head
	nuilatu‑  (i) to have a large neck opening (of garment)

	*nuyuaq  (root) timidity, fearfulness, waryiness
	nuyuaqtu‑  (i) to be wary, timid, easily frightened (of animal)

	qaati  upper front part of boot
	qaatitu‑  (i) to be wide (of feet, of upper front part of boot)

	*qati  (root) bass quality of one’s voice
	qatitu‑  (i) to have a low‑pitched voice

	quiññak‑  (i) to feel tickled
	quiññaktu‑, (Ti) quiñaktu‑ (i) to be ticklish

	quvianġu‑  (i) to be always joyously contented
	quvianġutu‑  (i) to be jolly, happy

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	*saatuuraq  something thin, pliable

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	sagluturuq asuuna  oh, you tell too many lies

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	sapiktugigaa  she feels doubtful about him

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sanaturuq  she is skillful

	saŋiak‑  (i) to be sexually jealous


	saŋiaktu‑  (i)  to be extremely sexually jealous

	savit‑  (t) to touch and feel her/him/it with the hands
	savituruq  she works well at anything

	sayak  health, strength
	sayakturuq  she is strong and healthy

	sigña‑  (i) to refuse to share, be stingy
	sigñatu‑ (Nu) sikñatu‑  (i) to be stingy, selfish

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siññaqturuq  he sleeps a lot

	*sIq????
	siqsu‑  (i) to be daring, be persistent esp when hunting;  to have great fortitude;  to bear pain nobly

	*sivI  (root) duration
	sivisuruq  it is of long duration

	*taaniq  (root) distant appearance

	taaniqtu‑  (i) to be larger than others; to appear large, loom large

	
	taġutu‑  (i) to be fat (of person); to be wide

	taqtunak  side of body above hip, toward front
	taqtunaktu‑  (i) to be husky, heavy, thick‑flanked

	
	tatitu‑  (i) to be sensible, level‑headed, unexcitable

	tipi  odor
	tipitu‑  (i) to have a strong odor

	*tuniq2 (root) endurance, fortitude

	tuniqtu‑  (i) to be emotionally stable, enduring; to be solid

	tutqaaq‑ or tutqaasuk‑  (i) to feel bad, sorry, ill at ease about something one has done or something which others with direct ties to him has done; (i) to feel bad that one is not able repay a favor, pay for a service
	tutqaatu‑ or tutqaaq‑  (i) to be careful to repay favors, pay for services, not accept things free

	uqaluk word
	uqalutu‑ (i) to be talkative, talk a lot

	uvluq(‑)  day; daylight;  to begin to grow light (of day)
	uvluqtu- (t) the daylight hours are long


>tuaġruk  nn (limited) one with a impressive __  (need more examples) 
	niaquq  head, skull


	niaquqtuġruk, niaquqtuaġruk  hawk owl (Surnia ulula)

	nuŋŋaq  ridge along bone of nose; crest, crown of bird
	nuŋŋaktuaġruk  white‑crowned sparrow (Zonotrichia leucophrys)


+tuallak‑ vv (limited)  (need more examples) 
	*nuluq1  (root) handwave
	nuluqtuallak‑  (Nu) to wave with the hand (at her/him)

	
	


‑tualuk1 nn  the only __ (the t is not affected by the strong I)

	ikayuqti helper, assistant
	ikayuqtitualuga aullaqtuaq uvlupak  my only helper left today

	panik  daughter
	panitualuni aullaġman ikayuqtaiqsuq  when her only daughter left, she no longer had a helper

	qavvik  wolverine
	qavvitualuk tauqsiqsaġa  I bought the only wolverine skin

	qimmiq  dog
	tavra taamna qimmitualukput  that one there is our only dog

	tavra or tarva   (dem adv as excl) yes, I know; that’s right; that is all; that’s enough, stop it
	tavratualuk  (excl) that’s all, that was the last one


+tualuk‑2 vv (restricted to verb stems which end in k or q)
 ‑tiqtualuk‑  (restricted to verb stems which end in a –t)
+liqtualuk‑  (restricted to verb stems which end in a vowel)

to __ without hesitating, quickly

	aIq‑  to put one’s arms into one’s sleeves
	aiqsualuktuaq kiñŋuqqayaqamiŋ  he quickly placed his arms in his sleeves when they almost capsized

	ilIt‑  (i) to learn; (t) to learn of her/his ways, habits; to learn it || ilitchI‑
	ilitchiliqtualukami isagutiruq  after quickly learning how to proceed, she began

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamiktualukami pikiaqtuq  quickly putting on his boots, he bolted out

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one's destination or goal; (t) to reach her/him/it
	tikisiqtualukamiuŋ kunikkaa  going up to him without hesitating, she kissed him


+tuaq‑1 vv (limited) to __for a while continuously  

	anIIq‑  (i) to be outside
	aniiqsuaqta  let's play outside

	
	anayaktuaq-  (Ti) (i) to be cautious, careful in a dangerous place; to get up carefully, move cautiously (of a sick person)

	iiq- (i) to moan, to groan 
	iiqtuaqtuq  she is continuously complaining of pain

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqtuaġnak uvlupak  don't drink continuously today


	it‑  (i) to exist, to be, to be present, to stay
	ittuaqtuq  she is being still and quiet

	kumaiq‑ (i) to be rid of lice
	kumaiqsuaġaa  she is delousing him

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	maliktuaq-  (t) to be constantly following her/him/it

	naalak‑  (i) to listen with a purpose; to listen with a stethoscope;  (t) to listen to it=his chest, heart with a stethoscope;  to auscultate her/him/it
	naalaktuaqtuq  he is listening

	naniaq‑ or naniaqtuaq‑  (i) to warm oneself by the fire to alleviate pain; (t) warm it by the fire
	naniaqtuaq‑  (i) to warm oneself by the fire to alleviate pain; (t) warm it by the fire

	*pilaaq (root) child care


	pilaaqtuaq‑  to care for, babysit (her/him=child)

	pisuaq‑  (i) to walk; (t) to walk it=distance
	pisuaqtuaq‑  (i) to take a stroll, take a long leisurely walk

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiqtuaġuŋ  watch it for a while

	quliaq‑  (i) to confess, tell about one’s wrongdoing; (t) to report on her/his actions; to tattle on her/him
	quliaqtuaq(‑)  life experience, story; to tell (it=story, one’s experience)

	quppIq‑  (i) to part one’s hair; to now have one’s hair parted; (t) to part her/his hair
	quppiqsuaq‑  (Ti) (t) to part them=hair generally as a habit

	saŋik‑  (t) to delouse her/him/it
	saŋiksuaġaa  she is delousing him leisurely

	tagIq‑  (i) to go or move from place to place; to go calling at or visiting many houses
	taggiqsuaq‑  (i) to continually move from place to place 

	tasiuq‑  (i) to hold hands; (t) to hold her/his hand
	tasiuqtuaq‑  (i) to hold hands while leisurely walking; (t) to hold her/his hand while leisurely walking

	uluq‑  (i) to turn sideways to pass through a narrow passage, to turn one’s shoulder forward, to lie down on one’s side, to turn aside, bend to the side, move aside; (t) to pass through it=passageway sideways, to turn or move it aside 
	>uluġiatuaq‑  (i) to sidestep an arrow every time it is released; [is this restricted to arrows, what about spears??] (t) to sidestep her/his arrows

	uuk‑  (t) to sample, try, taste it=food
	uuktuaq‑  (i) to test, try something out for a while; (t) to try, test or attempt it


+t/ruaq2 vn  one that is __ing, or __s or was __ed or is __
	aġra(q)  ashes; gunpowder; fire pail used by whaling crew
	aġraqtuqtuaq  (Ti) small stove made of kerosene can with top cut off

	aġvanġaq-  (Ti) (i) to catch one’s first whale (of whaling captain) ??
	aġvanġaqtuaq  (Ti) a whaling captain who has caught his first whale

	aksrak‑  (i) to roll; to slide down a slope (e.g. of an animal when shot); (t) to roll, slide it
	aksraktuaq or (Nu) aksraliktualik  wheeled vehicle

	allu  seal’s breathing hole in the ice
	allutuqtuaq aġviq  bowhead whale trapped by ice with a breathing hole in the shape of a polygon

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaqtuaq  student

	ilisaurrI(-)  teacher (i) to teach
	ilisaurriruami miqłiqtunik ikayuqtaani  he helped me teach the children

	imiġuk‑ to want to drink (it) 
	igña imiġuktuaq imiksritchaqtuġuŋ  go give water to that one over there who wants a drink

	miquq‑  to sew (it)
	ikayuqtaani miquqtuami  she helped me, I was sewing

	isivit‑  (i) to be extended fully, flattened out; stand up straight from a stooped position; to stretch out from a fetal position; to be laid out (like wet clothing); to unwind (of thread); (t) to extend, stretch it out fully; to lay it all out
	isivitchuktuaq  part of trap which closes; trap spring

	kiapsaluqtaq  (Nu) something round
	kiapsaluqtuaq  (Nu) circle

	maŋaq‑  (i) to be dark, be black


	maŋaqtuaq auk  dark blood from the stomach

	qilagaq  roof of mouth, hard palate
	qilagakuaqtuat  palatal sounds

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiqtuaq  movie, picture book

	saŋŋit‑  (Ti) (i) to form cirrus clouds (indicating wind)
	saŋŋitchuaq  (Ti) cirrus cloud

	tiŋilġautaq or tiŋilġaun  a sail
	tiŋilġautaqtuqtuaq  sailboat

	ukpiq‑  (i) to believe, be convinced of a fact
	ukpiqtuaq  a Christian, a believer

	uqaluk word
	uqaluktuaq true story, account of events which happened during the past two or three generations


~tuġaq‑ vv  (need more examples)
	kiki‑  (t) to make a notch in it=wood; to break off a piece from it=wood

*kiktuq-  to be taut ????
	kiktuġaqtuq  it snapped, broke in two

	
	


+tuiññaq‑ vv (limited)  to __ continually, non‑stop, until done or consumed (need more examples) 
	niġI‑  to eat (it)
	niġituiññaqtuaq  he kept eating and eating

	qiññuaqtuq‑  (i) to beg, ask
	qiññuaqtuqtuiññaqtuq  he kept begging

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaktuiññaqtuaq  he worked continuously until he finished


+t/ruksraq vn  one who should or must __

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	taamnauvva ilisaqtuksraq  that one there is the one who should study

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	uvva savaktuksraq  here's the one who should work


+t/ruksrau‑ vv  to be the one who should or must __  | +t/ruksraq vn :u‑ nv
	ayak‑2  (i) to proceed ahead, start toward destination, depart; to push off in a boat; (t) to push, launch it to sea
	ayaktuksraurugut akkupak  we must go on ahead right now

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaqtuksrauruŋa uvlupak  I have to study today

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makittuksrauruq  she must stand up


+tuŋiq vn (limited)  one resembling a __ or one that __s (need more examples)
	aatchauq‑  (i) to yawn
	aatchauqtuŋiq or aatchauqtuŋialaaq or (Nu) aatchausiayaaq  nestling, newly hatched bird

	niksaak‑  (i) to burp
	niksaaktuŋIq  rock ptarmigan (Lagopus mutus)

	suŋaq  gallbladder


	uŋaqpaluktuŋiq  yellow warbler (Dendroica petechis); myrtle warbler (Phylloscopus borealis)


‑tuŋnaq   (need more examples)  
	qalu(‑)  dipnet;  (i) to get something using a dipnet;  (t) to bail water out of it=boat
	qalutuŋnauraq  small hole, hollow in ground

	
	


+tuq‑1 vv  to __ quickly, determinedly, intently with concentration § rel. +tuula‑ vv
  +tuq‑  restricted to verb stems which end in k or q
 ‑tiqtuq‑  restricted to verb stems which end in a –t | +tiq‑1vv +tuq‑1 vv
+liqtuq‑  restricted to verb stems which end in a vowel | -liq-2 vv +tuq‑1 vv
	avguq‑  (t) to slice or cut it up
	avguqtuġligik  let her cut themd into several pieces quickly

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqtuġuŋ  gulp it down

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitiqtuqtuq  he quickly put his clothes on after waking up

	miquq‑  to sew (it)
	nukaata miquqtuġaik kammak  his younger sister sewed his boots in no time at all

	tinu‑  (t) to push her/him/it
	tinuliqtuqługit iniksraniktiqtuq  pushing them back determinedly, she made room for herself


+tuq‑2 vv (limited) indicates that the action is done repeatedly or is prolonged 

	akiksrIq‑  (t) to assess, appraise its worth, put a price on it
	akiksriqsuq‑  (t) to set a value on, to assess worth of them (for taxation, sale price)

	akillIQ  opponent, competitor, opposite
	akilliliqsuġaa  she is opposing him

	alguagi‑  (Ti) (t) to doubt her/him/it
	alguaqtuq‑  (Ti) (t) to continue to doubt her/him/it

	aliuq‑  (i) to be amazed, astonished, astounded, to marvel
	aliuqtuqtuq  he is hallucinating

	aluk-  (i) to lap food in with the tongue; (t) to lick her/him/it once
	aluktuqługu salummaġaa  he licked it clean

	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw it (of money) from bank; to get it (of C.O.D.) from post office
	ammuktuġaa  he is pulling it from under the ice with a rope line

	*argua (root) audacious, bold ??
	arguaqtuqtuq  he is doubting something

	ataaq‑  to travel downriver on it (river)
	ataaqtuqtut  they are out whaling

	igniQ  fire
	igniqsuġiñ  light the stove

	iluIt‑ or iłuIt‑  (i) to not fit, to look wrong, to be sick
	iluilaqtuqtuq  he is feeling remorse

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	illiqsuġaa avilaitqatini  he is supporting his friend

	ilaallIq‑  (i) to acquire, get a partner, friend; (t) to take her/his side; to be a partner to her/him, to join her/him
	ilaalliqsuġai  she is supporting him, taking his side

	illak‑  (i) to become tangled up, mixed up; (t) to tangle it up
	illaiqsuqtuq  he is combing his hair

	inuq‑  (i) to fail to reach one's destination, undershoot, fall short, be insufficient; (t) to fail to reach it=a goal, destination; to undershoot it=target; to fall short of it‑a runway in landing an airplane 
	ammagguuq inuqtuqtut  it is said that they are short on food

	iñiq‑  (i) to be completed, to finish, be done; (t) to finish, complete working on it ; (t) to tell him/her  to stop, to rebuke him/her to stop
	iñiqtuqtuq  he is tired (after finishing his chores)

	iññIq‑  (i) to be willed to someone; to have company, have a companion; to become occupied (of a house); to become populated, inhabited; (t) to will it to someone; to occupy it=house
	iññiqsuġai suġauttani  he is willing his possessions to specific individuals

	iñuaq‑  (i) to commit murder; (t) to murder, kill her/him
	iñuaqtuqti  murderer

	ipiġaq‑1  (t) to whip her/him/it once
	ipiġaqtuġai  she is whipping them

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtuġai avyum  smoke is coming into their house

	ivayaq‑  (t) to get more than one should from her/him; to take away a necessary part from it=engine, any whole with parts (Ti) (i) to ask a whaling captain and his wife for gifts, when he catches his first whale (a tradition); (t) to ask him=whaling captain for gifts
	ivayaqtuġaa  she is robbing him

	kamik(‑)  boot, mukluk, esp fur Native-made boot, dog booty, shoe; (i) to put one's boots on; (t) to put boots on her/him/it
	kamiktuġiñ  put your clothes on, get dressed

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappiatuqtuaq suliqutigiŋitkaa  he paid no heed to the one who is in trouble;

anniqsuġaa kappiatuqtuaq  he is assisting the one who is in distress

	kikiak(‑), dual kikirrak, pl kikiagIt  nail; (t) to nail it down
	kikiaqtuqługu unitkaa  she nailed it down then left it

	kilik‑  (t) to inform, warn her/him
	kiliktuġai  he is informing them

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋuppiaqtuqtuq  he is going backwards

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	maliktuqtuq  he is sobbing

	maniññak‑  (i) to earn money, wages
	maniññaktuqtuq  he is on welfare, receives unemployment payment or retirement payment

	*naglik  (root) compassion, mercy, sympathy, pity 
	nagliktuun  mercy, compassion

	naŋniq‑  (i) to strain one's body by overworking;  (t) to press her/him/it onward to a destination; (t) to push, coerce, force her/him; (Ti) (t) to beat her/him up badly
	naŋniqtuqtuq  he is straining his body by overworking

	niksIk(‑)  fishhook or lure; a device to hook something with; to hook (it)
	niksiksuqta  let's fish

	niqi  food, meat

( niqłIq‑
	niqłiqsuqtuq  she is putting food on the table

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current 

    paa1  entry, doorway, mouth of river; hole of kayak where person sits
	paaqtuqtuq  the breeze is coming  in through the door

	>qaakłuk‑???
	qaakłuktuqtuq  he is eating the outside part of a dried meat 

	qaaq- (i) to caw, of raven
	qaaqtuqtuq it (raven) is cawing

	qaġrIq‑  (i) to load, put bullets into one's gun;  (t) to load it=gun
	qaġriqsuġaa supputini  he is loading his own gun

	qasak‑ or qasala‑  (i) to burst out with yelling and cheering when dancing or herding or coming home from a successful hunt, usually when coming in a boat with walrus
	qasaktuġai tuttut  he is making loud noises in order to frighten the caribou

	qipi‑  (i) to toss and turn in bed; to writhe, to twist the body, usu in pain; (Nu) (i) to be wound; (t) to wind it (of a clock);  (t) to twist, screw it=lid on or off
	>qipiktuqtuq  he is not being still

	qipuak‑  (i) to be scratched by an object;  (t) to scratch her/him/it with an object
	qipuaktuġaa savigmiñik  he is making scratch marks on it with his own knife

	*sanI  (root) broadside, side ??
	sanimuktuun  centerboard (of ship)

	savluaq‑ (Nu) sapluaq‑ or sapluaqtuq‑  to set up an obstacle, hindrance for (her/him/it)
	savluaqtuġaa  to set up obstacles for her

	sayak  health, strength
	sayyiqsuġaa  he is building her strength

	simik‑  (t) to stop it up with a plug of any kind; (i) to be now plugged
	simiksuġaa

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping

siññIq‑  (t) to cause her/him/it to go to sleep
	siññiqsuġai he caused them all to fall asleep ??

	tuvaaq‑  to attract (it=caribou) by shouting; (t) to chase it=caribou in the direction one wants, toward corral or hunters
	>tuvaaqtuġai  he is calling to the caribou

	urriqa‑  (i) to use arm signals to communicate
	>urriqsuġaa  she is giving him directions


+tuq‑3 nv,vv  to wear, eat, chew, use, consume, experience __

	aġnaq  woman; human female; queen in cards
	aġnatuq‑  (i) to commit adultery, to have an affair with a woman (of a man)

	aġvanġaun  first whale by whaling captain
	aġvanġautituq-  to eat from the first whale

	akuq(‑)  skirt, hem, lower part of garment; board placed on one side of the keel of a skin boat frame; (t) to put a skirt on her/him/it; to place the two boards on either side of it (of keel of a skinboat frame)
	akuqtuqłuŋa savagiaqtuami  I went to work wearing a skirt

	alla  another one, a different one, something strange
	allatuqtuaq  he committed adultery

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋutituqtuq  she is having sexual relations with a man

	iglu(‑)  house, dwelling, building; (t) to build a structure over it
	iglutuqtut  they are living in the house

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement??
	iglutuġaa  she is enduring it

	ipi‑  (i) to suffocate, drown; to be hot and sweaty from lack of fresh cool air
	ivruattuqtuq  she is gasping

	kaŋiġaq(‑)  blind, hiding place where hunter waits for animal to pass by, then gives chase; corral (for caribou); (t) to corral them=caribou, reindeer (traditionally)
	kaŋiġaqtuġai  he is corralling them

	*kappia  (root) feeling of fright, danger
	kappiatuqtuq  she is shouting from fright

	kuvraq(‑)  net, fishnet; spiderweb; (i) to be caught in a net; (t) to catch it in a net
	kuvraqtuqtuq  he is fishing with a net

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiqsullatuqpaktuŋa  I love seal meat

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siññaktuqtuq  she is dreaming

	tupiQ(‑), dual tuppak, pl tupqit  tent; to raise, set up a tent for (her/him/it)
	tupiqtuġniaqtuŋa upinġaapak  I will live in a tent all summer

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiaqtuqłuta ikaaqtuani  we crossed over by boat


+tuq‑4 vv (limited) to normally __ (need more examples)
	aaka  mother 
aakaaq‑ to say “mother”
	aakaaqtuġaa  he calls her mother

	aapa  father 
aapaaq‑ to say “father” 
	aapaaqtuġaa tiguuviñi  he calls his adopted parent his father

	ilamaaq dear relative, loved one ??
	ilamaaqtuġai  he calls them his dear relatives


+tuq5 vn (limited) [???] (need more examples) 
	akIIt‑  (i) to lose, be defeated; to be cheap, inexpensive
	>akiitchuq  prostitute, harlot

	akut‑  to mix or stir it
	akutuq  Eskimo ice cream

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree

*napaaq (root) to continuously be upright ??
	napaaqtuq  tree


+tuq6 n  (limited)  indicates an animate being [??]
	
	ailuqtuq  surf scoter (Melanitta perspicillata)

	
	*akutuq (root) leaf

	
	igniqauqtuq  stellar's eider (Somaterica stelleri)

	
	iŋutuq  young female whale

	
	sililisuqtuq  wandering tattler (Heteroscelus incanus)

	
	tuutalluk igniqauqtuq  Stellar’s eider (Polysticta stelleri)


+tuula‑ vv  to __ quickly, impetuously

+tuula‑  restricted to verb stems which end in k or q | +tuq‑1 vv -ula- vv
 ‑tiqtuula‑  restricted to verb stems which end in a ‑t |  (tiq‑1vv  +tuq‑1 vv -ula- vv
+liqtuula‑  restricted to verb stems which end in a vowel | -liq-2 vv +tuq‑1 vv -ula- vv
	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqtuularaa  she gulped it down

	niġI‑  to eat (it)
	niġiliqtuularuaq  he ate quickly, wolfishly

	puvit‑  (i) to become swollen
	puvitiqtuularuaq  it swelled up quickly

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaqtuularuaq  he spoke quickly and forcefully


+tuuq1 nn (limited) one with a big __ or lots of __  |  +tu1 nv ‘q6 vn
	amaq(‑) dorsal fin; (t) to put her/him/it on one’s back to carry her/him/it
	amaqtuuq  humpback salmon (Oncorhynchus gorbuscha)

	isik, pl itkIt  leg skin of caribou
	isiktuuq  long winter boot made from caribou leg skins

	pamiuq  tail (of mammal); (Nu) odd card not part of a pair (in card game of “fives”)
	pamiuqtuuq  land otter (Lutra canadensis)

	papik  bird’s tail; top rear edge (of skin pants); back side length (of parka or snowshirt)
	papiktuuq  marsh hawk (Circus cyaneus)

	pikuk  three or four longest vertebrae near the neck; area across the shoulders; choice wolf ruff piece for woman, usually from below shoulders
	pikuktuuq  broad humped whitefish (Coregonus nasus)

	*puvviaq a swelling ??
	puvviaqtuuq  pectoral sandpiper (Erolia melanotos); buff‑ breasted sandpiper (Trybgites subruficollis)

	*qaqłu (root) one lip

	qaqłutuuq  greater scaup or lesser scaup (Aythya marila or Aythya affinis); shoveler (Anas clypeata)

	
	qianaruutuuq or qiaranatuuq  golden crowned sparrow (Zonotrichia atricapilla)

	uqsruq, (Ti) uġruq  seal oil; oil, gasoline, petroleum
	uqsruqtuuq  herring


+tuuq‑2 vv (limited)  to do to __ (need more examples) 
	auk‑  to melt, thaw (it)
	auktuuq‑  (i) to warm oneself, use a heating pad; (t) to use a heater to thaw and warm it

	iglu(‑)  the other, the mate, as in a pair of mitten or boots (i) to be provided with a companion or a partner; (t) to provide her/him/it with a partner, companion or a complement

igluktun  with both hands
	igluktuuq‑  to do something (to it) using both hands

	paniq‑  (t) for it to become dry; (i) to lose weight, become skinny; to starve
	paniqtuuq‑  to slowly dry (it=a skin) by working on it twisting and rubbing it with hands while tanning it

	qaŋa1  (adv) when, at what time in past
	qaŋatuuq‑  (i) to do things in a traditional way; (t) to do it in the traditional way

	sivuniQ  meaning, purpose, direction
	sivuniqtuuq‑  (i) to be obstinate, stubborn, headstrong

	unik‑  (i) to stay behind
	uniktuuma‑  (i) to be lower in quality; to have less ability than someone else; (t) to be better in ability as her/him, it=a dog


+t/ruuraaq- vv (limited) to imagine __ing  §  (need more examples)
	tautuk‑  to see (her/him/it)


	tautuktuuraaq‑  to envision (her/him/it)

	tusaa‑  to hear (her/him/it)
	tusaaruuraaq‑  to imagine hearing (her/him) say what (she/he) usually, customarily says


+t/ruuraq vn (limited)  one that __s or is __    (need more examples) 
	atuq‑1  to sing (it)
	atuqtuuraq  musical instrument

	pamiuq  tail (of mammal); (Nu) odd card not part of a pair (in card game of “fives”)


	pamiuqtuuraq  mosquito larva

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair
	saatuuraq  something thin, pliable


+tuuraq- vv  to __ quickly, intently, with concentration with finesse 
      +tuuraq‑  restricted to verb stems which end in k or q | +tuq‑1 vv -uraq-2 vv
 ‑tiqtuuraq‑  restricted to verb stems which end in a ‑t  | +tiq‑3 +tuq‑1 vv -uraq-2 vv
+liqtuuraq‑  restricted to verb stems which end in a vowel | -liq-2vv +tuq‑1vv -uraq-2vv
	aquvit‑  (i) to sit down 
	aquvitiqtuuraqtuaq she sat down quickly 

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiqtuuraġaa  she drank it quickly 

	iñuu‑  (i) to be alive; to live, reside
	iñuuliqtuuraq‑  (i) to live for a short while

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiqtuuraġluk  let usd go in for a quick visit

	niġI‑  to eat (it)
	niġiliqtuuraqtuaq  he ate quickly

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqaqtuuraqtuaq  he gave a short speech

	uqaut‑ or uqauti‑ (t) to speak, talk to her/him
	uqautiliqtuuraġniaġiga  I will take the time to talk to her quickly


+u1 ns  when it is __ §  see +[g]u ns
:u‑2 nv, vv, rv  to be __; to be __ing, indicating continuity of action

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards


	aġnauŋitchuq  it is not a woman

aġnauruq  he is dancing imitating a woman

	aŋun  male person, man
	aŋutauruq  it is a man

	aqpataq visiting person from another village who comes for the Messenger Feast
	aqpatauruq  he is one of the runner‑messengers [The term used for the runner-messenger is kivgaq and the group of people who are going to a community for the messenger feast are called aqpatat jmn]

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullauruq  he is gone

	aullarrI  chairperson, leader, headman, chief
	uvlupak aullarrauruq  he is the chairman today

	*avI (root) resonance ?
	aviuruq  he is uttering a long loud yell

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	iglauruq suli  he is still traveling

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaumava  is he with them

	imaq(‑)  water, not for drinking; lake; sea, ocean; lagoon; (t) to moisten it=animal hide to ready it for scraping
	imauruq  it is wet

	ipiQ2  dirt
	ipquruq  it is dirty

	itiq‑  (i) to wake up
	itqumaruq  he is awake

	itqaq‑  to recall, call to mind, remember (her/him/it)( *itqau‑ 
	itqaumaruq  he remembers

	kasuq‑  (i) to become joined (of objects); to close (of gap, e.g. with pieces of ice); to meet on the way somewhere, of more than one person; (t) to meet her/him, make her/his acquaintance; to "run" into her/him
	kasuummiruk  theyd are joined

	naalaġnI‑  to listen to (her/him/it) with a purpose
	naalaġniummiruq  she is anxiously wanting for word

	*naku  (root) goodness, pleasure ??
	nakuuruq  it is good

	nutaq‑  (t) to repair, renew it
	nutauruq  it is new

	saagaq(‑)  something one brings along, carries;  to carry, bring (her/him/it) with one
	saagauruq  he is carrying an armload

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sanatu‑  (i)  to be skilled in using mind and hands at making something [The base word already implies having or possessing an ability, now if a person has many abilities, is that word, sanatuuruq? jmn]

	sauniQ  bone, pit, seed in fruit
	saunġuruq  it is a bone

	sivaniq‑  (i) to sing in a high voice which is not very pleasant to hear; to be high pitched and irritating (of sound)
	sivanau‑  his ears are ringing

	sivunmuk- (i) to progress, go forward
	sivunmuuruq  she is going ahead with her actions


:u‑3, -u- nv, vdv  to possess, have many __s;  there are many __s (used with 3s indicative ending) § see :ukkaq‑ nv
	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	taamna aŋun atquruq  that man has many names

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilauruq Qikiqtaġrugmi  he has many relatives in Kotzebue

	kumaġuq worm which lives in ponds
	kumaġuuruq narvauraq  the pond is full of worms

	qamun  car, truck
	Utqiaġvik qamutauruq  Barrow has many vehicles

	sanik(‑)  speck of dust, lint;  caribou hair on clothing or floor;  to have dust, lint, dirt on it
	sanŋuruq  it is dusty


+uaq‑ vv § see =luaq‑1 vv
‑ugaq‑ vv (limited) to __ non‑stop, continually | perhaps ‑u‑4 vv +aq‑1 vv 
	aquppI‑  to be sitting (on her/him/it)
	aquppiugaq‑  to remain seated (on her/him/it)

	maqi‑  (i) to flow out, leak out, drain; to sweat; to run (of nose)
	iraa maqiugaqtuq  his eye is continually watering

	nalu‑  to not know, be ignorant of (her/him/it); to be uninformed (about her/him/it)
	naluugaq‑  (i) to be in the dark, not know

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napaugaq‑  (i) to be standing upright still (not of person)

	qulvI(‑)  a teardrop; lower eyelid; area under eye  (i) to water (of eyes); (Nu) (i) to weep, shed tears
	qulviugaq‑  (i) to be in tears

	qunu‑  (t) to talk cooingly to or about her/him=usually a baby (Nu) (i) to sing a dirge in mourning (often of Indians); (t) to lament, mourn for her/him=the deceased
	qunuugaq‑  (t) to talk cooingly to her/him continously


‑uġa‑ nv (limited)  (need more examples)
	sivu  bow of boat; front part (of anything);  time prior
	sivuuġaruq  she is apprehensive

	
	


‑uġIq‑ vv  ( limited) to __ repeatedly  (need more examples)

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniuġiġñasi  (youp) don't go out and in

	ipi‑  (i) to suffocate, drown; to be hot and sweaty from lack of fresh cool air
	iptuġiqsuq  he is stuttering, he stutters

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isauġiġñasi  (youp) don't go in and out

	
	


:uġruk‑ vv (limited)  to __ for a while  | :uq‑2 vv +rruk1 vv  
	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiliuġruk‑  (i) to skin or scrape oneself; to abrade oneself without bleeding; (t) to skin or scrape it=one's body part without cutting the skin

	
	muġruk‑  (i) to sink into soft ground, snow; by extension to sink into sin; (Ti) to enter sod house through entry tunnel or to pass through a tunnel, hole in the snow; (t) to put it into a close, covered hole,  e.g. into a cellar

	qulvilI‑  (i) to weep, shed tears
	qulviliuġruk‑  (i) to water from wind or cold (of eyes)

	>salIk‑1 or saliksuq‑  (i) to travel swiftly parallel to something, to traverse swiftly; (t) to travel swiftly parallel to her/him/it
	saliuġruk‑  (i) to slide sideways (of sled or tow)

	*sanI  (root) broadside, side ??


	saniuġruk‑  (i) to swerve, go sideways

	*suġ (root) aggression ??

	suġruk‑  (i) to go over to berate, quarrel or attack someone; (t) to go over to berate, quarrel with or attack her/him

	
	

	
	


+ugnaq‑ vv  probably § see +[s]ugnaq‑ vv
+uiq‑ vv  to rid of one's wanting or desire or need to __  § see +[s]uiq‑ vv
+uk‑1 vv  to want to __  § see +[s]uk‑1 vv
‑uk(‑)2 vv, vn (limited) to become  __  ??   (need more examples) 
	aksIk‑  to touch (her/him/it); (t) to graze her/him/it with a bullet or an arrow
	aksiukkaa  he touched it

	ikiaq‑ (i) to now be split into layers; (t) to split it into layers; to divide, split it into its natural layers, e.g. walrus skins which can be split into inner and outer parts; split wood
	ikiaġuk‑  (Nu) (i) ?to shiver from the cold

	kali  something being dragged, towed
	kaliukłukkaa  she rubbed against it as she passed causing it to fall

	
	kauk‑  to hammer (her/him/it)

	*kuk ??
	kukuktuq  he is starting the fire with kindling

	
	piñauk‑  (Ti) to smooth, rub (it) with a file

	*puk2  (root) bending action ??


	pukuk‑  to stoop over and pick (them);  to choose (them)

	
	puuk‑  (i) to become bent  with age; (Ti) (i) to fall over from a stroke, fainting, etc.

	
	sakuk‑ or sakuuk‑  (i) to be busy, keep working, work very hard, overwork; (t) to work intently on it

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisuuk(‑)  avalanche; to slide (of snow or ice)

	tasI-1  (i) to stretch, be stretched
	>tasiuk‑  (t) to stretch it=skin with scraper

	uqquq  sheltered place
	uqquuk‑ (i) for it to be a good shelter from wind; be windproof


:ukkaq‑, -ukkaq- nv  to have, possess many __s;  there are many __s (used with 3s indicative ending) § rel. :u‑3 nv

	atigi(‑)  parka, pullover style, traditional fur lined with fur ruff; (i) to put on a parka; (t) to put a parka on her/him
	atigaukkaqtut  they have many parkas

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	>atqukkaqtuq  she has many names

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg
	iñuukkaqsimava  are there many people

	qimmIq  dog
	qimmiukkaqtuq aapaga  my father has many dogs

	Tanik  Caucasian, white person 
	>tanŋukkaqtuq Qikiqtaġrugmi  there are many white people in Kotzebue


-ula- vv, +ula-, ‘-kula-, -vla- vv (limited) ) to do a repetitive, protacted, or prolonged action with the __; to __ with repetition or prolonged action § rel. ‑la‑ vv
	patik‑  (t) to slap her/him/it; (Ti) (t) to lay one's hand on her/him/it
	pattakula‑  (i) to clap, applaud;  (t) to applaud her/him/it

	qannIk(‑)  snowflake; falling snow;  (i) to snow
	qannikula‑  (i) to snow lightly

	qivliq‑  (i) to be shiny


	qivliqula‑  (i) to sparkle

	quġluq‑  (i) to rush, cascade, of water
	quġluula‑  (i) to drip extensively

	
	quluk or  quluula‑  (i) to rumble (of stomach or intestines)

	quppIq‑  (i) to part one's hair; to now have one's hair parted; (t) to part her/his hair
	quppiula‑  (Nu) (t) to part it=water (as bow of boat)

	ququq‑  (i) to entreat, intercede or summon the forces of the supernatural for a wish; (Ti) (t) to call to her/him
	ququula‑  (i) to call to someone;  (t) to hail, call out to her/him/it

	quvluq‑  (t) to split it into many pieces lengthwise
	quvluula‑  (i) to crack repeatedly (esp of ice)

	saġvaluk‑  (i) to babble, gurgle (of flowing water);  (Ti) (i) to rumble, growl (of stomach)
	saġvaluula‑  (i) to gurgle (of flowing water);  (Ti) (i) to growl, rumble (of stomach)

	
	>usiġaq‑ or usiġaula‑  (i) to spill over, overflow (as when carrying a full cup of liquid)


‑ulaaq(‑)1 nn, nv (limited)  one with __; to have __ on it; to have __ | :u-3 vv  -laaq3 nn, vn
	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglaulaaq‑ (i) to be brightly colored, have a bold pattern (e.g. of cloth fabric)

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	augulaamik aitchuġaluaqtaani  he gave me one with blood stains on it, but....

	aqaya, aqiya  mud
	aqiyaulaaqpaitchuq  its too muddy there

	miŋulġun  paint
	igña miŋulġutaulaaq qairruŋ  give me that one there with the paint splattered on it

	sippaq or sippaku(‑)  surplus, something left over, remainder; to have some (of it) left over, as remainder; (t) to leave some for her/him/it
	sippakuulaaq‑  (i) to have some left over, to have more than enough of what was needed

	uqsruq (Ti) uġruq  seal oil;  oil, gasoline, petroleum
	uqsruulaaq aquppiutaq tilaktuġaluaqtaġa  I wiped the chair that had the blubber grease on it, but to no avail (the grease did not come off)


‑ulaaq‑2 vv (limited) to __ with exaggeration   (need more examples) 
	qaaŋIq‑  (i) to pass by; by pass; to go over the limit; to be past, done; (t) to pass by her/him/it;  to surpass her/him/it, to become taller than her/him
	qaaŋiulaaqtuq  to overdo one's activity

	
	


‑ullIk nn (limited) one with a __   (need more examples) 
	
	amaullik or (Ti) amaulligaaluk  male common eider

	iñuqun  spirit; prowler (unknown person seen from afar and blamed for unexplainable circumstances); bogey man
	(Ti) iñuqullik  dwarf; legendary “little person”

	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasaullik  male willow ptarmigan (Lagopus lagopus)

	
	tullik (Nu) American golden plover (Pluvialis dominica)


:uma‑ vv (limited) to continue to __ | perhaps :u‑4 vv +ma‑1 vv § rel.  +ma‑1 vv 
	itiq‑  (i) to wake up
	itquma‑  (i) to be awake

	itqaq‑  to recall, call to mind, remember (her/him/it)
	itqauma‑ or itqagi‑  to keep in mind, remember (her/him/it)

	iviġak‑  (i) to be pleased; (t) to please her/him
	iviġauma‑  (i) to be content, satisfied, be pleased; to be in favor, in agreement during a meeting

	kanŋuq‑ (Ti) kanŋu‑  (i) to assemble, gather in a group, esp for summer trading at Kotzebue
	kanŋuuma- (i) to continue to meet, have a lengthy meeting

	palIq‑  (t) for it to dry
	paliuma‑  (i) to be dry

	pisuk- (i) to want to, is willing to; (t) to want her/him/it 
	pisuuma‑  (i) to be importunate, troublesome, overly persistent; (t) to keep wanting, begging for, insist on having it

	qumaŋia‑ or uqumaŋia-  (i) to have a nightmare; (i) to leave one’s body while asleep and hover over one’s body or fly away, then to “re-enter” the body to move it either by force or by emitting a loud noise, then if one has difficulty waking up, the nightmare begins
	qumaŋiuma‑  (i) to assume a fetal position

	*sikkIk‑  (root) catch a dream ?
	>sikkiuma‑ or sikkiqsiuq‑  (i) to dream a good luck dream (esp for hunting)


+umaaq‑1 vv  to intend, plan to __   § see +[y]umaaq‑ vv
‑umaaq‑2 vv (limited) to __ with duration  § see –maaq-1 vv  (need more examples)
	arruk‑  to become damp, be damp; (Nu) to develop an infection
	arruumaaqtuq  it has become damp

	iluaq‑ or iłuaq‑  (i) to be fitting, to be correct, right; to feel fine

*iluaqumaaq ??
	iluaqumaaġIk‑  (Ti) (i) to feel good

	qumIk‑  (i) to put one’s arms inside one’s parka; (t) to put her/him/it inside one’s parka
	qumiumaaq‑ (Ti) (i) to put one’s arms/hands in one’s sleeves


+umaatchIq‑ vv  to decide to __  § see +[y]umaatchIq‑ vv
+umiñaq‑  to be possible to do so, may § see +yumiñaq‑ vv
+umman vn  desire or willingness to __ § see +[y]umman vn
+un1  or +uti1 vn  the means, cause or the  reason for __ing; or result of __ing

:un or :uti  restricted to verb stems which contain a semi-final weak i
 'n or ‘ti  restricted to verb stems which end in a vowel (weak i >u) 

    +run or +ruti  restricted to verb stems which end in a t
~un or ~uti  restricted to some verb stems which end in a weak i
    =un or =uti  restricted to some verb stems which end in –VVC

    =ggun restricted, so far to three stems agak-, *ili, iñuu- 
	aak‑ (t) to skin it (of an animal) without cutting the fur; (usually the incision is made around the lips, then the skin is pulled back turning the skin inside out)
	aagun  knife used to make the incision around the mouth of the animal being skinned

	agak(‑)  a tease; a mischief maker; (i) to be mischievous; to be a tease; to be belligerent, want to fight, be argumentative; to fight; (t) to tease her/him/it; to fight with her/him/it
	aggun  corruption 

	agi‑  (i) to go home, to come home; (t) to fetch, go get her/him/it
	aggisaa  her ticket home

	*aguit‑??
	aguirrun  cause of trouble

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akiñ  pillow

	akiġruq‑  (Ti) to buy (it) on credit
	(Ti) akiġruun  debt

	akkIq‑  (t) to catch her/him/it (e.g.something thrown, as a ball, or something falling or being lowered)
	akkiñ  thing used for catching something else

	akpit‑  to begin to sing or talk (it)
	akpirrun  starting point of an action

	aksralik‑  to roll (it) away
	aksralgun  wheeled vehicle

	aniqsaaq‑  (i) to take a breath
	aniqsaaġun  breathing apparatus

	aŋi‑1  (i) to be big
	aŋun man

	aŋilġisaaq‑  (i) to swing on a swing
	aŋilġisaun  swing

	aŋivit‑, aŋivraq‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, unwound; (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel, unwind it
	aŋivraun  wrench

	api‑  to become snow‑covered from snowfall (of landscape, ground); (t) for it to become snow‑covered from snowfall
	apun  snow

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuġun  front crosspiece of sled

	asiraq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asiun  container used when berry picking

	auktuuq‑  (i) to warm oneself, to use a heating pad on oneself; (t) to apply heat to it=part of the body, an airplane engine, a frozen pipe, etc...
	auktuun  heating pad, apparatus

	*ava2 (root) periphery,vicinity, 
	avan  limb, extremity, surrounding area, border

	*ayaaq (root) 
	ayaaġun  crosspiece on bed of sled

	igauq- to cook continuously ??
	igauġun  cooking utensil

	igniQ  fire
	igniñ  flint, stone to ignite fire

	iki‑2  to burn
	ikun  match

	ilaaq‑  (i) to scoop out ice chunks from a hole; (t) to scoop out ice chunks from it=hole
	ilaun  scoop with horn frame and baleen netting

	*ili (root) self
	ilaggun (Ti)  division of a whale into shares

	iñuu‑  (i) to be alive; to live, reside
	iñuggun  life

	ipu(-)  long handle; (t) to attach a handle to it
	ipun  long oar

	ivik‑  (i) to wipe one's hands and mouth; (t) to wipe her/his hands and mouth
	ivgun  a hand towel, napkin

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kapusiun  large whaling harpoon; shaft of harpoon

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kappun  hypodermic needle, lancet

	kIgI-1  (i) to clench one's teeth; to bite oneself; (t) to bite her/him/it
	kigun  tooth

	kiglI‑  (Nu) to smooth, sharpen, hone (it=stone blade)
	kigliñ  sharpener for scraper made of brass or yearling caribou antler; hone [Driggs 1905, p94 "a kind of sharpener made from a piece of deer horn, with a small round piece of ivory overlapping and bound to its upper surface"

	kigu‑  to answer (her/him/it)
	kiggun  answer

	kiiñaqqI‑  (i) to make a mask
	kiiñaqqiñ  plug (of ivory, bone, wood) for seal skin poke (old plugs had a carved face)

	kiiqsiuq‑  (i) to be in great pain
	kiiqsiuġun  cause of pain

	killukuaq‑  to make a mistake, err (in it)
	killukuaġun  mistake

	kipaaq‑  (i) to joke, be hilarious; to cause laughter by one's hilarious mood
	kipaaġun  hilarity

	kumaiyaq‑ (t) to remove lice from her/him/it
	kumaiyaugaurat  fine tooth comb (used for removing lice)

	kupkilI‑ or kupkiiyaq‑  to pick one's teeth clean
	kupkiliñ  toothpick

	miquq‑  to sew (it)
	miquun  sewing machine

	mitaaq‑  (i) to joke, tell joking stories
	mitaun  object of  mockery, jokes

	mumIk‑  (i) to turn over; undergo a character reversal; (t) to turn her/him/it over; to translate it
	mumiun  pancake turner, spatula

	nagligi‑  (t) to pity, feel sorry for, have compassion for her/him/it
	naglikkun  compassion

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqqun  love

	nagu‑  (i) to grow (of a plant, wart, seashell);  to wax (of moon); to increase
	naggun  cause for growth; interest, of money or stock; (Ti) base of plant, main root

	nigu-  (i) to get out of a conveyance or a container; (t) to take her/him/it out of a conveyance or a container
	niggun  ramp to get out of a boat



	niviŋŋaq‑  to hang (it); (Ti) (i) to be barely hanging, about to fall off
	niviŋŋaun  seal net set straight down under a crack in the ice

	nuna  land, earth; inland

( nunniqi‑
	nunniqun  plow; surveyor's transit

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current

paġġutaq  windshield, windbreak
	paġġutchIq‑  to catch the flow of the air to direct it to a house

	qaa1  top side; surface; cover;  limit;  dorsal area of fish;  ventral surface of whale under jaw toward "chest" (this share is taken by the second that helps kill whale); right side of fabric
	qaati  upper front part of boot

	qamuk‑  to pull or tow (it) (of human)
	qamun  car, truck

	qira‑  to cry (for her/him/it)
	qirrataa  his reason for crying

	qilak‑  to knit (it)
	qilaun  knitting needle

	qinnak‑  (i) to be angry, fighting; (t) to fight her/him/it
	qinnautaa aŋiruq  his anger is immense

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly
	qivirrun  reason for getting angry and leaving

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth
	saglun  lie, falsehood, deception 

	salI‑  (t) to cut it with scissors; to cut her/his hair; (i) to be now cut with scissors; to cut one's hair
	salliñ  thin-bladed scissors

	sana‑  to whittle, carve (it=wood, soapstone, etc.)
	sannan  carving knife

	sapI‑  (t) to block, obstruct her/him/it, make passage unsuitable or impossible for her/him/it;  (i) to dam it=river
	saputit  weir block

	sila  weather, outside atmosphere, air
	silan  right side (of fabric)

	silI‑  (t) to sharpen it with a whetstone
	silliñ  whetstone; knife sharpener

	simik‑  (t) to stop it up with a plug of any kind; (i) to be now plugged 

simiksuq‑ 
	simiksuun  cork, plug, stopper

	supi‑  (i) to break up and flow (of river with ice);  (t) to blow it out
	suppun  gun

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tiggun  potholder

	tiŋi‑  (i) to take flight, fly away; to take off (of a medium for flight)
	tiŋŋun  airplane

	uumigi‑  (t) to hate, dislike her/him
	uumikkun  hatred

	uunnaak‑  (i) to be tepid, moderately warm, e.g. water, food
	uunnaagutaat qamimaruaq  their source of heat went out


‑un2/ti or :un/ti nn (limited) supply of __ ; one’s own __; item for one’s __ § see –uti4 
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaun  (Ti) girlfriend

	iġñiq son
	iġñiġutini kamasuutigisuugai he is very proud of his sons

	iqiq, (Nu) iqi  corner of mouth
	iqiġun  tattoo at corner of mouth (whaling captains had one for each whale caught)

	iraqsraq  pipe tobacco; crumb of food; (Ti) ground meat
	iraqsraun  tobacco pouch

	satkuQ hunting implement
	satkuun  ammunition case

	nuka(q) or nukatchiaq or nukaaluk  younger sibling
	nukaun  nukaunġuq  spouse's younger sibling's spouse

	panIk  daughter
	paniutini nakuaġikpakkai he loves his daughters very much 


‑unIq nn(limited)  ???Ineed more examples) 
	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)   
	aġnaunIq  wife; woman along on a hunting party; (Nu) female maternal parallel cousin (of a man)

	
	aŋunnuniQ, aŋutnuniQ  (Nu) husband; male maternal parallel cousin (of woman)

	avataq or avataqpak  sealskin poke, a container; sealskin float, buoy
	avataayyuniQ  a whale that has died and sank to the bottom and after three or four days surfaces bloated;  bloated, floating whale carcass (rotten meat, but good blubber and maktak


:unnaq vn (limited clothes or instruments used to __ | :un1 vn +naq2 nn
	amaq‑  (t) to put her/him/it on one's back in order to to carry her/him/it
	amaunnaq parka for carrying baby on one’s back
amaunnaliuqtuq  she is making a parka for carrying her baby inside her parka on her back

	aŋuyak‑  (i) to wage war; (t) to do battle with her/him
	aŋuyaunnat  a suit of armor; soldier’s uniform; fighting gear

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaunnaq  apparatus used in learning

	ipiksaq‑  (t) to sharpen it
	ipiksaunnaq  clam

	kalukaq(‑) or kałukaq(‑)  four‑sided hanging box drum; (i) to beat on a box drum during an Eskimo dance; to perform the dance in which a box drum is used
	kałukaunnaq, (Nu) kałukautnaq  box drum dance song

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	kataksautnaq or kataksiun  (Nu) pitfall trap for large land animals

	kiiraq‑  to crimp (it=boot sole)
	kiiraunnagni tammaimaraik  she lost her crimping tools

	pilak‑  to butcher (it=animal)
	pilaunnaq tamanna  that one is a butchering knife

	*pisaun inclination ??
	pisaunnaq  habit

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savaunnatka iqaġiŋavigit  have you washed my work clothes

	simaaksraq  felt or cardboard wadding to stuff in preparing shotgun shells

simaaksriuq- to make a simaaksraq (for her/him or out of it)
	simaaksriuġunnaq a device used for cutting the wads to stuff in preparing shotgun shells

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping
	siñŋunnak  pair of pajamas
siñŋunnakiñ atilugik  put on your pajamas

	simik‑  (t) to stop it up with a plug of any kind; (i) to be now plugged
	simaaksriuġunnaq  a device used for making wadding when reloading shotgun shells or cartridges with powder

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal; (i) to dance in sitting position gesturing with the arms and hands
	taliunnaq  (Nu) song for arm dance


+uq‑1 nv  become, grow into or become a __  § see +[ġ]uq‑1 nv
-uq‑2 vv  (limited) indicates continuous, prolonged or repeated action § rel. +t/raġaq‑ vv; +llaq‑1 vv; ‑q‑1 vv

	aatchaq‑  (i) to open one’s mouth; to open (of jaws or a trap); to open (of crack)
	aatchauqtuq  he is yawning

	agIk‑  to rub, smooth or cut (it) away with a file 
	agiuppak  sheared ice along the edge of the open lead that has been formed by the vertically grinding action of the free ice

	aġayuk-  (i) to travel around; (Ti) aġiyuk-  to scout, travel to look around from place to place
	aġayuuq-  (i) to be fast; to hurry

	amu‑  (i) to be pulled out; to slide back into water after beginning to surface (of a seal); (t) to pull her/him/it out; withdraw money from a bank; to get C.O.D. from the post office
	>amuuq‑  (t) to pull it (e.g. fish line) up and out; to keep pulling them out

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born 
	aniuqtuq  it is coming out steadily, continuously

	aŋayu‑  (i) to dance Iñupiaq style; (Nu) to dance (of a man)
	aŋayuuq‑  (Nu) (i) to dance Iñupiaq style; to do several Iñupiaq dances

	aŋI‑2  (i) to revive, to be revived, to become alive again, be resurrected, come back to life
	aŋiuġaa  he is reclaiming or repossessing it

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpauqtuq  he is running to the village from the whaling camp, carrying a flag, signaling that a whale has been caught

	aquppI‑  to be sitting (on her/him/it)
	aquppiuqpat  are they sitting around

	*attaq (root) unapproachable, intimidating
	attaġriuqtuq  he does not expect to live

	avik‑  (i) to divide in half or split in two; (t) to divide it in half, in two pieces
	avguġai  she is cutting them

	avu(‑)  sugar; an ingredient (i) to add sugar to something one is eating or drinking (t) to add sugar to it; to add an ingredient to it
	avuuq‑  (t) to season, add spices or any other ingredients to it

	ayu‑  (i) to go on ahead, get a head start; to die
	ayuuq‑  to go far ahead, progress (on it); (i) to go far (of something thrown)

	iigu(‑)  an extension; suffix (e.g. ending or enclitic) (i) to now be lengthened; (t) to lengthen, extend it; to add a suffix to it=word
	iiguuq‑  (t) to continue to lenghten, extend it

	iluIt‑ or iłuIt‑  (i) to not fit, to look wrong, to be sick ( iluillIq‑ 
	iluilliuqtuq  she is troubled

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilauq‑  (i) to include events that did not happen as she or he tells her or his version of what happened; to do things to aggravate the situation; to add ingredients to what one is making; (Ti) to grimace, make a funny face; to show an attitude, of a person; (t) to keep adding things to it one after another; (Ti) to grimace, make a funny face at her/him/it

	*ilammI‑ ??
	ilammiuqtuk  theyd are enjoying each other's company

	iññIt‑  (i) to come upon a person or people; to reach a place where there are people (of a traveler) (t) to repopulate it=an old village, place
	iññiuqtut  they have visitors frequently

	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiliuqługik salummaġaik  he is cleaning them by scraping them

	kunIk‑  to kiss (her/him/it); to smack into each other, ?to bring something near to the nose to sniff?; (t) to bring something near to one's nose to smell it
	kuniuġaa  he is sniffing it

	kuvI‑  to spill (on her/him/it); (t) to spill, pour it out
	kuviuġai  she is watering them

	navik‑  to break (it)
	navguqtatka anauttamik  I broke them up with an axe

	nivI(‑)1  ???place where animals and insects gather???; to be attracted (to it=bait or food for game animal); to flock around, hover over (her/him/it) [of birds, mosquitoes, bees, etc.]; (t) to cling, adhere to her/him/it (of dust, feathers, particles, etc.)
	niviuq‑  to hover (over her/him/it); to hang around, be near, and being attentive to (her/him/it); (Ti) to stick to the pot (of food)

	pana(‑)  spear; double-edged blade; porcupine quill; (Nu) long spear used for bait; (t) to spear her/him/it
	panauq‑  to spear (her/him/it) repeatedly

	pasI‑  (t) to blame, accuse, suspect her/him/it
	pasiuq‑  (t) to keep blaming her/him

	piġu‑  (t) to cover her/him/it completely (as with a blanket)
	piġuuq‑  (t) to put a cover on it

	puyuq(‑)  smoke from chimney; (i) to smoke, make smoke
	puyuuq‑  (i) to smoke (of fire or chimney)

	qalat-  (i) to boil; (Nu) to churn (of water, esp. in wake of boat)
	qalauq‑  (i) to continue to boil

	qalu(‑)  dipnet; (i) to get something using a dipnet; (t) to bail water out of it=boat
	qaluuq‑  to bail water out of (it)

	qanI(-) or (Nu) qaniuq-  area close by, near by; (t) to accompany, take her/him/it partway to destination
	qaniuq-  (t) to stick close by to her/him

	qilu(‑)  tent rope from side of tent to ground; (i) to have a muscle cramp; (t) to attach tent ropes to it; to draw it=bow; (t) to pull it up,to stretch it taut
	qiluuq‑  (t) to stretch it

	qimilġu‑  (t) to open and scrutinize it=e.g. book, box, bag
	qimilġuuq‑  (i) to look at, scrutinize oneself; (t) to look at, scrutinize it

	saŋnIq‑  (i) to be exhausted, very tired, bone weary after working hard for quite a while
	saŋniuq‑  (i) to be sick or in pain

	saqu‑  (i) to turn, changing direction
	saquuq‑  (i) to travel crooked, not in a straight line, weave

	taksI‑2  (Ti) (i) to bring home meat from the site of a catch, e.g. whale meat from edge of ice
	taksiuq‑  (Ti) to haul (it=esp meat from whale) to village

	talu(‑)  (Nu) door (originally a bear skin or caribou hide covering the tent opening); covering; ice shield (esp. for bearded seal hunting); shooting sail, white camouflage screen for whalers; (t) to cover her/him/it from view; (Nu) (t) to close it=door
	taluuq‑ or talutuq‑  (Nu) (i) to hunt bearded seals during spring using a shooting sail, ice shield,or ice pile for cover

	tilI‑  (t) to send her/him on an errand; to tell her/him to do something
	tiliuq‑  (t) to order, command her/him about repeatedly

	ulġu‑  (i) to fall, topple or tip over
	ulġuuq‑  (t) to topple, knock them over

	uŋu‑ or uŋuraq‑  (t) to drive it=animal into entrapment usually toward a corral or a waiting hunter; reindeer herder or reindeer dog driving a lone reindeer back to the herd
	uŋuuq‑ (t) to drive it=animal in front of one, usually toward waiting hunter


’‑uq-3 vv (need more exmples) 
	saniġaq  side of something

saniġaakun via, through its side, the area by its side
	saniġaakkuuq‑  to assist in pulling a sled by attaching a harness on the side of the sled


‑uraaq‑1, :uraaq‑1  vv, nv  to __ slowly, leisurely; to be __ish § see +ŋuraaq‑ vv

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglauraaq‑ to doodle (on it); to write (it) slowly

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	aniuraaq-  to slowly file out of a dance hall as part of a dance

	iñuk(-)  person, owner; core of boil; resident spirit; embryo of an egg; (t) to scold her/him
	Iñupiuraaq‑  (i) to speak in Iñupiaq; (t) to say it in Iñupiaq

	kala(‑)  [ENG] color; to color (it)
	kalauraaq(-)  coloring picture

	nala‑  (i) to lie in a horizontal position on one’s side or back
	nalauraaq‑  (i) to rest lying down

	nikpaq‑  to wait expectantly for (her/him/it) to appear (e.g. of a hunter waiting for a seal to appear through its breathing hole)
	nikpauraaq‑  to wait expectantly and calmly for (her/him/it) to appear

	suġuk‑  (i) to wrestle with each other; (t) to fight, wrestle with her/him/it; tease her/him/it
	suġuuraaq‑  (i) to wrestle playfully; (t) to wrestle playfuly, tease her/him

	suŋaq  gallbladder


	suŋauraaq‑  (i) to be blue; (Nu, Ti) (i) to be green

	Tanik  Caucasian, white person 


	tanŋuraaq‑ or tanŋurak‑  (i) to speak English

	umiaqtuq‑  (i) to travel by boat; to be out whaling
	umiaqtuuraaq‑  (i) to be boating leisurely; (Ti) (i) to hunt sea mammals (not whale) by boat


+uraaq2 nn  (limited) one associated with __ or being __ed (need more examples)
	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilauraaq  a dear friend or relative

	ivalu(-)  thread, sinew, dental floss; (t) to thread it
	ivaluuraaq  one of two neck sinews

	kaliku  [ENG]  calico, fabric
	kalikuuraat  scraps of cloth

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up; to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon
	nuŋuraaq  candy

	puvIq‑  (i) to be now inflated; (t) to inflate it
	puviuraaq or (Ti) puviuraagraq  balloon


:uraġniamiñun n-terminalis including all of her/his __ (need more examples) 

	siuti ear 
	siutiuraġniamiñun aqayyiqimaruaq  she got muddy all over including her ears

	
	

	
	


:uraq1 nn  a smaller version of a __;  a diminutive __;  immediate vicinity of __ § rel. ‑kuluuraq nn
 =uraq1 nn restricted to nouns with form -VVC  
	aagiaq prong, tine of an antler
	aagiuraq (Nu) prong, tine of an antler

	aataq  (Nu) older sister
	aatauraq  older sister

	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); (i) to vote by secret ballot
	aglauraq lower case letter

	aġnaq  woman, female human (referring to sex of baby)  
	aġnauraq  white woman

	akkupak  right now
	akkupauraq  in a short while

	akłaq  brown bear, grizzly
	akłauraq  medium sized spider

	akłunaraq  rope (originally of skin)
	akłunauraq  string

	aŋarra(a)q  a structure of two poles crossed near the upper end
	aŋarrauraq  cross, crucifix

	aŋun  man, male human  (referring to sex of baby)
	aŋugauraq  small boy

	ataniQ  source of connection, lord, leader, boss, master, president, king; God; isthmus
	atanaurat  council members

	aqvaluqtaaq a circle; something circular
	aqvaluqtauraq  muffin pan, tin

	ignilik  engine driven motor vessel
	igniligauraq  inboard motor boat

	iligrak(‑)  sunburn, a scorch; scaly skin from sun or windburn; pimple; (t) to get sunburnt (of skin); to become scaly (of skin from exposure to sun or wind)
	iligrauraq  pimple

	kilu1  part of house or tent opposite door; east (depending on geographical position)
	kiluuraŋani savaktut  they are working immediate back area of it

	maġġaraaq  sandbar, fine sand
	maġġarauraq  fine sand

	nuliaq(‑)  wife; female mate (for animal); to marry (her); (i) to take a wife
	nuliuraq  girl-friend

	ulu or uluuraq  traditional Iñupiaq woman's knife (in the shape of a quarter circle with a handle usually made of bone or ivory placed over the sharp inner point)
	uluuraq qairruŋ  give me the small ulu

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	>umiuraq atuġlakput  lets use the rowboat

<<>>  =uraq

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saaguramni aquppiruaq  she sat immediately in front of me

saaguramnun aquvittuaq  she sat down immediately in front of me


‑uraq‑2, :uraq vv  to __ surreptitiously, timidly, softly, or intensely; to be slightly __  § see +ŋuraq‑ vv
	akkuaq-  (t) to catch her/him/it in the air with the hands or arms (by extension); to catch it=an airplane and get on it as it makes its stop; to bite a hook (as a fish); to catch a person before s/he leaves to get on a plane unexpectedly without planning a trip
	akkuaġauraq‑  (i) to play catch (of children)

	anauraġaq‑  (i) to play baseball
	anauraġauraq(‑)  softball game (i) to play softball

	anIIq‑  (i) to be outside
	aniiġauraq‑  (i) to be outside spending time with someone of the opposite sex

	aŋuq‑  (t) to tag, touch her/him in a game of tag
	aŋuġauraq‑  (i) to play tag

aŋuuraq‑  (Ti) (i) to play tag

	aqpaliġaq‑  (i) to frolic, run around playing; to run in bursts, stopping and starting
	aqpaliġauraq‑  (i) to move one’s legs as if running when tossed in the air on the blanket toss

	iglaq‑  (i) to laugh
	iglaqhauraq‑  (i) to giggle

	iluqsri- or iluġrI‑  (Ti) (i)  to develop a depression, concave place; (t) to make a depression in it
	iluqsriraġauraq‑ or iluġriraġauraq-  (i) to play running back and forth across pliable thin ice and make depressions without going through the ice

	isaqqila‑  (i) to flap wings (of a bird); to dip the wings (of an airplane); to dip the airplane wings (at her/him)
	isaqqilauraq‑  (Ti) (i) to play a game where one hops on hands with feet twisted around arms, off floor (rope may be tied to person thus and he is dragged along)

	isivruk‑ to whisper (to her/him)
	isivruuraq‑  to whisper (to her/him)

	kavIq‑  (i) to be red


	kaviġuraq‑  (i) to be slightly red, reddish

	naqikłilaaq‑ (i) to now be made lower; (t) to lower it
	naqikłilauraq‑  (i) to dance low to the floor, ground; (t) to set her/him/it very low

	nivruiġuti- (i) to become quiet
	nivruiġutiuraq‑  (i) to become completely quiet

	nunu‑  (i) to repress a desire to do something
	nunuuraq‑  to feel remorse, regret

	pakak(‑)  (i) to rummage through things looking for something; to get into mischief; someone who gets into mischief; mischief‑maker
	pakauraq- (i) to rummage through things secretly looking for something

	pipqaqtaq- (i) to be severely handicapped; to rarely do the activity
	pipqauraq‑  (i) to barely succeed; (t) to barely succeed in doing it=activity, or getting her/him/it

	qallI‑  to get near, close (to her/him/it)
	qalliuraq-  to get very close (to her/him/it)

	ququq‑  (i) to entreat, intercede or summon the forces of the supernatural for a wish; (Ti) (t) to call to her/him
	ququuraq‑  (Ti) to call to someone

	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth


	sagluuraq‑  (i) to joke by telling stories which are not true

	tukala- to kick one’s legs (at her/him/it)
	tukalauraq‑ or (Ti) tukalik‑  (i) to kick one’s legs


‑urraaq‑, ’‑urraaq‑ nv (limited) to break or injure a __ § rel. ’=I‑2 nv, ’‑aq‑3 nv

	argak(‑) hand; to dig (in it) with hands or paws; to use an ice scratcher in seal hunting
	argaurraaqami qiapaluktuq  oh, he sure cried when he broke his hand

	igniqutit  outboard motor; engine; power plant
	igniquurraaqłunuk sapuġauruaguk  wed were stranded because of a broken engine

	isigak or isigait  foot
	isigaurraaġniaqtutin nautkiaġaġmiñak  you shouldn't jump down you might injure your feet

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	piurraaq‑  (i) to now have a broken part; (t) to break some part of it

	su(‑)  what?;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suurraaq‑  (i) to become damaged, broken (the damaged or broken part is as yet unknown)

	talIq(‑)  arm; hand of clock; foreleg, front leg of four‑legged animal; (i) to dance in sitting position gesturing with the arms and hands
	taliurraaq‑  (i) to break one’s arm; (t) to break her/his arm


‑urraq- vv (limited)  to engage or participate in __ing 
	aġraq(‑)  (Ti) ball; (t) to kick it (of a ball) repeatedly
	aġraurraqtut  they are playing soccer

	*aŋu (root) pursue ?

	aŋuutraq‑  (Nu) (i) to race by paddling boats

	aqpat‑  (i) to run (of a human)  aqpaliurraq- (i) to run a race
	aqpaliurraġniaqtut  they will have running races

	aqsak‑  (t) to grab something away from her/him; to cheat her/him
	aqsaurraġmiñasik  youd should not fight over things

	aqsraq‑  to kick (her/him/it) repeatedly
	aqsrautraq‑  (Nu) (i) to play a ball game, match

	itigaq‑  (i) to fail to penetrate target (of bullet or arrow); to fail to do; (t) to fail to pentrate target (of arrow, bullet); to fail to accomplish it=what one sets out to do
	itigaurraqtuq  he did not do it because he was not allowed

	nuqit‑  (t) to pull her/him/it
	nuqittaurraq‑  to have a tug of war

	paasaaq‑  (i) to fall forward accidentally; (t) to fall forward on her/him/it, covering her/him/it with one’s body
	paasaqqaurraq‑  (Ti) (i) to play multiple solitaire

	paaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives; to travel, progress into it=wind, water current
	paaġurraq‑  (i) to paddle a kayak with a double-bladed paddle

	qarġut‑  (i) to go over the top surface; (t) to go over its top surface ?
	qarġutaurraq‑ to bid higher

	qila(‑)1 or qila  shaman’s power; shaman’s spirit; conjuring spirit; (i) to invoke spirits (of shaman)
	qilaurraq‑  (i) to drum, play the drum

	tikitqaaq- (i) to arrive first 
	tikitqaurraq‑  (i) to race

	
	


+urrI‑ vv (detransitivized form of +uti‑2 vv, ‑rI‑6 vv) (i) to take someone or something along so both do the same thing § see :uti‑2 vv
<<>>  +urrI‑  restricted to verb stems which end in ‑VVk or ‑VVq
<<>>  :urrI‑  restricted to verb stems which end in ‑Vk or ‑Vk
<<>>  ’rrI‑  restricted to verb stems which end in ‑VCV
<<>>  +rurrI‑  restricted to verb stems which end in t
:usiaq vn (limited) that which has been placed in one's possession | :uti‑1 vn, ~Iq‑1 nv, (aq4 vn (this postbase is commonly combined with –ksrIt- nv as -ksriusiaq vn)

	aitchuq‑  (t) to give her/him/it something
	aitchuusiani qimaksimarai  she forgot the things that were given to her

	akilIt‑  (t) to pay her/him a wage
	akiliusiaq  paycheck, reward

	ilisaq or ilitchaq  something learned
	ilisausiaq  a particular lesson learned from another

	maġlak(‑)  present given during an Iñupiaq invitational dance; to give a present to (her/him) before one dances so that (she/he) may get up and dance
	maġlausiaq  gift given at qakummisaaq, or invitational dance

	tuyuq‑  (i) to send something, to write a letter;  (t) to send her/him/it something, to write a letter to her/him/it
	tuyuusiaq  something received through a courier or through the mail

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqausiatka piigulaitkitka  I never forget advice I receive


:usIq, :utchIq, =usIq vn (limited) that which has a close connection to the __ § see :Iq3 vn
+ut‑1 nv  to go by way of its __  § see ‑tqut‑ nv, -rġut-vv
+ut‑2 vv (limited) to render __ ; (with numbers)  (i) to be divided into __ parts;  (t) to divide it into __ parts § see :uti‑2 vv (need more examples) 
	malġuk  two
	malġuutkaa  she just now divided it into two parts

	nuŋu‑  (i) to be depleted, used up;  to get a worn spot; to be an old moon, i.e. no moon

nuŋut‑  (t) to deplete, use it up
( *nuŋuut‑ 
	nuŋuutchI‑  (i) to eat or drink all of something

	piŋasut three
	piŋasuuttaa  she divided it into three parts

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it ( suIq‑ 
	>suiġut‑  (t) to take all of his possessions


-ut-3vv (limited) to take her/him/it along so both __; to __ something including her/hiun/it §  see :uti‑2 vv  (need more examples)
	*nuk  (root) movement from point A to B
	nuut‑  to move (her/him/it)

	tikIt‑  (i) to arrive at, reach one’s destination or goal; (t) to reach her/him/it

	>tikiut‑ or tikiuti‑ or tikirruti‑  (t) to reach one’s destination bringing her/him/it with oneself

	tulak‑  (i) to reach shore, come ashore


	>tulaut‑ or tulauti‑  (t) to bring her/him/it ashore

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live


	uqaut‑ or uqauti‑ (t) to speak, talk to her/him


‑utaq1, -’utaq, +utaq, :utaq vv, vn  means of __ ing; result of __ ing § rel. ‑lutaq, (ŋutaq  :uti1 ‑taq(‑)6
	aaq‑  (i) to raise one's head; (t) to raise her/his/its head; (Ti) (i) to sit up
	aaqsiutaq  sling to hold the arm up

	*aġI (root) dampness, moisture


	aġġutaq1  dried stomach or bladder used as a container; food storage poke of dried beluga or ugruk stomach

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniutaq  pain in body, chronic pain

	aquppI‑  to be sitting (on her/him/it) ‑ 
	aquppiutaq chair

	argIq‑  to roast it (meat) on a spit
	argiutaq  roasting spit

	ayak(‑)1  a pole used to prop up an object; wall post; tent pole; the shaft of a spear or harpoon; old style long‑handled spear; (i) to be propped up with a pole (refers only to the moment of completion); (t) to prop it=a leaning object up to keep it from falling down; to set a trap 
	ayagutaq  post; post for holding up roof; (Nu) stick to prop up trap

	iksiva‑  (i) to be sitting
	iksivautaq  chair

	*ilumiu something inside ??
	ilumiutaq  fetus;  something you keep in your mind

	iñaviġi‑  (t) to hinder, slow her/him down
	iñaviqqutaq  hindrance

	iñI‑  (t) to hang it up to dry
	iññiutaq  a wooden or metal frame used to stretch animal skins for drying

	ipIq(-)  (Nu) small, thin root, dog chain, rope?; (i) to now be tied with a chain; (t) to tie it with a chain
	ipiutaq  fishline made from baleen or twine

	isak‑  (i) to stretch, raise, extend the arms; to now be obtained; (t) to reach and get it; to pick up a C.O.D. package at the post office
	isaġutaq, isaġun  projection, appendage, protuberance from something

	isu  end, e.g. of a word, book, long stick
	isuutaq  vertical line attaching net to ice hole

	itiq‑  (i) to wake up
	itqutaq  breakfast

	kali  something being dragged, towed
	kaluutaq tow rope

	*kar (root) impact kautaq  hammer

kauk‑  to hammer (her/him/it)
	karruutaq  stone hammer, firing pin of gun, one who faces opposition boldly, fearless person

	kipiġi‑  (i) to be anxious to do something; to persist
	kipiqqutaġigaa  he is anxious to get or do it

	manu  breast of shirt or parka


	manutaq  fish bait

	*naġI‑  (root) smell, odor ??
	naġiutaq  a bait

	nakaq ( nakaaq or nakaun or nakautaq  stem of the edible plant, stem, stalk of plant; (Nu) tall water grass with white top
	nakautaq  red stem of the sorrel leaf

	nalunaIt‑  (i) to be clear, visible, distinct, audible
	nalunaiñŋutaq or (Nu) nalunaigutaq or (Nu) naluŋaiġutaq  brand, sign, marker to show possession

	naniq‑  (i) to be caught in a trap  (t) to pin her/him/it down with weight; to travel directly over her/him/it (of moving conveyance);  to catch it in one's trap
	nanġutalik  leg‑hold trap

	naniq‑  (i) to be caught in a trap  (t) to pin her/him/it down with weight; to travel directly over her/him/it (of moving conveyance);  to catch it in one's trap
	nanġutaq  (Nu) jaw of a leg‑hold trap

	nanmak(‑)  something carried on the back;  to carry (it) on one's back or in a backpack; (i) to play a game where one walks around carrying others who are holding onto him
	nanmautaq  backpack

	napa‑  (i) to be standing upright, e.g. a house, pole, tree
	napautaq  something standing to mark a place

	nasaq(‑)  partka hood;  (i) to put one's hood up;  (t) to put her/his hood up
	nasautaq  hat

	niksIk(‑)  fishhook or lure; a device to hook something with; to hook (it)
	niksiutaq  a hook to put a bait on

	niviŋŋaq‑  to hang (it); (Ti) (i) to be barely hanging, about to fall off
	niviŋŋautaq  rope or hook used to suspend something

	nullaq‑  (i) to set up camp for the night; to stay at a hotel
	nullautaq  evening meal

	paġaq‑  (t) to go to meet her/him/it as she/he/it arrives;  to travel, progress into it=wind, water current
	paġġutaq  a wind breaker, usually whale scapula by entry of traditional sod house

	piġu‑  (t) to cover her/him/it completely (as with a blanket)
	piġġutaq  rock weight used to keep tent flap closed

	puguq(‑)  seal skin poke, container, sac, covering (e.g. young grass leaf covering stem);  top edge of boot where drawstring is inserted;  (i) to be wrapped now;  (t) to wrap it; (Ti) to bandage her/him/it
	puggutaq  cooking pot, pan

puugutaq  (Ti) dish pan

	qamuġaq‑  (Nu) to help pull it=dogsled (of human, usu. a woman)
	qamuġautaq  (Nu) towline, especially bearded seal skin line used by woman to pull sled

	qitiQ  waist; middle


	qitiġutaq  something for lunch

	sara2 ? front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saġutaq  something carried

	saniġaakkuuq‑  (i) to pull sled by side ropes to help it along (usu of men);  (t) to pull them=sled by side  ropes to help it along
	saniġaakkuuttat  side lashings of sled

	sannIq‑  (i) to turn sideways, lie down on one's side;  (Nu) (i) to go across, e.g. a road;  (t) to turn it sideways;  (Nu) (t) to go across it=road
	sanniġutaq  crossbar on door;  boom on boat; crosspiece on bed of sled; (Ti) cross

	*suġa  (root) an item 

	suġautat  supplies, necessities, possessions, belongings

	taaq(‑)  darkness; (i) to be dark (of day); (i) to be low in brightness (of light); (i) (Nu) to be black
	taaġutaq  an obstacle in the way of direct light; lampshade, screen; (Nu) curtain; (Nu) large piece of antler which hangs down in front of face of bull caribou

	tunmiġaq2 a step (stairs)
	tunmiġautat  stairs

	taŋmIk‑  (i) to swerve, turn aside, ricochet, be deflected


	taŋmiġutaq  skid, board placed under heavy object to make pulling easier (esp for boats)

	utkusik or ukkusik  cooking pot
	utkusiutaq  two pronged antler spit


‑utaq‑2 vv  indicates prolonged action | :uq2-vv  +t/raq-1 vv   (need more examples)
	iga(‑)  place where cooking is done before modern kitchens; (t) to cook it=food
	>IgautaġvIk  (Ti) last day of whaling festival where various parts of a whale are cooked

	kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiliutaqługu salummaġaa  he cleaned it by scraping it


+uti1 vn  the means, cause or the  reason for __ing; or result of __ing § see +un1 vn
+uti-2, -uti-, :uti-, ‘ti-, +ruti  vv (limited)
a:  comitative: (t) to take him/it along so both __; to __ something including him/it @ (urrI‑ vv
b:  benefactive:  (t) to __ for/to him/it
c:  reciprocal:  (i) to __ each other

+uti‑  restricted to verb stems which end in ‑VVk or –VVq

-uti-  restricted to verb stem which end in –Vk or –Vq
:uti-  restricted to verb stems which contain a semi-final weak i
'ti‑ restricted to verb stems which end in a vowel
+ruti‑2  restricted to verb stems which end in a t
	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aġnam aggisigaa/aggisuutigaa miqłiqtuuraq  the woman took the baby home;  

aġnaq aggisuurriruq/aggirriruq miqłiqtuuramik  woman took a baby home

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	annisigaa/annisuutigaa aquppiutaq  he took a chair out;  annisuurriruq aquppiutamik  he is  taking a chair out

	annak‑  (i) to escape danger
	annauti‑  (t) to save her/him/it from danger § annaurrI‑ ; annauttutigut  save us from…

	aŋaayyu- or aŋaiyyu‑  (i) to pray; (t) to say it=prayer
	aŋaayyuti‑  (t) to pray for her/him; for them to hold a funeral for her/him § aŋaayyurrI‑

	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqparrutigaa he ran with her (transporting her); aqpaurrI‑  (i) to run for someone with a purpose

	
	

	atiq‑  (i) to go out on ice to whaling camp; to go downward or homeward after hunting inland
	atqurri‑  (i) to bring to the coast (of polar bear with cubs)

	atuq‑1  to sing (it)
	atuutigaa  she is singing for him

	aullaq‑  (i) to leave, go away; to start (of engine)
	aullati‑  (t) to lead her/him || aullarrI‑;

aullauti‑  (t) to leave with her/him/it; to take him/her out hunting, camping, on a trip || aullaurrI‑

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	igliġuttunata  lead us not into…

igliġuti- (t) to travel with, lead her/him/it

	ilisaġi‑  (t) to recognize her/him/it
	Aalaagum ilisaġigaa Aaŋa  

Aalaak recognizes Aaŋa;  

Aaŋam ilisaġigaa Aalaak  

Aaŋa recognizes Aalaak;  

Aalaaglu Aaŋalu ilisaqqutiruk  Aalaak and Aaŋa recognize each other

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisauti‑  (t) to teach her/him/it : ilisaurrI‑

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	aŋun isiqsiruq qirugnik  the man is bringing in some wood;  aŋutim itqutigai qiruit  the man is bringing the wood in;  aŋun itqurriruq/isiurriruq qirugnik  the man is bringing in some wood

	isumanŋu‑  (i) to hold a grudge; to feel bad
	isumanŋutchauti‑  (t) to argue heatedly with her/him; to hold a grudge against her/him

	kasuq‑  (i) to become joined (of objects); to close (of gap, e.g. with pieces of ice); to meet on the way somewhere, of more than one person; (t) to meet her/him, make her/his acquaintance; to “run” into her/him
	kasuuti‑  (i) to meet, to keep a rendezvous

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step; (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	maġġuti‑  (t) to sink with her/him/it; (i) to be unable to move in slush ice (of boat)

	nakuaġi- (t) to like, love her/him/it
	nakuaqqutiruk  theyd love each other

	pagI‑  (i) to stay behind while others depart, usually in the care of someone
	Aalaagum paggisigai miqłiqtut  Aalaak is staying home and taking care of the children;  Aalaak paggirriruq miqłiqtunik  Aalaak is staying home and taking care of the children

	pugi‑  (i) to emerge, surface
	puggisigaa  he surfaced with it;  puggirriruq  he surfaced with something

	qaunagi‑  (t) to watch over, take care of her/him/it; (i)  to be on the alert for her/him/it 
	qaunakkutirut  they watch out for each other


Reduplication of this postbase occurs in only a few of the verb stems which end in a vowel, usually with a strong I.

	agi‑2  (i) to go home, to come home
	aggisigaa or  aggisuutigaa  he is taking him home

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	annisigaa or annisuutigaa  he is going out taking him along

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaġġisigaa or qaġġisuutigaa  he is coming bringing him along


This postbase can be used with elemental verb stems:

	ivsaiq- to be now deplete of liquid; (t) for the body of water to be now depleted
	ivsaiġuti-  (t) to be icebound (OBJ)

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	maġġutirut  they are unable to move (their boat) in slush ice

	silagIk‑  (i) to be good weather
	silagiutigaa Aaŋa  Aaŋa is encountering good weather (lit. the weather is being good for Aaŋa)

	silaqłuk(‑)  storm; to be stormy
	silaqłuutigai  they are encountering bad weather

	taaqsI‑  (i) to become dark (of day); (t) to be now dark (of day)
	taaqsiutigaatigut  it is our turn, and it is dark


-uti-3, :uti-, +ruti-, ‘ti- nv,vv (limited) to become a __, or begin to __ 

-uti-  restricted to verb stem which end in –Vk or –Vq
:uti-  restricted to verb stems which contain a semi-final weak i
'ti‑2 restricted to verb stems which end in a vowel
+ruti‑2  restricted to verb stems which end in a t
(need more examples) 
	aligaq‑  to tear (it); (i) to be sad, “torn up”

*aligaaq- 
	aligaaġuti‑  (i) to come loose, fall out by tearing; to tear out of an animal, of a harpoon head

	>argaq‑  (t) to dig a hole in snow or earth


	argauti‑  (t) to bury her/him/it in the ground || argaurrI‑

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	illatiruq  he has become a member

	iñuilaq  empty, uninhabited or deserted place
	iñuillaġuti‑  (i) to go visiting but find no one at home; to come upon a place but find the place deserted

	iqiagi‑  (t) to not feel like doing it

*iqiakkI-  ??
	iqiakkiuti‑  (t) to become unwilling, not eager to do it

	iqsigi‑  (t) to be afraid of, fear her/him/it

*iqsikkI- ??
	iqsikkiuti‑  (t) to become afraid of her/him/it

	it‑  (i) to exist, to be, to be present, to stay
	irruti‑  (t) to treat her/him/it properly, right

	kanuk‑  (Ti) (i) to be angry


	kanuuti‑  (Ti) (t) to be angry with her/him

	kapi‑  (i) to stab oneself once, give oneself a shot; (t) to stab, pierce, prick her/him/it once; to give a shot, injection to her/him/it
	kapputi‑  (t) to stick it into something, e.g. pincushion, fabric, etc.

	kaviaq‑  (i) to be pink, reddish in color
	kavialliuti-  (i) to appear reddish (be seen) (of sun) ?; (t) to appear pinkish of clouds (OBJ) around sunset or sunrise

	malik‑1 to follow, accompany (her/him/it)
	marguti‑  (i) to become a follower


‑uti4 or :uti nn (limited) supply of __ ; one’s own __; item for the __ § see –un4
+utigi‑ vv (plus contemp I) immediately upon, at the same time, just as soon as

+utigi‑  restricted to verb stems which end in ‑VVk or ‑VVq

-utigi‑  restricted to verb stems which end in ‑Vk or ‑Vq

’tigi‑  restricted to verb stems which end in a vowel
+rutigi‑  restricted to verb stems which end in a t
	agi‑  (i) to go home, to come home; (t) to fetch, go get her/him/it
	aggisigillaan tuttaaqtuaq  immediately upon getting home, he went to bed

	isiq‑1  (i) to enter; to be placed inside; (t) to enter, go into it; to bring her/him/it inside, to place her/him/it inside
	isiutigillaan mattaqtuagut  just as soon as we got in, we took our parkas off

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makirrutigillaan uqallaktuaq  immediately upon standing up, he spoke


-utiġuq- nv to accumulate __ | :un/ti 2 nn  +ġuq-1 nv (need more examples)
	siksrik  arctic ground squirrel
	siksrautiġuq‑  (i) to accummulate many squirrels; (t) to accummulate many squirrels for her/him

	
	

	
	

	
	

	
	


+uu‑ vv  always, usually § see +[s]uu‑ vv
+vaalluk‑ vv  to finally __, after a delay, to __ for the first time § see +p/vaalluk‑ vv

+vaałłak- vv to __ to excess (need more examples) 
	immIq‑  (t) to fill it
	immivaałłak- (i) to overflow; (t) to make it overflow

	
	

	
	

	
	

	
	


+vaaq‑ nv  to be in the state of __  (need more examples)
	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aquvaaq‑  (i) to react, respond belatedly after the death of a loved one

	kiavit‑  (i) to circle around, to spin
	kiavaaġni‑  (i) to sit in a circle formation

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqavaaq‑ (i) to discuss, talk a great deal about something seriously, solemnly


+vait‑ vv  to __excessively § see +p/vait‑ vv
‑vak1 nn  (limited) one of a __; one inherently of or associated with __ or __ing 

	Aapsak (KI) very large whale
	aapsavak  (Ti) very large whale

	
	aasivak  spider

	
	aġvak  edge of hand, pads of fingertips, ball of thumb

	allu  seal's breathing hole in the ice
	alluvak  seal breathing hole large enough to place a net in

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	Anaqtuuvak  Anaktuvuk Pass, Alaska

	aniu  packed snow
	aniuvak  snowbank

	
	aŋurvak  a red berry which grows on a leafy plant close to the ground

	iŋutuq  young female whale (choice eating); young whale
	iŋutuvak  large right whale

	perhaps kilik‑  (t) to scrape it off of something; to scrape fat, etc from something, e.g. intestine; to scrape inner layer off of skin
	kiligvak  mastodon

	
	kulavak  cow caribou

	
	kukurvak  arrowhead used for stunning birds
kurvak or kutvak  (Nu) large flat arrowhead, e.g. for ptarmigan, made of antler with four marks, indentations

	kuruk  river
	kuuvak  Kobuk River

	
	makvak  jack, at cards

	nauyaq  seagull
	nauyavak  young glaucous gull; (Nu) western glaucous gull (Larus hyperboreus)

	nuna  land, earth; inland
	nunavak  walrus on ice

	niviuq‑  to hover (over her/him/it); to hang around, be near, and being attentive to (her/him/it); (Ti) to stick to the pot (of food)
	nuviuvak  fly, blowfly;  

	qayuuttaaq  pine grosbeak (Pinicola enucleator)
	qayuuttavak  dunlin, red‑backed dunlin (Calidris alpina)

	qisIk  skin with hair removed; leather
	qisivak  cooked rawhide (eaten by starving people)

	sigguk(‑)  one mandible of beak;  muzzle, mouth area;  (i) to thrust one's lips out, showing displeasure; (i) to pout; (t) to swell when cold, of lips
	sigguktuvak  Bristle‑thighed curlew (Numenius tahitiensis)

	
	siituvak  whimbrel (Numenius phaeopus)

	
	taligvak  northern killdeer (Charadrius vociferus)

	
	tullisugruk or tullivak (Nu) black-bellied plover (Pluvialis squatarola)

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuvak  moose

	umiġaq(-)  a boat; (i) to go hunting in a skin boat for sea mammals; (Ti) (i) to be out in a whaling boat
	umiavak  (Ti) large open boat covered with nine bearded seal skins and having a sail


‑vak‑2 vv  (limited) to __ repeatedly   [needs more examples] 
	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	annivaktaq‑  (i) to have short sharp pains

	*nai??
	naivak‑  (Ti) (t) to show, display it, e.g. for sale

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaivaksaġaa  he is inducing it to come to him

	sagu‑  to cover (her/him/it) with snow, sand, or earth; (t) to skirt it=house with snow
	sauvaniq  chinking of sod


‑vallIq nn  probably a __  (need more examples)
	savIk or savik  knife;  metal
	savivalliq  it is probably a knife

	tiŋŋun  airplane
	tiŋŋutivalliq  it is probably an airplane

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)
	tuttuvallit  they are probably caribou


+vallIq‑ vv  appears to be, probably is __ing § see +p/vallIq‑ vv
‑valuk‑ vv to have even the slightest trace, evidence of __ing § see +paluk- § rel. +p/vallIq‑ vv
+vaq‑ vv, rv (limited) to go to __ 

	*asI (root)  not a specific place, something insignificant, all around, someplace else, away from the village
	asivaq‑  (i) to be set aside, apart;  to be put out ready for use

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	arvaq‑  to go down, come down

	>iglIq‑  (i) to move aside and avoid something coming at one; to get out of the way
	igluvaq-  (i) to move aside; (t) to move him/her/it out of the way of something dangerous

	kaŋIq  root, source; headwater, source of a river; (Nu) head of a bay, foot of mountain, place where peninsula joins mainland; (Nu) tributary river; bone or ivory toggle on harpoon line
	kaŋivaqtaaq‑  (i) to roll up one's sleeves, (t) to roll up her/his sleeves for her/him

	kilu1  part of house or tent opposite door; east (depending on geographical position)
	kiluvaq‑  (i) to travel inland, to move away from the door in the house

	*kiŋu  positional root = behind, back, time past
	kiŋuvaq‑  (i) to move toward the rear:  (t) to miss, be late for him/it

	qakit‑  (t) to put it up, as on a shelf;  to pull it=boat up onto shore or ice
	qagvaq‑  to rise (of sun);  (i) to rise to surface;  (t) to bring him/it to the surface from underground

	quli1  (root) area above

qulvaq‑,
	qulvaq- or qurvaq‑  to move further in away from the door;  to move up, to roll one's sleeves up

	*sanI  (root) broadside, side ??
	sanivaqtuq  she moved to an uninhabited place

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	sarvaqtuq  to move forward or oceanward; sarvaq‑  (i) to move forward or oceanward;  (t) to move it towards the front

	*tug  (root)

??
	tigvaq‑  (i) to come all the way inside, to the back of the house; (t) to put it behind one’s back or to the back of a room?
tugvaq‑  (t) to put it behind;  (i) to come all the way inside to the back of the house

	tunu  back, rear part of human body; back area
	tunuvaq‑  (i) to back up, to go to the rear

	
	tuvaQ(‑) (Ti) tugaq  landlocked ice;  to come in to shore (of ice); (Ti) shore ice

	
	uivaq‑  to around, go around it=point

	*uŋa (root) periphery

	uŋavaq‑  (t) to put it aside;  (i) to stray to the side


+viaq‑1 vv  might, may __ § see +p/viaq‑ vv
‑viaq2 nn, rn (limited)  one inherently of __ or __ing  (need more examples) 
	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnaviaq  female eider duck

	iġi‑2  (i) to have hair fall out, to lose hair
	iġviaq  tanned leather

	kakkIk(‑)  nasal mucus; (i) to blow, wipe one's nose; (t) to wipe her/his nose
	kakkiviaq  philtrum, groove on upper lip under nose

	natchIQ(-)  seal; (i) to kill a seal
	natchiviaq  (Nu) dehaired sealskin boot with bearded sealskin sole

	
	qalluviaq  yellowish membrane surrounding the heart


‑vigiññaġIk‑ to have as one’s favorite place to __ | +vIk1 vn +iññaq2 nn +[g]i-1 nv (need more examples)
	aurI‑  (Nu) (i) to spend the summer
	aurivigiññaġikkamiŋnun  to the place where they like to spend the summer

	
	


‑vigruaq‑vv  to __(her/him/it) regardless; to __(her/him/it) before it is proper or desireable for others to do so  (need more examples)
	naluksrIt‑  (i) to become unconscious
	naluksrivigruaqtuq piuraġniaqtulluni  he lost consciousness while they were trying to help him 

	niġI‑  to eat (it)
	tikiłłunilu niġivigruaqtuq kiaġaluaqtinnani  as soon as he arrived he ate before he was invited to do s


‑vigruayuit‑ vv  to not __ (her/him/it) much at all (need more examples)
	aŋuniaq‑  to hunt (it) (of game animal)
	aŋuniavigruayuitchuq  he does not hunt much at all 


	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savavigruayuitchuq  he does not work much at all


+viiññaq nn  | perhaps +vIk‑3 nv ‑iññaq2 nn  (need more examples)
	ipiQ2  dirt
	ipiqviiññaq  very dirty one


+vIk1 vn (restricted to verb stems which end in a consonant)
      'vIk  (restricted to verb stems which end in a vowel)
place, container, time to __ or person who allows one to __

	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star)
	anaġvik  toilet  

	anI‑  (i) to go out; to exit; to be born
	annivik birthday  

	aŋaayyu-, aŋaiyyu‑  (i) to pray; (t) to say it (of prayer
	aŋaiyyuvik  church  

	iqaġi‑, (Ti) iqaqi‑  (i) to wash one's hands and/or face; (t) to wash her/his hands and/or face; to wash it=fabric, utensil; to wash it/them=face, hands, etc
	iqaqqivik  washbasin

	iqqai‑ (i) to discard items 
	iqqaivik  trashcan

	naŋit‑1  (i) to be sick
	naŋirvik miŋuliġaat  they are painting the hospital  

	niġI‑  to eat (it)
	niġġivik  table  

	quviasuk‑  (i) to be happy
	quviasugvik  holiday

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagvik office, place of employment

	su(‑)  a what;  (i) to do something; (t) to do something to her/him/it
	suvvIk or suvviuraq storage alcove in sodhouse hallway;  small hut where things are kept;  small cache

	tukku‑  (i) to stay as a guest
	tukkuviiñ paqillaiġaa  he cannot find the person whom he is staying as a guest with


‑vIk2 nn (limited) one indicative of __ ?  (needs further analysis) 

	asiraq(‑)  berry, also fruit; (Ti) crowberry (locally, blackberry); (i) to pick berries
	asiavik  blueberry

	atiQ  name; namesake; someone with the same name as one; someone named after one or someone one is named after
	ativik  real name, family name

	aruk(‑)  blood; (i) to bleed; (Ti) to have a nosebleed
	augavik  blood vessel

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	igliġvik  (Ti) a trail; sewing kit

	
	igurvIk  temporal bone, temple

	
	ikłiġvik2 dual ikłiġvak, pl ikłiġvigIt  fox sparrow (Passerella iliaca)

	
	ikłiġvik3 (Nu)  hanging hair beneath chin of bull moose

	kakkIk(‑)  nasal mucus; (i) to blow, wipe one's nose; (t) to wipe her/his nose
	kakkivik  philtrum

	
	kirgavIk  goshawk (Accipiter gentilis); peregrine falcon (Falco peregrinus); gyrfalcon (Falco rusticolus)

	niġliQ  general term for goose (female) or gander (male)
	niġlivIk, niġlivialuk  white‑fronted goose (Anser albifrons)

	niqi  food, meat
	niqivik  hindquarter of animal

	nuna  land, earth; inland
	nunavik  rolling tundra

	*qaġlIk  (root) one side of pants

	qaġlivIIk  (Nu) short knickers (above the knee)

	suŋaq  gall bladder
	suŋauravik  blue bead       


+vIk‑3 vv (limited) (usually found in combination with another postbase) to __ 

determinedly §  see ‑ atavIk‑vv; ‑lġatavIk‑vv; ‑viluk‑vv; ‑vigruaq‑vv;

 ‑vigruayuit‑vv 

	akI(‑)  cost, price, value, wage; opposite side, other side; (Ti) north side of the point (Point Hope); to respond, acknowledge or answer her/him with gestures (of one who is far away but visible)
	akivikkaa umiaq  he propped a boat on its side to use as a wind breaker

	anak‑  (t) to surpass her/him
	anaġvikkaa  he has beaten him badly(in a game)

	*ati1 (root)  area below, bottom, underside, down
	arvIk-  to run down (it)

	kiñI‑  (i) to squat down, sit down on honey bucket or toilet; (t) to sit her/him down on honey bucket or toilet; to hold her/him=child on a toilet or pot to urinate or defecate
	kiñiġvikkai  she is carrying them in the apron held up by the skirt to form a pouch

	natiQ(‑)  floor; to construct a floor (on it)
	natiġvIk‑  (i) to blow, drift low along the ground (of snow or dust)

	pakuaraq- (i) to rummage through things secretly looking for something
	pakauraviaqsiruq  then she began going through some things to find out what was there or to find something

	piyumisuk‑  (Nu) (i) to want to leave, go, be eager, raring to go
	tavrani piyumisuviaqsirut ukua  they began wanting to do something right then and there


+vIkaaq vn  place where one used to __ regularly | +vIk1 vn –kaaq1 nn (need more examples)

	piuraaq(‑)  toy;  (i) to play
	piuraaġvikaaqtik ilisaqqutigillaan  they recognized their former play area immediately

	
	


+viluk‑, -viluk‑ vv (limited) to __ with intent, focus (need more examples)
	atuun  song, record
	atuurviluktuq  he is singing a magic healing song, of a shaman  

	qaniQ  mouth, oral cavity
	qaniġvilugnasi  don't argue;  qaniġvilukkaa  she is argueing with him

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqavilugnak  don't bitch


‑viñaq‑ vv  to __ loudly, forcefully, suddenly with a heavy impact

	apuq‑  to bump or crash (into her/him/it); (i) to reach shore
	apuviñaqtuagut taigruamun tautuŋiłługu  we crashed into an oil drum because we did not see it

	avaala‑  (i) to yell
	avaalaviñaqtuam tupaktipalukkaaŋa  the one who screamed so loudly scared the daylights out of me

	kauk‑  to hammer (her/him/it)
	kauviñaq‑  (t) to strike her/him/it with a hammer or heavy object hard, with violence; (Nu) (i) to hammer something once

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makiviŋaqtuaq tuqunnasugirani isiġman  he stood up suddenly when the one that he thought he killed came in

	tut‑  (i) to touch ground, bottom; to land on one's feet; to lie down; (t) to cause her/him/it to touch ground
	tuviñaqtuaq tusaaraġa  I heard it make a hard landing


‑viñiQ nn (limited) a portion, remnant of __

	aqiaq, aqiak (Ti)  upper belly above waist (of humans)
	>aqiaviñiQ  belly fat, abdominal fat (of humans); (Nu) belly

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilaviñiq  piece, part, portion of something

	kian  torso, upper front part of body; blouse
	kiativiñiq  part of animal skin from the shoulders to the midsection; strip of fur from shoulders down to leg of wolverine

	niqi  food, meat
	niqiviñiq  piece of meat

	paniqtaq  dried meat or fish
	paniqtaviñiġmik aitchuġuŋ  give him a piece of dried meat

	tuttu  caribou (Rangifer arcticus)


	tuttuġaviñiq  rawhide caribou thong, as for snowshoe

	ugrugaq  a young bearded seal (perhaps a year or two years old)
	ugrugaviñiq  piece of dried bearded seal skin

	utuqqaQ  something old


	utuqqaviñiq  piece of old land-locked ice which has broken off; chunk of thick shore ice


	+viQ(‑)1 nn, nv (limited) (need more examples)
ilu(-)2  interior, inside; abdominal cavity (t) to be surrounded by them
	iluviq(‑) grave, corpse, (t) to bury her/him/it

	
	>agvIq- or ?? aġvIq  to arrive at  the top of a difficult climb


+vIQ2 n ?
	
	aġviQ  bowhead whale (Balaena mysticetus); Pacific right whale (Balaena glacialis)

	
	aiviQ  walrus (Odobenus rosmarus)

	
	aurviq  black creeping bug, about one inch long, a hairy caterpillar

	
	nigaviq  haunch


 +vit‑ vv (limted) to attain the __    (need examples and further analysis) 

	
	aŋivit‑  (i) to become loose, untied, disassembled, unraveled, (t) to take apart, loosen, untie, disassemble, unravel it

	
	aŋuvit‑  (Nu) (t) to untie it=a slip knot

	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island


	aquvit‑ (i) to sit up or down, (t) to  sit down on him,it

	*igu (root) looseness, an unraveling ??


	iguvit‑  to become uncoiled, unwound, (t) to uncoil, unwound it

	iġi‑2  (i) to have hair fall out, to lose hair
	iġivit‑  to become soaked then wrinkled, of skin

	*isi2  (root) elongation, extended

	isivit‑ (i) to be extended fully, flatten out, to stand up straight from a stooped position, to be laid out, to unwind, of thread, (t) to extend it out fully, to lay it all out : isivitchI‑

	
	itivit‑ (i) to make a portage, to travel, fly over a land mass instead of over the water along the coast, of ducks as they migrate

	
	kaivit‑, kiavit‑  (i) to circle  around, spin

	
	kalivit‑ (i) to become stuck, stranded, (t) to make it become stuck

	*naa  (root) stretched-out dimension ??
	naavit‑  (i) to spill, of a non‑liquid substance, e.g. flour, (t) to empty, pour it=non‑liquid substance out

	*niku‑  (root) squatting

	nikuvit‑  (i) to sit on a stool waiting for a seal to emerge

	
	qivit‑ (i) to become offended and leave, go off in a huff, to leave indignant, to act or behave indignantly

	saa2  front of body or garment;  area immediately in front of something;  lap, the front part of the lower trunk and thighs of a seated person
	saavit‑  (i) to go out to sea, to go out in front of an audience, (t) to put it=boat out to sea

	*sakiq3  (root) a shaving

	sakivitkaa  she is scraping excess fat off of the hide/skin

	
	savit‑  (t) to touch him,it with the hands

	
	silivit‑(i) to become full, of any container including the stomach, (t) to fill it completely

	sisu‑  (i) to slide or glide down once
	sisuvittuq  she burped up milk

	
	tivit‑  (i) to choke on something

	
	tuavit‑  (i) to cheer, to whoop it up at a celebration

	
	uglivit‑  (i) to now be turned inside out, (t) to turn it inside out, to hem it : uglivitchI‑

	yuġrI‑  (i) to be undecided, unable to make up one’s mind


	yuġavit‑  (i) to talk about things one never does; to make plans one will never fulfill


‑viuq‑
(need more exs)
	saglu‑  (i) to lie, not tell the truth 
	sagluviuq‑  (t) to accuse her/him of lying

	
	



‑vla‑ vv (limited )to __ repeatedly or to exaggeration   § see =la-vv
‑vlI‑  vv (limited) § see -li3- vv  (need more examples) 
	itiq‑  (i) to wake up 
	itivlI‑  (i) to act unconsciously while asleep, e.g. sleepwalk, talk in one’s sleep


-vlik(‑) vn (limited)  one that has been __ed  (need more examples)     
	immIt‑  (i) to come upon water, e.g. of a traveler; (t) for water to soak it
	>immivlik  watery substance

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaivlik(‑)  a wave produced by a passing boat;  (i) to have waves caused by a passing boat (of water)


‑vlIq‑ vv (limited)  § (need more examples)
	akut‑  to mix or stir it
	akuvliqtaq hash

	aqu time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aquvliq‑  (i) to bend at the knees as part of a dance, of a woman

	pauk‑  (t) to sting her/him/it; (t) to stretch and stake it=skin to the ground; to stake it=tent to the ground; to drive it=stake in
	pauvlIq‑ or (Ti) pausI‑  (i) to get itchy, develop an itch


‑vrak‑ nv (limited)  (need more examples)
	*alapi (root) confusion

	alavrak‑  (Ti) (t) to not pay attention to, not notice her/him/it; to have her/him/it slip one’s mind

	nigaq(‑)  snare for large game animals; mesh of a net; (t) to snare, lasso her/him/it 

*nigavrak‑ ??
	nigavraun  lasso  

	nukIk  muscle; ligament; strength
	nukivrak-  to stand on tiptoe

nikuvraaq- or nikuvrak-  to stand on tip toe

	
	qavrak‑ or qarvak‑  to flense, remove blubber from (it=animal skin)

	
	qulivrak‑  to splice (it=the rope); to braid (it) more than three strands

	ulit‑1  to rise, flood (of water)
	ulivragaq(‑)  (Nu) a large ocean swell with an overhang (considered dangerous); (i) to form breakers (of wave) with large overhangs


‑vrI‑ vv (limited)  (need more examples) 
	aġIt‑  (i) to become wet or damp (of fabric, ground, animal hide, person, e.g. child) (t) for it to become wet
	aġivrI‑  (i) to get wrinkled skin from soaking in water, bath

	siñik(‑)  sleep;  (i) to sleep;  (t) to spend it=day sleeping

*siñaaq ??
	siñaavriruq she is dozing off and on

	tipi‑  (t) to be washed ashore


	tivrI‑  (Ti) (i) to find something washed up on the beach


=vrik‑ vv (limited) to __ with intensity (need more examples) 
	*kaiv  (root) circular motion

	kaivrik‑  (Nu) (i) to break up, as earth in a quake

	naavit‑  (i) to spill (of a non‑liquid substance, e.g. flour);  (t) to empty, pour, dump it=non‑liquid substance out
	naavriktaq‑  (t) to empty it by shaking it

	nukIk  muscle; ligament; strength 
*nukivrik‑ ??
	nukivrigaq‑  (i) to walk on tip‑toe

	saavit‑  (i) to go out to the sea or river, to go down to hunt on the ice, beach, along coast; (i) to go out in front of an audience, to go out in front of a group, e.g. to dance, participate in competitive games; (t) to put it=boat out to sea
	saavriktuq  to go quickly down to the water

	ulit‑1  to rise, flood (of water)
	ulivrIk(‑)  rolling crest of wave on ocean; (Nu) (t) to turn it inside out


-vsak‑ rv, vv (limited) to set in motion an action that results in being __    (need more examples) § rel. +sak- vv, rv
	aqu (root)  time after; back part; final chapter; stern of a boat; downriver end of an island
	aquvsalaktuq  he fell on his buttocks

	*isi2  (root) elongation, extended
	isivsalaaqtuq  he is lying stretched out

	*kiav  (root) circular motion
	kiavsak‑? 

kiavsaaq(-)  toy top, spinning top; to play with a top

	piak‑  (i) to be slippery; (i) to slide easily; (i) to be thin (of soup or gravy)
	piavsaktuq  she threw off her handle, became violently angry

	pIIq‑  (i) to vanish, fade, be taken away, to move oneself, be removed; to die; (t) to remove her/him/it
	piivsak‑  (t) to slurp in or suck in one’s drool

	qaġI‑  to come (toward her/him/it)
	qaivsai‑  (Ti) (i) to hold an invitational dance

	
	qivsak‑  (i) to fly off after impact (as a chip, broken piece)


‑vsaaq‑ vv  to __ again, more

	atuq‑1  to sing (it)
	atuvsaaġniaqtugut kasimaanikkupta  we will sing again after we have our meeting

	niġI‑  to eat (it)
	niġivsaaġnak  don't eat anymore

	uqallak‑ (i) to say something
	uqallavsaaġnak  don't say another word

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makivsaaqpa did she stand up again


‑vvaaq nn (limited)  (need more examples) 
	nauyaq  seagull
	nauyavvaaq  herring gull (Larus argentatus)

	
	


‑vvI‑ nv (limited)  (need more examples)

	aġnaq  woman; human female (referring to sex of baby); queen in cards
	aġnavvI‑  (i) to flirt, actions of pride shown regardless of people watching; to indulge in self esteem (of a woman)

	
	


‑vyak‑ vv (limited) to be in the process of becoming __ § see +yyak‑vv
	kakak‑????
	kakavyak‑  (i) to become dizzy from breathing fumes, become asphyxiated

	*quvia  (root) happiness, joy

	quvyak‑ (i) to become happy, joyful

	siak‑1   (Ti) (i) to be scattered; (t) to scatter them
	siavyakkai  he is scattering them

	siqu‑  (i) to fall asleep;  (Ti) (i) to close the eyes
	>siquvyak‑  (i) to squint

siquvyak‑ (Ti) (i) to blink the eyes


‑vyu‑ vv (limited)  (need more examples)
	kakI‑  (i) to prick oneself, to tattoo; (t) to prick, fork her/him/it
	kakivyugaun  small sharp pain, "stitch' in side when running;  kakivyuutchiqsuq  she has gotten a pain on her side


‑ya‑1 vv  easily __s

	aksIk‑  to touch (her/him/it); (t) to graze her/him/it with a bullet or an arrow
	aksiyaruq  it is sore, tender to the touch

	annIq‑  (i) to get hurt; (t) to hurt her/him/it
	anniyaruq taliġa  my arm is tender, hurts to the touch

	asiŋŋuq‑  (i) to begin to malfunction, work badly
	asiŋŋuya‑  (i) to spoil easily

	ayalu‑  (i) to collapse due to stress (of a structure)
	ayaluyaruq una aquppiutaq  this chair collapses easily

	navik‑  to break (it)
	tamatkua samma naviyarut  oh, those break easily

	qapiq‑2  (i) to become discouraged and give up; to turn back, proceed no higher, farther
	qapiyavit  do you give up easily

	qivit‑  (i) to go off in a huff; to leave indignant; to act or behave indignantly
	qiviyaruq taigña aġnaq, suliqutiginagu  oh, that woman over there becomes offended easily, don't pay any attention to her

	
	>ukayaŋa‑  (i) to be inclined to do bad or evil deeds

	uqallak‑ (i) to say something; to speak non-stop
	uqallaya‑ (i) to habitually blurt things out thoughtlessly


‑ya2 vn (limited)  (need more examples)
	
	*anaya (root) wariness, caution

	
	aqaya or aqiya  mud

	
	*ivya (root) faintness 


	
	kiuġuya or kiguġuya  northern lights, aurora borealis

	maġu‑  (i) to sink into soft ground, mud or snow as one takes a step;  (t) to sink into it=soft ground, mud or snow as one takes a step
	mauya  soft dirt or snow in which one may sink; break through snow condition

	nuvi ??
	nuviya  cloud

	
	puya  grime, dirt, sticky oil, blubber used to waterproof skin-boat seams


‑yaa- vv  to __ en masse § see ‑ayaa‑
	‑yaaq‑1 vv  (limited) to be inclined to __ or to be __  (need more examples) 
aaŋa-  (i) to be stubborn; to act against better advice; to hold one's head high
	aaŋayaaq‑ (i) to be partially conscious, lightheaded, not clearheaded

	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he or it=event lived or happened; to reach her/his height
	aŋuyaaq‑  (Ti) (i) to catch the first whale of the season

	iġñiaq  child, offspring
	iġñiayaaq‑  to miscarry during a pregnancy

	kiavit‑  (i) to circle around, to spin ( *kiavyaaq
	kiavyaaŋaruq  she feels dizzy, disoriented

	naqsik(‑)  pug‑nose;  (i) to wrinkle one's nose; (Ti) (i) to push one's nose up, e.g. by bumping into a rope;  (t) to wrinkle one's nose at her/him/it; (Ti) (t) to push her/his nose up to show dislike for her/him
	naqsiŋayaaqtuq  he unknowingly ran headfirst into a taut line, rope

	*nav  (root) joint
	navyaaq‑ (i) to dislocate a joint

	sanipaktuġaq‑ (t) to be staggering | +pak- +tuq- +aq‑1 vv
	>sanipaktuġayaaġaliqhutik imilgiññiqsuk  oh, those two (idiots) drank until they were staggering

	>siqupak‑ or siquvyak‑ (Ti) (i) to blink the eyes
	>siquapayaaqtuq  she is squinting

	siqummaq‑  (i) to shatter; (t) to break or shatter it with repeated action
	siqummayaaq‑  (i) to break into many pieces; (t) to break it into many pieces

	uiñġaq‑  (i) to be sleepy
	uiñġayaaŋaliġaqhutik qaunakłaanŋiqsuk  once in a while being overcome by sleepiness, theyd became careless


-yaaq2, =yaaq2 vn, rn (limited) result of a __ing § rel. ‑aq6 nn
	aqła(‑)  draft (i) to be drafty
	aqłayaaq  light breeze

	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aullayaaq  a trail, path

	igliq‑ or iglau‑  (i) to be travelling; to be on, running, idling (of a machine); (t) to travel it=distance
	iglauyaaq  certain path or route

	itivit‑  (i) to portage; to travel, fly over a land mass instead of over the water along the coast (of ducks as they migrate); to take a shortcut; (t) to jump over, go over, cross over (instead of going around), and come down the other side of it=e.g. hill, table, chair
	itivyaaq  portage

	katit‑ (i) to gather, congregate, assemble; to get married; (t) to gather them together; to marry them (i.e. perform a marriage)
	katyaak, katyaaq  (Nu) place where a river branches into two, two branches of river, fork in a road, branch of a river

	>kiluagnaq(-), (Nu) kiluaknaq(-)  east, east wind; southeasterly wind; to be windy from the east or southeast
	kiluagnayaaq  southwest; southwesterly wind

	navik‑  to break (it)
	navyaaq  bone joint

	nugi‑  (i) to come into view, appear; to rise (of sun, moon...); (t) to be able to see, observe her/him/it; (Ti) to take a look outside, e.g. to see if someone/something is coming *nuiyaaq ??
	>nuiyaaqpak  carbuncle, large growth on skin

	saatuquyak or (Nu) saapaqayak thin, flat stone (good for skipping on water);  (Ti) flat bone weight (used for bolas)
	saatuquyaaq  something flat

	>siŋaI‑ or siŋaiyau‑  (i) to be pregnant (of human)
	siŋaiyaaq  human fetus

	*siv  (root) hipbone area ??
	sivyaaq  rounded upper end of femur at hip joint


‑yaaqtiq‑ nv (limited) (need more examples)
	navlu(q)  arm and knee joint
	navyaaqtiġaa  she is dismembering it at the joints

	
	


‑yaġaaq nn (limited)  (need more examples) 
	aŋu‑  (i) to catch a game animal; (t) to catch up with her/him/it; to be alive and aware of, or to have seen when young when she/he/it lived or happened; to reach her/his height
	aŋuyaġaaq  snack eaten to tide one over until the main meal



	
	


-yak1 vn (limited)  § see quyak
	ayak or ayaaluk or aya  (Ti) paternal aunt
	ayaayak older sister

	isuq‑  (i) to be opaque, to be unclear, turbid, roily, muddy (of water)
	isuaġayak  murky, muddy water

	
	piqaluyak  large chunk of freshwater ice from river, good for drinking water

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair


	saatuquyak or (Nu) saapaqayak thin, flat stone (good for skipping on water);  (Ti) flat bone weight (used for bolas)

	sagat‑  (i) to be soft, thin, pliable, e.g. fabric or animal skin;  (i) to have thin hair


	saatuquyak  thin flat stone

	siŋaI‑ or siŋaiyau‑  (i) to be pregnant (of human)
	siŋaiyaaq  human fetus | +yaaq2 vn



-yak-2 vv (limited) (need more examples) 
	sakpak‑  (t) to elongate, make it long, oval in shape
	sakpayak-  (i) to be flat; (t) to flatten it

	
	


+yaqtuaq‑, +yaqtuq‑ vv  to go and __ § see +iaq‑1 vv
‑yasI‑ vv  to be about to __; to make easy to __

	ayalu‑  (i) to collapse due to stress (of a structure)
	ayaluyasiŋaruq tatpigña iglualuk  that old house up there has gotten so old that it is about to collapse

	katak(‑)  entrance hole in floor of sod house leading to entrance, tunnel or  passageway; (i) to fall off of something, fall from a height; (t) to drop it
	taapkua uvva katayasiŋamarut  its seems that those there have become about to fall

	qapiq‑2  (i) to become discouraged and give up; to turn back, proceed no higher, farther
	qapiyasiva  is she about to give up

	tikitqaurraq‑ (i) to compete in a race
	tikitqaurrayasirut  they are about to begin the race


	‑yatuuraq vn  one that easily __s or becomes __ | ‑ya‑ vv, ‑tu‑ vv, :uraq nn
kiktuġaq‑  (i) to snap, break under tension (of rope, wire, thread, tape etc...); (t) to snap, break it under tension
	kiktuġayatuuramik akłunaamik aitchuġnagu  do not give him rope which snaps easily

	navik‑  to break (it)
	naviyatuuraq piraa  he took the one that breaks easily

	piġit‑  to bend (it)
	piġiyatuuramik aitchuġuŋ uumitchayatuuraq  give the one that bends easily to the one that gets mad easily

	uumitchak‑  (i) to become angry, mad
	uumitchayatuuraq ilagimagaat  oh, I see that the one who gets angry easily is with them


+yuaq‑1 nv, vv §  (need more examples) 
	alla  another one, a different one, something strange
	allayuaqłuni qiallaktuq  he cried the whole time because he was in an unfamiliar situation and couldn't get used to it

	susaa‑  (Ti) to hear (her/him/it); (i) to hear news
	susaayuaqtuq  he is hard of hearing


‑yuaq2 nn  (need more examples)
	nuġġaq  calf (less than one year old)
	nuġġayuaq  skin of newborn fawn


-yugaq- vv (limited) (need more examples)
	
	>nuyugaq‑  (Ti) to stalk (it=game animal, prey)

	pisaaġi‑  (i) to do on purpose, intentionally; (t) to do something to her/him/it on purpose, intentionally

*pisaaq-
	pisaayugaq‑  to tease (her/him)

	pI(‑)  (base to which any suffix may be added); (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him

	piyugaq‑  (i) to stalk an animal; to approach a sea mammal by crawling


=yuġaq vn (limited) § rel. +[ġ]aq2 vn  (need more examples and analysis)
	
	aayuġaq  crack in sea ice kept open by shifting currents so that it never freezes solid  perhaps from aa‑

	aŋuvit‑  (Nu) (t) to untie it=a slip knot
	aŋuvyuġaq  (Nu) slip knot

	
	kukuvyuġaq  tomcod and sea sculpin broth

	
	piŋayuġaq  a third

	
	>puyuġaq  belly skin of wolf (used for ruff)

	
	taptayuġaq  rib cartilage; ensiform appendage between floating ribs


‑yuilaq vn  that which does not __ ; that which does not __ well |  ‑yuk(‑) vv or –yu- vv , vn :It‑1 vv ‑laq vn (need more examples and analysis)
	auk- (t) to melt, of snow
	auyuilaq  that which does not melt

>auyuilaq  year‑round glacier

	pui‑  (i) to emerge, surface


	puiyuilaaq  (Ti) sea animal which never surfaces, (e.g. some fish)

	uqayu‑ (i) to speak clearly, intelligibly
	Uqayuilat Siberian and Southwestern Eskimos; (Nu) includes Seward Peninsula Iñupiat


‑yuit‑ vv  to never __; to be not able to __ well  |  ‑yuk(‑) vv or –yu- vv,  :It‑1 vv  § see ‑suit‑ vv
‑yuk(‑) vv, vn (limited) to have the tendency to __;  one who has the tendency to __ § rel. +[s]uu‑  vv
	anaq(‑)  excrement, feces; to defecate (it, on it); (i) to shoot (of a star) ( anaqsiuġaq-
	anaqsiuġayuk  dung fly

	imiQ(‑)  drinking water; an alcoholic drink; to drink (it)
	imiyuktuq taamna  oh, that one drinks

	iqi‑  (i) to contract, tighten up, e.g. worm, fist, etc
	iqiraġaayuk  fly egg

	miġiaq(‑) or muġiaq(‑)  vomit; to vomit (it); (t) to vomit on her/him/it
	miġiaqsaayuk  parasitic jaeger (Stercorarius parasiticus)

	nutik‑  to leap (over it)
	nuttagayuk  grasshopper

	
	nuviuvaksiuġayuk  (Nu) gray‑cheeked thrush (Catharus minimus)

	pigliq‑  (i) to bounce; to jump up
	pigliġayuk  grasshopper

	pilġaq‑  to braid (it=rope, hair, seal intestines)
	pilġaiyuk  spider

	putuguq  big toe
	putuguqsiuyuk  stag beetle

	qaluk  (Nu) fish
	qaluksiuġayuk or qaluksiuyuk (Nu)  American osprey (Pandion haliaetus)

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiyuktuq  he peeks

qiñiyuk  one who peeks

	qupilġuq(‑)  maggot; to become maggot infested
	qupilġuqsiuġayuk  (Nu) solitary sandpiper (Tringa solitaria)

	qinnak‑  (i) to be angry, fighting; (t) to fight her/him/it
	taapkuak asuukuak qinnayuktuk  oh, you two are always fighting (how boring);

qinnayuk  one who always gets angry or is always fighting

	saġvaq(‑)  water current; (i) to have strong current (of river or ocean); (t) to drift with, carried away by current
	saġvaqsiuyuk  harlequin duck (histrionicus histrionicus)

	tiglik‑  to steal (her/him/it)


	tigliyuk(‑)  (i) to steal regularly, habitually; one who steals regularly

	tigu‑  (i) to take hold and hang on; (t) to take, grab or arrest her/him/it
	tigguyuk thief, robber

	tuqut‑  (t) to kill her/him/it @ tuqutchI‑
	tuqutchigayuk‑  (i) to be good at killing; to kill frequently

	tuggaq‑  (t) to prod, poke, push her/him/it away or off with a pole or stick
	tuggayuk  wasp, hornet, yellow jacket (insect)

	ugiaq‑  (i) to fight (of animals); (t) to maul her/him/it
	ugiayuk(‑)  any animal that is fierce and tends to maul others; (i) to be fierce (of an animal)

	
	uqpiksiuġayuk  savannah sparrow (Passerculus sandwichensis)

	uumitchak‑  (i) to become angry, mad
	uumitchayukpaitchutin maligniaŋitchutin  you tend to get angry so you will not come

	uviñŋiaq-  (i) to whistle 
	>uviñŋiaġayuk  insect song


+[y]uma‑1 vv  to be eager and/or willing to __

+[y]uma- restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]uma-  restricted to verb stems which end in t [ts ( tch]

+(k)uma-  restricted to verb stems which end in k or q
	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuġumava  is he willing to help

	isaguti‑  to start, begin doing something (to her/him/it)
	isagutiyumagaluaqtut kiitaaŋaitkait  they are willing and eager to begin but they haven't been given the go‑ahead yet

	it‑  (i) to exist, to be, to be present, to stay
	itchumaruq  she is eager to be here

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savakkumaruq or savagumaruq  she is willing to work


+yuma‑2 vv  so that one may __;  should definitely __ (the short form of the present indicative intransitive verb endings is used with this postbase)

+[y]uma- restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]uma-  restricted to verb stems which end in t [ts ( tch]

+(k)uma-  restricted to verb stems which end in k or q
	akilIt‑  (t) to pay her/him a wage
	ullautisitchik akilitchumagaasik  go now over to him, so that he can pay youd

	atuq‑2  to use (it); to wear (it)
	naarruŋ atuġumagaa  finish it so that he may use it

	iki‑1 or iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	nutqaqta ikuyumauq  let's stop so that she can get in

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	naatchiliqtuulaluk malikkumauguk  let usd finish quickly so we can come along

	miquq‑  to sew (it)
	utiġuvit una miquġumagiñ  when you return you should sew this

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	aarruŋ savakkumagaa  take it over so that he can work on it


+[y]umalaaq‑ vv  to be set to __ with anticipation or enthusiasm

+[y]umalaaq- restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]umalaaq-  restricted to verb stems which end in t [ts ( tch]

+(k)umalaaq-  restricted to verb stems which end in k or q
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchumaaqtuq  he is planning to run

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuġumalaaqtugut  we are all set to help

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitchumalaaqtuq ikka  look there, she is all set to stand up

	miquq‑  to sew (it)
	miquġumaaġaa uvlaakun  she is planning to sew it tomorrow

	niġI‑  to eat (it)
	niġiyumalaaqtut miqłiqtut kukiaġnik  the children are all set to eat whatever you have cooked

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagumalaaqpisi or savakkumalaaqpisi  are you all geared up to work


+[y]umaatchIq‑ vv  to decide to __

+[y]umaatchIq- restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]umaatchIq-  restricted to verb stems which end in t [ts ( tch]

+(k)umaatchIq-  restricted to verb stems which end in k or q
	aqpat‑  (i) to run (of a human)
	aqpatchumaatchiqsuaq illuni aqpanniaqsimamman  she decided to run because her cross cousin was also running

	iku‑  (i) to get into a container or a conveyance; (t) to place or put her/him/it into a container or conveyance
	ikuyumaatchiqsuq nutqaqpata she decided to get on board when they stop

	ilisaq‑  to study or practice (it)
	ilisaġumaatchiqsuagni unnuapak  wed decided to study all night

	malik‑  to follow, accompany (her/him/it)
	maligumaatchiqpa  did she decide to come along


+yumiñaq‑ vv  it is permissible, possible, alright to __

+[y]umiñaq- restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]umiñaq-  restricted to verb stems which end in t [ts ( tch]

+(k)umiñaq-  restricted to verb stems which end in k or q
	aglak(‑) a letter character; printed pattern of fabric; (Ti) a letter sent by mail; to write (it); to vote by secret ballot
	aglakkumiñaqpigu uvuŋa  can I write it here

	atuq‑2  to use (it); to wear (it)
	atuġumiñaġiñ  it is okay for you to use it

	makit‑  (i) to stand up; to get out of bed; (t) to set it upright
	makitchumiñaqtuguk aquvitkanikpan  wed can stand up after he sits down

	niġI‑  to eat (it)
	niġiyumiñaqtut  they can eat


+[y]umman vn  the desire or willingness to __

+[y]umman  restricted to verb stems which end in a vowel
+[s]umman  restricted to verb stems which end in t

+[k]umman  restricted to verb stems which end in k or q

	ikayuq‑  to help (her/him/it)
	ikayuġummataitchuq  he has no desire to help

	ilau‑  (i) to be included, be a member; to have many relatives (Ti) to receive shares of a whale; (t) to include her/him; (Ti) to give her/him shares of whale
	ilauyumman  desire to be a member, be included

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savagummataa aŋiruq  his desire to work is great


‑yunaq‑ vv  to be easy, pleasing to __

‑yunaq‑  restricted to verb stems which end in k or q
+suġnaq‑  restricted to verb stems which end in a vowel or t
	ikuk‑  to scrape (it=animal skin); (t) to tan (skin) by scraping it
	ikuyunaqsimava  is it easy to scrape

	ila(‑)  relative by blood, marriage or name; companion, friend, partner; part of a whole; (i) to get a co‑participant, co‑member; to become extended, receive a new addition, e.g. of a house, of a family, of an institution; (t) to add on to it; to come and be a co‑participant with her/him
	ilasuġnaqtuq  something can be easily added to it

	kiiraq‑  to crimp (it=boot sole)
	kiirayunaqtuq manna  this is easy to crimp

	kukiu‑  to cook (it)
	kukiusuġnaqtuq igniġvitchauraqput  our new stove is easy to cook on

	qiñiq‑  to look at, watch (her/him/it)
	qiñiyunaqtuq atigin  your parka is very pretty

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savayunaqtuq  it can be worked on easily

	tilI‑  (t) to send her/him on an errand; to tell her/him to do something
	tilisuġnaqtuq  she is not difficult to send on an errand (she is always willing)


‑yuq‑1 vv  does well, does a good job of __ing

‑yuq‑  restricted to verb stems which end in k or q
+suq‑  restricted to verb stems which end in a vowel or t
	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aulasuqtuq  she is graceful

	kiiraq‑  to crimp (it=boot sole)
	igña samma aġnaq kiirayuqtuq  that woman over there does a very nice job of crimping soles for boots

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savayuqtuq  he does nice work

	uqaq(‑) tongue; tongue-like part of leg-hold trap which is stepped on by an animal and tripped; (i) to talk; (t) to keep talking to her/him for purpose of telling the way to live
	uqayuġmivlunilu uumiñaqtuq  its frustrating but he is a smooth talker


+yuq2 n  (need more examples and analysis)
	
	avyuq(‑)  cloud of dust, smoke, mist, steam; hot humid weather (after a rain storm) (i) to smoke, steam, be dusty (of air

	
	kanayuq  sculpin

	
	kayuq  (Nu) outside of upper arm above the point of the elbow

	
	naulayuq  (Nu) least weasel (Mustela rixosa)

	
	nigayuq  patch of open water surrounded by ice

	piŋasut  three


	piŋayuq  a third one

	*qaa
	qaayuġigaa  he is squeamish about it

	
	qayuq  boiled blood broth; tea

	
	tuuyuq  downy woodpecker (Dendrocopus pubescens)


‑yuqtilaaq‑ vv  to __ to one's best;  to measure one's ability to __

‑yuqtilaaq‑  restricted to verb stems which end in k or q
+suqtilaaq‑  restricted to verb stems which end in a vowel or t
	atuq‑1  to sing (it)
	atuyuqtilaaġaa qamma  he is giving her a test to see how well she can sing, in there

	miquq‑  to sew (it)
	miquyuqtilaaqtuŋaliuvva  I am sewing as well as I can

	pI(‑)  (base to which any postbase or ending may be added; the base, then picks up the meaning of the suffix)  (t) to take her/him/it; to do it; to say to her/him
	pisuqtilaaġiñ  do your best

	pilak‑  to butcher (it=animal)
	pilayuqtilaaġuŋ  see how well you can butcher it

	savak‑  to work on (it);  (i) to be working, operating properly (of a machine);  (t) to prepare it=corpse for burial
	savayuqtilaaġaa  she is testing him to see how well he can do the work


+yyaaq(‑) vn, vv (limited)  something that is __  (need more examples) 
	auma‑  (i) to be thawed
	aumayyaaq  something not yet frozen, as freshly killed game;

aumayyaaqtuq  it is partially frozen

	
	nauyyaaq  enamelware, enamel on utensils; a painted dish, painted crockery, utensil

	tipi  odor


	tipayyaaq(‑)  meat which has been aged slightly and then cooked; (i) to become slightly aged (of meat)


+yyak‑ vv (limited) to begin to __ |   perhaps +ya‑1 vv ’‑k‑2 vv  (need more examples)
	aula‑  (i) to move around, show movement, be in motion
	aulayyaktuq  it moved, came free

	uŋa‑  (i) to act as if one wants to be loved and cuddled (esp of a child)
	uŋŋayyaktuq  he is regressing temporarily to infantile behavior (to get attention or in response to prompting from parent)


‑yyaq1 vn (limited) item made out of __ or by __ing  (need more examples) 
	aniu  packed snow
	aniguyyaq (Nu) anigutyaq snow shelter; winter den (for female polar bear)

	api‑  to become snow‑covered from snowfall (of landscape, ground); (t) for it to become snow‑covered from snowfall
	apuyyaq  snowhouse

	piŋu(‑)  mound, knoll, dome, isolated hill; pimple, swelling on skin,; swell (crestless wave or succession of waves); (i) to develop a pimple; to swell (of ocean)
	piŋuyyaq  (Ti) itchy allergic type bump or pimple

	qiku  clay


	qikuyyaq (Ti), qikutyaq  clay; clay utensil, pottery

	sagu‑  to cover (her/him/it) with snow, sand, or earth; (t) to skirt it=house with snow
	saggutyaq  (Nu) snow house made of soft, new snow


+yyaq‑2, ’yyaq‑  vv  to go and __  § see +iaq‑1 v
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